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I nderuar klient:

Ju përgëzojmë për zgjedhjen tuaj dhe ju falenderojmë për besimin tuaj ndaj nesh. Kjo pajisje 
praktike, moderne dhe funksionale është prodhuar me materiale të cilësisë së parë, të cilat 
u janë nënshtruar disa kontrolleve strikte të cilësisë gjatë procesit të prodhimit dhe janë 
analizuar me saktësi për të plotësuar të gjitha kërkesat tuaja për një gatim perfekt.
Mos e nxirrni pajisjen nga ambalazhimi mbrojtës deri në momentin e montimit.

Ju lutemi të lexoni udhëzimet përpara se të bëni instalimin ose gjatë përdorimit të pajisjes. 
Informacioni që përmbajnë udhëzimet është themelor për një funksionim korrekt dhe, ajo që 
është më e rëndësishmja, për sigurinë tuaj.

Ambalazhi i pajisjes suaj është prodhuar me materiale saktësisht të domosdoshme për të 
garantuar një mbrojtje efikase gjatë transportit.
Këto materiale janë të riciklueshme, duke reduktuar në këtë mënyrë impaktin negativ në 
mjedis. Gjithashtu ju ftojmë të kontribuoni në ruajtjen e natyrës, duke ndjekur këshillat e 
mëposhtme:
- depozitojeni ambalazhin në kontejnerin e riciklimit të përshtatshëm,
- përpara se të hidhni një pajisje të papërdorshme, nxirreni atë jashtë përdorimit. 
Konsultohuni me administratën tuaj lokale për adresën e qendrës së mbledhjes së 
materialeve të riciklueshme sa më shpejt dhe dorëzojeni aty pajisjen,
- mos e hidhni vajin e përdorur në lavapjatë. Ruajeni në një enë të mbyllur dhe dërgojeni në 
një vend mbledhje ose, në mungesë të tij, në një kosh plehrash (do të përfundojë në një 
vend plehrash të kontrolluar; ndoshta, nuk është zgjidhja më e mirë, por shmangim ndotjen 
e ujit).

E RËNDËSISHME:
Nëse ndryshe nga ajo që pritet, pajisja do të paraqesë ndonjë dëmtim ose nuk do të 
përmbushë qëllimin e cilësisë së parashikuar, ju lutemi të na vini në dijeni sa më shpejt të 
jetë e mundur. Që garancia të jetë e vlefshme, pajisja nuk duhet të jetë përdorur dhe as të 
ketë pësuar dëmtime.



3

Udhëzuesit e sigurisë
Lexoni me kujdes këto instruksione. Vetëm atëherë mund 
të përdorni pajisjen në mënyrë efektive dhe të sigurt.

Të gjitha punët e instalimit, rregullimit dhe përshtatjes me 
një lloj tjetër gazi duhet të realizohen nga një teknik i 
autorizuar, duke respektuar normativat dhe legjislacionin 
përkatës dhe të drejtat e kompanive lokale elektrike dhe 
të gazit. 
Rekomandohet të merrni në telefon Shërbimin teknik për 
përshtatjen në një një tip tjetër gazi. 

Përpara se të instaloni pllakën tuaj të re të gatimit 
sigurohuni që instalimi të realizohet duke ndjekur 
instruksionet e montimit.

Kjo pajisje mund të instalohet në një vend me ajër të 
bollshëm, duke respektuar rregullat në fuqi dhe dispozitat 
përkatëse të ventilimit. Nuk duhet ta aktivizoni pajisjen në 
një pajisje evakuimi të produkteve me djegie.

Kjo pajisje është projektuar vetëm për përdorim shtëpiak 
dhe nuk lejohet përdorimi i saj komercial ose profesional. 
Kjo pajisje nuk mund të instalohet në jahte ose në 
karavane. Garancia mbetet e vlefshme vetëm në rast se 
respektohet përdorimi i saj vetëm për qëllimin për të cilin 
është projektuar.

Vendi ku instalohet pajisja, sipas rregullores, duhet të jetë 
i ventiluar në mënyrë perfekte.

Mos e vendosni pajisjen aty ku ajri krijon korrent. Vatrat 
mund të fiken.

Kjo pajisje ka dalë nga fabrika e përshtatur me llojin e 
gazit që tregon pllaka e karakteristikave. Nëse do të ishte 
e nevojshme të ndërrohej, këshillohuni me instruksionet 
e montimit.

Mos bëni ndërhyrje në pjesën e brendshme të pajisjes. 
Nëse do të ishte e nevojshme, merrni në telefon 
Shërbimin tonë teknik.

Ruajini instruksionet e përdorimit dhe të instalimit dhe 
dorëzojini me pajisjen nëse ndryshon pronar.

Nëse vini re ndonjë dëmtim në pajisje, mos e aktivizoni 
atë. Vihuni në kontakt me Shërbimin tonë teknik. 

Sipërfaqet e pajisjes së gatimit nxehen gjatë funksionimit. 
Veproni me kujdes. Mbajini larg fëmijët.

Përdoreni pajisjen vetëm për të gatuar, asnjëherë për 
ngrohje.

Yndyrnat ose vajrat e mbinxehura digjen lehtësisht. Jini i 
pranishëm ndërsa nxehni yndyrna ose vajra. Nëse digjen, 
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mos e shuani zjarrin me ujë. Rrezik djegieje! Mbulojeni 
enën me një kapak për të shuar zjarrin dhe fikeni zonën 
e gatimit.

Në rast avarie, shkëputni rrjetin elektrik dhe të gazit të 
pajisjes. Për riparim, merrni në telefon Shërbimin tonë 
teknik.

Nëse ndonjë nga komandat nuk mund të rrotullohet, mos 
ushtroni forcë. Lajmëroni menjëherë Shërbimin teknik, 
për të proceduar në riparim ose zëvendësim.

Mos vendosni enë të deformuara që nuk qëndrojnë mbi 
pllakat dhe vatrat, për të evituar rënien e tyre aksidentale.

Mos përdorni makina pastrimi me avull në pllakën e 
gatimit. Rrezik nga korrenti!

Kjo pajisje i korrespondon klasit 3, sipas normës 
EN 30-1-1 për pajisjet me gaz: pajisje e futur në mobilie.

Mos mblidhni ose mos përdorni produkte kimike 
gërryese, avuj, materiale të djegshme dhe as produkte 
ushqimore poshtë ose afër kësaj pajisjeje 
elektroshtëpiake.

Kjo pajisje nuk është e destinuar për t'u përdorur nga 
persona (përfshi fëmijët) aftësitë fizike, shqisore ose 
mendore të të cilëve janë të kufizuara ose që kanë 
mungesë eksperience ose njohurish, po të mos jenë nën 
mbikëqyrjen ose nën udhëzimin përkatës për përdorimin 
e pajisjes nga një person i përgjegjshëm për sigurinë e tij.

Gjatë punës aparatin mos e leni pa mbikëqyrje.

Grafikët e paraqitur në këtë manual instruksionesh janë 
orientues.

Prodhuesi qëndron jashtë çdo përgjegjësie nëse nuk 
përmbushen dispozitat e këtij manuali. 
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Pajisja juaj e re

Pllakat

Vatra deri në 
1,0 kW

Komandat

Vatra me flakë 
të trefishtë deri 
në 4,0 kW

Vatra deri në 
3,0 kW

Pllakat

Vatra deri në 
1,0 kW

Komandat

Vatra deri në 
3,0 kW

Vatra deri në 
1,75 kW

Vatra me flakë 
të dyfishtë me 
fuqi deri në 
3,3 kW

Pllakat

Vatra deri në 
1,0 kW

Komandat

Vatra deri në 
3,0 kW

Pllaka elektrike 
1500 V

Vatra deri në 
1,75 kW

Pllakat

Vatra deri në 
1,75 kW

Komandat

Vatra deri në 
3,0 kW

Vatra deri në 
1,0 kW

Pllakat

Vatra deri në 
1,0 kW

Komandat

Vatra deri në 
3,0 kW

Vatra deri në 
1,75 kW

Vatra deri në 
1,75 kW

Vatra me flakë të 
trefishtë deri në 
4,0 kW

Main Switch

Main Switch

Main Switch

Vatra deri në 
1,75 kW

Pllakat

Vatra deri në 
1,75 kW

Komandat

Vatra deri në 
3,0 kW

Vatra deri në 
1,0 kW

Vatra me flakë të 
dyfishtë me fuqi 
deri në 5,0 kW

Main Switch

Vatra deri në 
1,75 kW

Pllakat

Vatra deri në 
1,75 kW

Komandat

Vatra deri në 
1,0 kW

Main Switch

Vatra deri në 
1,75 kW

Vatra deri në 
3,0 kW

  

Vatra me flakë të 
dyfishtë me fuqi 
deri në 5,0 kW
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Vatrat me gaz 

Funksionimi

Çdo komandë veprimi ka të përcaktuar vatrën që 
kontrollon. Fig. 1.

Për një funksionim korrekt të pajisjes është e nevojshme 
të siguroheni që pllakat dhe të gjitha pjesët e vatrave të 
jenë të vendosura mirë. Fig. 2-3. 

Ndezja manuale 1. Shtypni komandën e vatrës së zgjedhur dhe rrotullojeni 
majtas deri në pozicionin e dëshiruar.

2. Afroni ndonjë tip ndezësi apo flakë (çakmakë, qiri etj.) 
te vatra. 

Ndezja automatike Nëse pllaka juaj e gatimit përmban ndezjen automatike 
(me çentil):

1. Shtypni komandën e vatrës së zgjedhur dhe rrotullojeni 
majtas deri në pozicionin e fuqisë maksimale.
Ndërsa komanda është shtypur, krijohen shkëndija në të 
gjitha vatrat. Flaka ndizet (tashmë nuk është e nevojshme 
ta mbani komandën shtypur).

2. Rrotullojeni komandën në pozicionin e dëshiruar.

Nëse nuk krijohet flaka, rrotulloni komandën në 
pozicionin e fikjes dhe përsërisni hapat. Këtë herë, mbani 
komandën duke e shtypur për më shumë kohë 
(deri në 10 sekonda).
Kujdes! Nëse pas 15 sekondash flaka nuk ndizet, fikeni 
vatrën dhe hapni derën ose dritaren. Prisni të paktën një 
minutë përpara se të tentoni të ndizni vatrën.

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3
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Sistemi i sigurisë
Sipas modelit, pllaka e gatimit mund të përmbajë një 
sistem sigurie (termoçifti), që pengon kalimin e gazit nëse 
vatrat fiken aksidentalisht. Për të garantuar që kjo pajisje 
të jetë aktive, ndizni vatrën normalisht dhe pa e lëshuar 
komandën, mbajeni të shtypur gjatë 4 sekondave pasi të 
jetë ndezur flaka.

Fikja e një vatre Rrotulloni komandën korresponduese djathtas deri në 
pozicionin 0.

Nivelet e fuqisë Komandat progresive ju lejojnë të rregulloni fuqinë që 
nevojitet mes niveleve maksimale dhe minimale.

  

Çentili
Termoçifti

Pozicioni Komanda e 
mbyllur

Flaka e 
madhe

Hapja ose 
kapaciteti 
maksimal 
dhe ndezja 
elektrike

Flaka e vogël Hapja ose 
kapaciteti 
minimal

Në rastin e vatrave dyshe me flakë të dyfishtë, flakët 
e brendshme dhe të jashtme mund të rregullohen 
në mënyrë të pavarur.

Nivelet e mundshme të fuqisë janë:

Flaka e jashtme dhe e brendshme në fuqinë 
maksimale.

Flaka e jashtme në fuqinë minimale dhe flaka e 
brendshme në fuqinë maksimale.

Flaka e brendshme në fuqinë maksimale.
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Çelësi kryesor /
Bllokimi i pllakës së 
gatimit (Main Switch)

Paralajmërimet Gjatë funksionimit të vatrës, është normale që të dëgjohet 
një fërshëllimë e lehtë.

Në përdorimet e para është normale të përhapen erërat, 
kjo nuk përbën asnjë rrezik, as keqfunksionim dhe do të 
zhduken në vazhdimësi.

Disa sekonda pasi të jetë fikur vatra do të prodhohet një 
tingull (me fërshëllimë të thatë). Nuk ka asnjë anomali, 
kjo do të thotë se funksioni i sigurisë është çaktivizuar.

Mbani pastërti maksimale. Nëse çentilat janë të pistë
ndezja do të jetë defektoze. Pastrojini vazhdimisht me një 
furçë jometalike të vogël. Kini parasysh se çentilat nuk 
duhet të pësojnë goditje.

Flaka e brendshme në fuqinë minimale.

Pllaka e gatimit mund të disponojë një çelës kryesor 
që ndërpret kalimin e gazit kryesor dhe i cili i fik të 
gjitha vatrat njëkohësisht. Ky çelës është shumë 
praktik nëse keni fëmijë në shtëpi ose nëse për 
ndonjë arsye ju duhet të fikni me shpejtësi të gjitha 
vatrat.

Bllokimi i pllakës së gatimit:

1. Shtypni çelësin kryesor.

Të gjitha vatrat e ndezura fiken. Pllaka e gatimit 
bllokohet.

Zhbllokimi i pllakës së gatimit:

1. Vendosini të gjitha komandat në pozicionin e 
fikjes.

2. Shtypeni dhe rrotullojeni çelësin kryesor në drejtim 
të kundërt me akrepat e orës deri në fund. Hapni 
kalimin e gazit kryesor.

Tashmë mund ta përdorni normalisht pllakën e 
gatimit.
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Flaka me ngjyrë portokalli është normale. Kjo ndodh si 
pasojë e pluhurit në ambient, gazrave të tepërta, etj.

Përdorimi i pajisjes së gatimit dhe gazit krijon nxehtësi 
dhe lagështi në zonën ku është instaluar.

Duhet të siguroni një ajrosje të mirë të kuzhinës: Mbani 
hapur vrimat e ajrosjes natyrale ose instaloni një pajisje 
të ventilimit mekanik (oxhak aspirimi).

Përdorimit intensiv dhe të zgjatur të pajisjes mund t'i 
nevojitet një ventilim i plotë, p.sh duke hapur një dritare 
ose një ventilim më efikas, p.sh., duke rritur fuqinë e 
ventilimit mekanik, nëse ekziston.

Në rastin e një fikjeje aksidentale të flakëve të vatrës, 
mbyllni komandën e veprimit të vatrës dhe mos tentoni ta 
rindizni për më pak se 1 minutë.

Enët e përshtatshme

Tigani wok Wok është një mjet kuzhine që e ka origjinën nga Kina, 
është një lloj tigani i lehtë, i rrumbullakët, i thellë, me 
doreza dhe me bazament të rrafshët ose të lugët. 
Në tiganin wok, ushqimet mund të përgatiten në forma të 
ndryshme: të ziera, të skuqura, në zjarr të avashtë, në 
skarë dhe gjithashtu me avull. Mund të thuhet se tigani 
wok shërben ndonjëherë si tavë dhe si tigan, dhe falë 
formës dhe përmasës, lejon të gatuhen përbërës me 
përmasa të konsiderueshme.
Në tiganin wok, nxehja shpërndahet në mënyrë të 
njëtrajtshme dhe lehtësisht, nxehja intensive që 
akumulohet lejon ushqimet të gatuhen në pak kohë, dhe 
mbi të gjitha kërkon pak vaj, si një nga metodat e gatimit 
më të shpejta dhe të shëndetshme.
Kur përdorni një tigan wok, ndiqni instruksionet e 
prodhuesit.

Vatra Diametri minimal 
i enës

Diametri maksimal 
i enës

Vatra me flakë të 
dyfishtë apo të 
trefishtë

22 cm

Vatra e shpejtë 22 cm 26 cm

Vatra 
gjysmë e shpejtë

14 cm 20 cm

Vatra ndihmëse 12 cm 16 cm

Pllaka elektrike 18 cm



10

Aksesorët Sipas modelit, pllaka e gatimit mund të përfshijë 
aksesorët e mëposhtëm. Gjithashtu këto mund ti shihni 
në Shërbimin teknik.

Skara metalike shtesë 
për tiganin wok
Tigani wok

Skara metalike shtesë për tiganin wok: për t'u përdorur 
në vatrat me flakë të dyfishtë ose të trefishtë me enët me 
bazë të rrafshët. 
Përdorimi i këtyre enëve mund të shkaktojë një deformim 
të përkohshëm. Kjo është normale dhe nuk ndikon në 
funksionimin e pajisjes.
Pllaka e gizës (4/5 kW): kodi HEZ298107.
Pllaka e gizës (3,3 kW): kodi HEZ298108.
Pllaka me hekur të emaluar: kodi HEZ298110.
Tigani wok: kodi HEZ298103.

Skara metalike shtesë 
për ibrikun e kafesë

Për të përdorur vatrën ndihmëse me enë me diametër më 
të vogël se 12 cm.
Pllaka e gizës: kodi HEZ298115.
Pllaka me hekur të emaluar: kodi HEZ298114.

Simmer Plate
Ky aksesor është dizajnuar për të ulur nivelin e 
nxehtësisë në fuqinë minimale.
Vendoseni aksesorin drejt e mbi pllakë me flakën të 
drejtuar lart dhe asnjëherë drejtpërdrejt mbi vatër. 
Vendoseni enën të vendosur në qendër të aksesorit.
Kodi HEZ298105

Simmer Cap
Vatra e përshtatshme posaçërisht për të gatuar me 
zjarr të ngadaltë. Për përdorimin e saj është e nevojshme 
të nxirrni vatrën ndihmëse dhe ta zëvendësoni me 
Simmer Cap.
Kodi HEZ298104

Prodhuesi nuk mban përgjegjësi nëse nuk përdoren ose 
përdoren në mënyrë jo korrekte këto aksesorë.
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Këshilla për gatimin

Pllakat elektrike
Përpara se të përdorni pllakën për herë të parë, lëreni të 
ngrohet për 5 minuta pa asnjë enë mbi të dhe me 
rregullatorin në fuqinë maksimale. Gjatë kësaj periudhe 
kohore është normale çlirimi i tymit dhe i erërave, të cilat 
do të ikin gjatë përdorimit. Përveç kësaj ngrohje të parë, 
mos i përdorni pllakat pa enë.

Rekomandohet që gjatë fillimit të gatimit të vendosni 
komandën në pozicionin maksimal dhe në varësi të 
sasisë dhe cilësisë së ushqimeve të kaloni më pas në një 
pozicion mesatar të gatimit.
Duke shfrytëzuar inercinë termike të pllakës, kjo mund të 
fiket pak më përpara përfundimit të gatimit, për të kursyer 
energjinë, dhe gatimi do të vazhdojë nga nxehtësia e 
akumuluar në të.

Përdorni enë me bazament të rrafshët, të trashë dhe me 
një përmasë të ngjashme me pjesën ngrohëse, 
asnjëherë me një përmasë më të vogël.

Evitoni derdhjen e lëngjeve mbi sipërfaqen e pllakës ose 
të punoni me enë të lagura mbi të.

Vatra Shumë i fortë  I fortë Mesatar I ngadaltë

Vatra me flakë të 
dyfishtë apo të 
trefishtë

Vlimi, zierja, pjekja, 
thekja e paejës, 
ushqimit aziatik 
(wok).

Ringrohja dhe mbajtja ngrohtë:
ushqimet e përgatitura, ushqimet e 
gatuara.

Vatra e shpejtë Eskallop, biftek, 
omëletë, fërgesa.

Oriz, beshamel, 
ragu.

Gatim me avull:
peshk, perime.

Vatra 
gjysmë e shpejtë

Patate në avull, 
perime të freskëta, 
supa, makarona.

Ringrohja dhe mbajtja ngrohtë:
ushqime të gatuara dhe gatimi i gjellëve 
delikate.

Vatra ndihmëse Zierja: gjellë, oriz 
me qumësht, 
karamel.

Shkrirja dhe gatimi i 
ngadaltë: bishtaja, 
fruta, ushqime të 
ngrira.

Gatimi/Shkrirja:
gjalpë, çokollatë, 
xhelatinë.
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Pllakat elektrike me 
rregullatorin e 
vazhdueshëm të 
energjisë

Këto pllaka komandohen nga një rregullator i kontrollit të 
energjisë nëpërmjet të cilit ju mund të zgjidhni fuqinë e 
përshtatshme për ushqimin që gatuani. Fig. 4

Duke pasur parasysh tipin e gatimit, sasinë e ushqimit 
dhe duke përdorur tabelën e mëposhtme, kthejeni 
komandën në të majtë, deri në pozicionin që i 
korrespondon ushqimit të cilin dëshironi të gatuani. 
Llamba e kontrollit të funksionit do të ndriçojë. Për ta 
çaktivizuar pllakën rrotulloni komandën deri në 
pozicionin 0. Llamba e kontrollit do të fiket.

Sugjerime

Këto pozicione të këshilluara janë orientuese.
Duhet të shtohet fuqia në rast se:

- sasi të rëndësishme të lëngjeve,

- ushqime të mëdha,

- gatim me enë pa kapakë.

Fig. 4

Pllaka me 9 
pozicione

Shkrirja: çokollatë, gjalpë, xhelatinë 1-2

Zierja: oriz, beshamel, ragu 2-3

Zierja: patate, makarona, perime 4-5

Skuqja: mish i shterur, rosto role 4-5

Zierja me avull: peshk 5

Ngrohja, mbajtja ngrohtë: ushqime të përgatitura 2-3-4-5

Pjekja: eskallopë, biftekë, omëletë 6-7-8

Zierja dhe pjekja 9
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Paralajmërimet për përdorimin
Këshillat e mëposhtme do t'ju ndihmojnë të kurseni 
energjinë dhe të shmangni dëmet tek enët:

Përdorni enë me përmasa të përshtatshme për çdo 
vatër.

Mos përdorni enë të vogla në vatra të mëdha. Flaka 
nuk duhet të prekë anët e enës.

Mos përdorni enë të deformuara që janë të 
paqëndrueshme mbi pllakën e gatimit. Enët mund të 
përmbysen

Përdorni vetëm enë me bazament të rrafshët dhe të 
trashë.

Mos gatuani pa kapak ose me kapak të zhvendosur, 
sepse çohet dëm një pjesë e energjisë.

Vendosni enën në qendër të vatrës. Në rast të kundërt 
mund të përmbyset.

Mos vendosni enët e mëdha në vatrat afër komandave. 
Këto mund të rezultojnë të dëmtuara nga tejkalimi i 
temperaturës.

Vendosini enët mbi skarat metalike dhe asnjëherë direkt 
mbi vatër.

Përdorini enët me kujdes mbi pllakën e gatimit.

Mos e godisni pllakën e gatimit ose mos vendosni mbi 
të pesha të tepërta.

Sigurohuni nëse pllakat dhe kapakët e vatrave janë 
vendosur mirë përpara përdorimit të tij.
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Pastrimi dhe mirëmbajtja

Pastrimi Kur pajisja të jetë e ftohtë, pastrojeni me një sfungjer, ujë 
dhe sapun.

Mbas çdo përdorimi, pastrojeni sipërfaqen me elementët 
përkatës të vatrës pasi të jetë ftohur. Nëse lihen mbetje 
(ushqime të mbetura, pika vaji etj.), sadopak të jenë, do 
të grumbullohen në sipërfaqe dhe më vonë do të jenë më 
të vështira për t'u hequr. Është e nevojshme që vrimat 
dhe të çarat të jenë të pastra që flaka të dalë në mënyrë 
korrekte. Pastrojini me ujë me shkumë dhe fërkojini me 
një furçë jo metalike.

Nëse skarat kanë gomina, kini kujdes kur t'i pastroni. 
Gominat mund të këputen dhe pllaka mund të gërvishti 
pllakën e gatimit.

Thajini gjithmonë plotësisht vatrat dhe pllakat. Prania e 
pikave të ujit ose e zonave të lagështa në fillim të gatimit 
mund të dëmtojë smaltin.

Pas pastrimit dhe tharje së vatrave, sigurohuni që 
kapakët të jenë vendosur mirë mbi difuzorin.

Produktet e 
papërshtatshme

Mos përdorni makinat e pastrimit me avull. Mund të 
dëmtoni pllakën e gatimit.

Nëse pllaka e gatimit ka një panel qelqi ose alumini, mos 
përdorni thikë, rasketa ose diçka të ngjashme për të 
pastruar bashkimin me metalin.

Mirëmbajtja Pastroni në çast lëngjet që derdhen, do të kurseni 
përpjekje të panevojshme.

Mos lini lëngje acidi (lëng limoni, uthulle etj.) mbi pllakën 
e gatimit. 
Brenda mundësive shmangni kontaktin e kripës me 
sipërfaqen e pllakës elektrike.
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Anomalitë
Sipas rastit, anomalitë e shfaqura mund të zgjidhen 
lehtësisht. Përpara se të lajmëroni Shërbimin teknik, kini 
parasysh këshillat e mëposhtme:

Anomalia Shkaku i mundshëm Zgjidhja

Funksionimi i 
përgjithshëm elektrik 
është i prishur.

Siguresa është me defekt.

Automati ose diferenciali ka 
rënë.

Verifikoni në kutinë e 
përgjithshme të siguresave nëse 
siguresa është prishur dhe 
ndërrojeni.
Verifikoni në kuadrin e 
përgjithshëm të komandave 
nëse ka rënë automati ose një 
diferencial. 

Ndezja automatike nuk 
funksionon.

Mund të ekzistojnë mbetje 
ushqimesh ose të pastrimit 
midis çentilave dhe vatrave.
Vatrat janë të lagura.

Kapakët e vatrës janë 
vendosur keq.
Pajisja nuk është e tokëzuar, 
është lidhur keq ose tokëzimi 
është me defekt.

Hapësira midis çentilit dhe 
vatrës duhet të jetë e pastër. 

Thani me kujdes kapakët e 
vatrës.
Vërtetoni nëse kapakët janë 
vendosur mirë.

Vijeni në kontakt me instaluesin 
elektrik.

Flaka e vatrës nuk 
është e rregullt.

Kapakët e vatrës janë 
vendosur keq.
Të çarat e vatrës janë pis.

Vendosni saktësisht kapakët.

Pastroni të çarat e difuzorit.

Rrjedhja e gazit nuk 
duket normale ose nuk 
del gaz.

Kalimi i gazit është mbyllur 
nga rubinete të ndërmjetme
Nëse gazi vjen nga nga një 
bombol, vërtetoni që nuk 
është bosh.

Hapni rubinetet e mundshme të 
ndërmjetme.
Ndërroni bombolën.

Ka erë ose gaz në 
kuzhinë.

Ndonjë rubinet mund të jetë 
lënë i hapur. Ka ndonjë 
rrjedhje të mundshme në 
bashkimin me bombolën.

Mbyllni rubinetet.
Vërtetoni nëse bashkimi është 
perfekt.

Valvulat e sigurimisë të 
ndonjë vatre nuk 
punojnë.

Nuk është mbajtur e shtypur 
komanda në kohë të 
mjaftueshme. 

Të çarat e difuzorit janë pis.

Sapo të ndizet vatra, mbajeni të 
shtypur komandën disa sekonda 
më shumë. Pastroni të çarat e 
difuzorit.
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Shërbimi i ndihmës teknike
Nëse kërkoni shërbimin tonë teknik, duhet të keni numrin 
e produktit (E-Nr.) dhe numrin e prodhimit (FD) të 
pajisjes. Ky informacion gjendet te pllaka e 
karakteristikave, e vendosur në pjesën e poshtme të 
pllakës së gatimit dhe në etiketën e manualit të 
përdorimit.

Kushtet e garancisë Kushtet e garancisë që aplikohen nga përfaqësia e 
ndërmarrjes sonë në vendin ku është bërë blerja. Mund 
të kërkoni informacion më të detajuar në pikat e shitjes. 
Është e nevojshme të paraqisni faturën e blerjes për të 
përdorur garancinë.
Rezervimi i të drejtave së modifikimeve. 

Ambalazhimi dhe pajisjet e përdorura
Nëse në pllakën e karakteristikave të pajisjes shfaqet 
simboli ), kushtojini vëmendje udhëzimeve. 

Eliminimi i mbeturinave në 
lidhje me natyrën

Hiqeni nga paketimi pajisjen dhe nxirreni nga ambalazhi 
pa e ndotur natyrën.

Kjo pajisje është në përputhje me Direktivën 
2002/96/CE të BE-së mbi pajisjet elektrike dhe 
elektronike e identifikuar si WEEE (waste electrical and 
electronic equipment). 
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ǥǴǲǸǲǷǾǺ ǼǽǺǷǿ¨Ǻ:

ǡ╉ǹǶ╋ǲǴ｠ǴǲǾǷ ǴǺ ǹǲ ǿǲ╊╋ǲǴǷǿǺ｠ Ǻǹǳ╉╋ Ǻ ǴǺ ǳǽǲǵ╉Ƕǲ╋ǺǾ ǹǲ ╉Ǽǲǹǲǿ╉¨╉ Ƕ╉ǴǷ╋ǺǷ. Ǥ╉ǹǺ 
╊╋ǲǼ¨Ǻ〉Ƿǿ, Ǿ╉ǶǷ╋Ƿǿ Ǻ [‶ǿǼ〈ǺǿǲǽǷǿ ‶╋ǷǶ Ƿ Ǻǹ╋ǲǳ╉¨Ƿǿ ╉¨ ╊『╋Ǵ╉Ǽǲ〉Ƿ′¨ǴǷǿǺ Ǿǲ¨Ƿ╋ǺǲǽǺ, 
Ǽ╉Ǻ¨╉ ′ǲ ╊╋ǷǾǺǿǲǽǺ ′¨╋╉ǵ Ǽ╉ǿ¨╋╉ǽ ǹǲ Ǽǲ〉Ƿ′¨Ǵ╉ ╊╉ Ǵ╋ǷǾǷ ǿǲ Ǻǹ╋ǲǳ╉¨ǴǲǿǷ¨╉ Ǻ ′ǲ 
Ǿǿ╉ǵ╉Ǽ╋ǲ¨ǿ╉ Ǻǹ╊╋╉ǳǴǲǿǺ, ǹǲ Ƕǲ ǹǲǶ╉Ǵ╉ǽ｠¨ Ǵǲ《Ǻ¨Ƿ ǺǹǺ′ǼǴǲǿǺ｠ ǹǲ ǺǶǷǲǽǿ╉ ǵ╉¨ǴǷǿǷ.
ǟǷ ǺǹǴǲǸǶǲǻ¨Ƿ ‶╋ǷǶǲ ╉¨ ╊╋ǷǶ╊ǲǹǿǲ¨ǲ ╉╊ǲǼ╉ǴǼǲ, Ƕ╉ Ǿ╉ǾǷǿ¨ǲ ǿǲ Ǻǿ′¨ǲǽǲ〈Ǻ｠¨ǲ.

Ǟ╉ǽ｠ ╊╋╉〉Ƿ¨Ƿ¨Ƿ Ǻǿ′¨╋‶Ǽ〈ǺǺ¨Ƿ ╊╋ǷǶǺ Ƕǲ ╊╋ǷǾǺǿǷ¨Ƿ Ǽ『Ǿ Ǻǿ′¨ǲǽǲ〈Ǻ｠ ǺǽǺ ‶╊╉¨╋Ƿǳǲ ǿǲ 
‶╋ǷǶǲ. ǚǿ[╉╋Ǿǲ〈Ǻ｠¨ǲ, Ǽ╉｠¨╉ ′『Ƕ『╋Ǹǲ¨ Ƿ Ǿǿ╉ǵ╉ ǴǲǸǿǲ ǹǲ ╊╋ǲǴǺǽǿ╉¨╉ [‶ǿǼ〈Ǻ╉ǿǺ╋ǲǿǷ, Ǻ 
Ǽ╉Ƿ¨╉ Ƿ ╊╉-ǴǲǸǿ╉, ǹǲ Ǵǲ《ǲ¨ǲ ′╉ǳ′¨ǴǷǿǲ ǳǷǹ╉╊ǲ′ǿ╉′¨.

Ǡ╊ǲǼ╉ǴǼǲ¨ǲ ǿǲ ‶╋ǷǶǲ Ƿ Ǻǹ╋ǲǳ╉¨Ƿǿǲ ╉¨ Ǿǲ¨Ƿ╋ǺǲǽǺ, Ǽ╉Ǻ¨╉ ǵǲ╋ǲǿ¨Ǻ╋ǲ¨ ǿǷǵ╉Ǵ╉¨╉ ǳǷǹ╉╊ǲ′ǿ╉ 
¨╋ǲǿ′╊╉╋¨Ǻ╋ǲǿǷ.
ǤǷǹǺ Ǿǲ¨Ƿ╋ǺǲǽǺ Ǿ╉ǵǲ¨ Ƕǲ ǳ『Ƕǲ¨ ╋Ƿ〈ǺǼǽǺ╋ǲǿǺ, Ǽǲ¨╉ ╊╉ ¨╉ǹǺ ǿǲ〉Ǻǿ ′Ƿ ╊╋ǷǶ╉¨Ǵ╋ǲ¨｠Ǵǲ¨ 
Ǵ╋ǷǶǿǺ¨Ƿ Ƿ[ǷǼ¨Ǻ Ǵ『╋]‶ ╉Ǽ╉ǽǿǲ¨ǲ ′╋ǷǶǲ. ǡ╋ǺǼǲǿǴǲǾǷ ǴǺ Ƕǲ Ƕ╉╊╋ǺǿǷ′Ƿ¨Ƿ ǹǲ ╉╊ǲǹǴǲǿǷ¨╉ 
ǿǲ ╉Ǽ╉ǽǿǲ¨ǲ ′╋ǷǶǲ Ǽǲ¨╉ ′ǽǷǶǴǲ¨Ƿ ′ǽǷǶǿǺ¨Ƿ ′『ǴǷ¨Ǻ:
- Ǻǹ]Ǵ『╋ǽ｠ǻ¨Ƿ ╉╊ǲǼ╉ǴǼǲ¨ǲ Ǵ ╊╉Ƕ]╉Ƕ｠》Ǻ｠ Ǽ╉ǿ¨ǷǻǿǷ╋ ǹǲ ╋Ƿ〈ǺǼǽǺ╋ǲǿǷ,
- ╊╋ǷǶǺ Ƕǲ Ǻǹ]Ǵ『╋ǽǺ¨Ƿ ǶǲǶǷǿ ‶╋ǷǶ, ǿǲ╊╋ǲǴǷ¨Ƿ ǵ╉ ǿǷǺǹ╊╉ǽǹǴǲǷǾ. ǡ╉¨『╋′Ƿ¨Ƿ ǲǶ╋Ƿ′ǲ ǿǲ 
ǿǲǻ-ǳǽǺǹǼǺ｠ 〈Ƿǿ¨『╋ ǹǲ ′『ǳǺǲǿǷ ǿǲ ╉¨╊ǲǶ『〈Ǻ ǹǲ ╋Ƿ〈ǺǼǽǺ╋ǲǿǷ Ǻ ǹǲǿǷ′Ƿ¨Ƿ ′Ǵ╉｠ ‶╋ǷǶ,
- ǿǷ Ǻǹ]Ǵ『╋ǽ｠ǻ¨Ƿ Ǻǹ╊╉ǽǹǴǲǿǲ¨ǲ ǾǲǹǿǺǿǲ Ǵ ǾǺǴǼǲ¨ǲ. Ǚǲ╊ǲǹǷ¨Ƿ ｠ Ǵ ǹǲ¨Ǵ╉╋Ƿǿ ′『Ƕ Ǻ ǵ╉ 
╊╋ǷǶǲǻ¨Ƿ ǿǲ ╊‶ǿǼ¨ǲ ǹǲ ╉¨╊ǲǶ『〈Ǻ, ǺǽǺ ╊╋Ǻ ǽǺ╊′ǲ¨ǲ ǿǲ ¨ǲǼ『Ǵ, ǵ╉ Ǻǹ]Ǵ『╋ǽǷ¨Ƿ Ǵ Ǽ╉[ǲ¨ǲ (》Ƿ 
╊╉╊ǲǶǿǷ ǿǲ Ǽ╉ǿ¨╋╉ǽǺ╋ǲǿ╉ ′ǾǷ¨Ǻ》Ƿ; Ǿ╉ǸǷ ǳǺ ¨╉Ǵǲ ǿǷ Ƿ ǿǲǻ-Ƕ╉ǳ╋╉¨╉ ╋Ƿ《ǷǿǺǷ, ǿ╉ 》Ƿ 
ǺǹǳǷǵǿǷǾ ǹǲǾ『╋′｠ǴǲǿǷ¨╉ ǿǲ Ǵ╉Ƕǲ¨ǲ).

ǔǒǘǟǠ:
ǒǼ╉ Ǵ『╊╋ǷǼǺ ǿǲ《Ǻ¨Ƿ ╉〉ǲǼǴǲǿǺ｠, ‶╋ǷǶ『¨ ′Ƿ ╊╉Ǵ╋ǷǶǺ ǺǽǺ ǿǷ Ǻǹ╊『ǽǿǺ Ǵǲ《Ǻ¨Ƿ ǺǹǺ′ǼǴǲǿǺ｠ 
ǹǲ Ǽǲ〉Ƿ′¨Ǵ╉, ǴǺ Ǿ╉ǽǺǾ Ƕǲ ǿ ‶ǴǷǶ╉ǾǺ¨Ƿ Ǵ『ǹǾ╉Ǹǿ╉ ǿǲǻ-ǳ『╋ǹ╉. Ǚǲ Ƕǲ Ƿ ǴǲǽǺǶǿǲ 
ǵǲ╋ǲǿ〈Ǻ｠¨ǲ, ‶╋ǷǶ『¨ ǿǷ ¨╋｠ǳǴǲ Ƕǲ Ƿ ╋ǲǹǵǽ╉ǳ｠Ǵǲǿ ǺǽǺ ╊╉ǵ╋Ƿ《ǿ╉ Ǻǹ╊╉ǽǹǴǲǿ.
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И┳┷┸┶┹┰┼┮┮ ┭┦ ┧┫┭┴┵┦┷┳┴┷┸
ǡ╋╉〉Ƿ¨Ƿ¨Ƿ ǴǿǺǾǲ¨Ƿǽǿ╉ Ǻǿ′¨╋‶Ǽ〈ǺǺ¨Ƿ. ǣǲǾ╉ ╊╉ ¨╉ǹǺ 
ǿǲ〉Ǻǿ 》Ƿ Ǿ╉ǸǷ¨Ƿ Ƕǲ ╋ǲǳ╉¨Ǻ¨Ƿ ╊╋ǲǴǺǽǿ╉ Ǻ Ƿ[ǷǼ¨ǺǴǿ╉ 
′ ‶╋ǷǶǲ.

ǚǿ′¨ǲǽǲ〈Ǻ｠¨ǲ, ╋Ƿǵ‶ǽǺ╋ǲǿǷ¨╉ Ǻ ╊╋ǷǾǺǿǲǴǲǿǷ¨╉ Ǽ『Ǿ 
Ƕ╋‶ǵ ǴǺǶ ǵǲǹ ¨╋｠ǳǴǲ Ƕǲ ′Ƿ ǺǹǴ『╋《Ǻ ╉¨ ǼǴǲǽǺ[Ǻ〈Ǻ╋ǲǿ 
¨Ƿ]ǿǺǼ Ǵ 『╉¨ǴǷ¨′¨ǴǺǷ ′『′ ǹǲǼ╉ǿ╉ǴǺ¨Ƿ ǿ╉╋Ǿǲ¨ǺǴǺ Ǻ 
╊╋ǷǶ╊Ǻ′ǲǿǺ｠ ǿǲ ǾǷ′¨ǿǺ¨Ƿ ǷǽǷǼ¨╋Ǻ〉Ƿ′ǼǺ Ǻ ǵǲǹ╉ǴǺ 
Ǽ╉Ǿ╊ǲǿǺǺ. 

ǡ╋Ƿ╊╉╋『〉Ǻ¨Ƿǽǿ╉ Ƿ Ƕǲ ′Ƿ ′Ǵ『╋ǸǷ¨Ƿ ′『′ ǣǷ╋ǴǺǹǿǺ｠ 
〈Ƿǿ¨『╋ ╊╋Ǻ ╊╋ǷǾǺǿǲǴǲǿǷ¨╉ ǿǲ Ƕ╋‶ǵ ǴǺǶ ǵǲǹ. 

ǡ╋ǷǶǺ Ƕǲ Ǿ╉ǿ¨Ǻ╋ǲ¨Ƿ ǿ╉Ǵǲ¨ǲ ╊Ƿ〉Ǽǲ ǹǲ ǵ╉¨ǴǷǿǷ, ‶ǴǷ╋Ƿ¨Ƿ 
′Ƿ, 〉Ƿ Ǻǿ′¨ǲǽǲ〈Ǻ｠¨ǲ Ƿ ǺǹǴ『╋《Ƿǿǲ ′╊╉╋ǷǶ ǶǲǶǷǿǺ¨Ƿ 
Ǻǿ′¨╋‶〈ǺǺ.

Ǥ╉ǹǺ ‶╋ǷǶ Ǿ╉ǸǷ Ƕǲ ǳ『ǶǷ Ǿ╉ǿ¨Ǻ╋ǲǿ ′ǲǾ╉ ǿǲ Ǿ｠′¨╉ ′ 
ǿǲǽǺ〉ǺǷ ǿǲ Ƕ╉ǳ╋ǲ ǴǷǿ¨Ǻǽǲ〈Ǻ｠, ′『ǵǽǲ′ǿ╉ ǶǷǻ′¨Ǵǲ》Ǻ¨Ƿ 
ǹǲǼ╉ǿ╉ǴǺ ╊╋ǲǴǺǽǲ Ǵ『Ǵ Ǵ╋『ǹǼǲ ′ ǴǷǿ¨Ǻǽǲ〈Ǻ╉ǿǿǺ¨Ƿ 
′『╉╋『ǸǷǿǺ｠.  ǥ╋ǷǶ『¨ ǿǷ ǳǺǴǲ Ƕǲ ′Ƿ ǴǼǽ‒〉Ǵǲ Ǵ ‶╋ǷǶǺ ǹǲ 
╉¨ǴǷǸǶǲǿǷ Ǻ Ǻǹ]Ǵ『╋ǽ｠ǿǷ ǿǲ ǵ╉╋ǺǴǿǺ ╊╋╉Ƕ‶Ǽ¨Ǻ.

Ǥ╉ǹǺ ‶╋ǷǶ Ƿ ╊╋ǷǶǿǲǹǿǲ〉Ƿǿ ǹǲ ╊╉ǽǹǴǲǿǷ ǷǶǺǿ′¨ǴǷǿ╉ Ǵ 
Ƕ╉Ǿǲ《ǿǺ ‶′ǽ╉ǴǺ｠. Ǚǲǳ╋ǲǿ｠Ǵǲ ′Ƿ ‶╊╉¨╋Ƿǳǲ¨ǲ Ǿ‶ ǹǲ 
¨『╋ǵ╉Ǵ′ǼǺ ǺǽǺ ╊╋╉[Ƿ′Ǻ╉ǿǲǽǿǺ 〈ǷǽǺ.ǥ╋ǷǶ『¨ ǿǷ Ǿ╉ǸǷ 
Ƕǲ ǳ『ǶǷ Ǻǿ′¨ǲǽǺ╋ǲǿ ǿǲ ｠]¨Ǻ ǺǽǺ Ǽǲ╋ǲǴǲǿǺ. Ǖǲ╋ǲǿ〈Ǻ｠¨ǲ 
》Ƿ ǳ『ǶǷ ǴǲǽǺǶǿǲ ǷǶǺǿ′¨ǴǷǿ╉, Ǵ ′ǽ‶〉ǲǻ 〉Ƿ ǳ『ǶǷ 
Ǻǹ╊╉ǽǹǴǲǿ ╊╉ ╊╋ǷǶǿǲǹǿǲ〉ǷǿǺǷ.

Ǟ｠′¨╉¨╉, ǿǲ Ǽ╉Ƿ¨╉ 》Ƿ ǳ『ǶǷ Ǻǿ′¨ǲǽǺ╋ǲǿ ‶╋ǷǶ『¨ ¨╋｠ǳǴǲ 
Ƕǲ ╋ǲǹ╊╉ǽǲǵǲ ′ Ǿǿ╉ǵ╉ Ƕ╉ǳ╋ǲ ǴǷǿ¨Ǻǽǲ〈Ǻ｠.

ǟǷ Ǻǹǽǲǵǲǻ¨Ƿ ‶╋ǷǶǲ ǿǲ Ǵ『ǹǶ‶《ǿǺ ¨Ƿ〉ǷǿǺ｠. К╉¨ǽ╉ǿǺ¨Ƿ 
Ǿ╉ǵǲ¨ Ƕǲ ǹǲǵǲ′ǿǲ¨.

Ǥ╉ǹǺ ‶╋ǷǶ ╋ǲǳ╉¨Ǻ ′ ¨Ǻ╊ǲ ǵǲǹ ╊╉′╉〉Ƿǿ ǿǲ ′¨ǺǼǷ╋ǲ ′ 
]ǲ╋ǲǼ¨Ƿ╋Ǻ′¨ǺǼǺ¨Ƿ. ǒǼ╉ ′Ƿ ǿǲǽǲǵǲ Ƕǲ ｠ ′ǾǷǿǺ¨Ƿ, 
′ǽǷǶǴǲǻ¨Ƿ Ǻǿ′¨╋‶Ǽ〈ǺǺ¨Ƿ.

ǟǷ ǺǹǴ『╋《Ǵǲǻ¨Ƿ ǿǺǼǲǼǴǺ ǶǷǻ′¨ǴǺ｠ Ǵ『Ǵ Ǵ『¨╋Ƿ《ǿ╉′¨¨ǲ 
ǿǲ ‶╋ǷǶǲ. ǒǼ╉ Ƿ ǿǷ╉ǳ]╉ǶǺǾ╉ ╊╉ǹǴ『ǿǷ¨Ƿ ǿǲ ǿǲ《Ǻ｠¨ 
ǣǷ╋ǴǺǹǷǿ 〈Ƿǿ¨『╋.

Ǚǲ╊ǲǹǷ¨Ƿ Ǻǿ′¨╋‶Ǽ〈ǺǺ¨Ƿ ǹǲ ‶╊╉¨╋Ƿǳǲ Ǻ Ǻǿ′¨ǲǽǲ〈Ǻ｠ Ǵ 
′ǽ‶〉ǲǻ, 〉Ƿ ‶╋ǷǶ『¨ ǺǾǲ ǿ╉Ǵ ′╉ǳ′¨ǴǷǿǺǼ.

ǒǼ╉ ǹǲǳǷǽǷǸǺ¨Ƿ ǿ｠ǼǲǼ『Ǵ ǶǷ[ǷǼ¨ ǿǲ ‶╋ǷǶǲ, ǿǷ ǵ╉ 
ǴǼǽ‒〉Ǵǲǻ¨Ƿ. ǣǴ『╋ǸǷ¨Ƿ ′Ƿ ′ ǿǲ《Ǻ｠ ǣǷ╋ǴǺǹǷǿ 〈Ƿǿ¨『╋. 

ǡ╉Ǵ『╋]ǿ╉′¨¨ǲ ǿǲ ╊Ƿ〉Ǽǲ¨ǲ ǹǲ ǵ╉¨ǴǷǿǷ ′Ƿ ǿǲǵ╋｠Ǵǲ 
Ƕ╉Ǽǲ¨╉ ╋ǲǳ╉¨Ǻ. Ǔ『ǶǷ¨Ƿ ǴǿǺǾǲ¨ǷǽǿǺ. ǟǷ ╉′¨ǲǴ｠ǻ¨Ƿ ǶǷ〈ǲ 
′ǲǾǺ Ƕ╉ ╊Ƿ〉Ǽǲ¨ǲ.

ǚǹ╊╉ǽǹǴǲǻ¨Ƿ ‶╋ǷǶǲ ǷǶǺǿ′¨ǴǷǿ╉ ǹǲ ǵ╉¨ǴǷǿǷ, ǲ ǿǷ ǹǲ 
╉¨╉╊ǽǷǿǺǷ.
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ǣǺǽǿ╉ ǹǲǵ╋｠¨Ǻ¨Ƿ ǾǲǹǿǺǿǺ ′Ƿ Ǵ『ǹ╊ǽǲǾǷǿ｠Ǵǲ¨ ǽǷ′ǿ╉. ǟǷ 
′Ƿ ╉¨ǶǲǽǷ〉ǲǴǲǻ¨Ƿ ╉¨ ╊Ƿ〉Ǽǲ¨ǲ, Ǽ╉ǵǲ¨╉ ǹǲǵ╋｠Ǵǲ¨Ƿ 
ǾǲǹǿǺǿǺ. Ǽ╉ ′Ƿ ǹǲ╊ǲǽ｠¨, ǿǷ ǵǺ ǵǲ′Ƿ¨Ƿ ′ Ǵ╉Ƕǲ. ǚǾǲ 
╉╊ǲ′ǿ╉′¨ Ƕǲ ′Ƿ Ǻǹǵ╉╋Ǻ¨Ƿ! ǡ╉Ǽ╋Ǻǻ¨Ƿ ′『Ƕǲ ′ Ǽǲ╊ǲǼ, ǹǲ Ƕǲ 
ǿǲǾǲǽǺ¨Ƿ ╉ǵ『ǿ｠ Ǻ ǺǹǼǽ‒〉Ƿ¨Ƿ Ǽ╉¨ǽ╉ǿǲ, ǿǲ Ǽ╉ǻ¨╉ 
╋ǲǳ╉¨Ǻ¨Ƿ.

ǔ ′ǽ‶〉ǲǻ ǿǲ ╊╉Ǵ╋ǷǶǲ, ǺǹǼǽ‒〉Ƿ¨Ƿ ǹǲ]╋ǲǿǴǲǿǷ¨╉ ǿǲ 
‶╋ǷǶǲ. Ǚǲ ╊╉╊╋ǲǴǼǲ ′Ƿ ╉ǳ『╋ǿǷ¨Ƿ Ǽ『Ǿ ǿǲ《Ǻ｠ ǣǷ╋ǴǺǹǷǿ 
〈Ƿǿ¨『╋.

ǒǼ╉ ǿ｠Ǽ╉ǻ ╉¨ Ǽǽ‒〉╉ǴǷ¨Ƿ ǿǷ ′Ƿ Ǵ『╋¨Ǻ, ǿǷ ǵ╉ ǿǲ′ǺǽǴǲǻ¨Ƿ. 
ǠǳǲǶǷ¨Ƿ ′Ƿ ǿǷǹǲǳǲǴǿ╉ ǿǲ ǣǷ╋ǴǺǹǿǺ｠ 〈Ƿǿ¨『╋, ǹǲ Ƕǲ ǵ╉ 
╊╉╊╋ǲǴ｠¨ ǺǽǺ ′ǾǷǿ｠¨.

ǟǷ ╊╉′¨ǲǴ｠ǻ¨Ƿ ╊╉Ǵ╋ǷǶǷǿǺ ′『Ƕ╉ǴǷ, Ǽ╉Ǻ¨╉ ′ǲ 
ǿǷ′¨ǲǳǺǽǿǺ Ǵ『╋]‶ ╊ǽ╉〉Ǻ¨Ƿ Ǻ Ǽ╉¨ǽ╉ǿǺ¨Ƿ, ǹǲ Ƕǲ 
ǺǹǳǷǵǿǷ¨Ƿ ǴǿǷǹǲ╊ǿ╉¨╉ ǲǹ′Ǻ╊ǴǲǿǷ.

ǟǷ Ǻǹ╊╉ǽǹǴǲǻ¨Ƿ ‶╋ǷǶǺ ǿǲ ╊ǲ╋ǲ ǹǲ ╊╉〉Ǻ′¨ǴǲǿǷ ǿǲ 
╊Ƿ〉Ǽǲ¨ǲ. Ǡ╊ǲ′ǿ╉′¨ ╉¨ Ǽ『′╉ ′『ǷǶǺǿǷǿǺǷ!

Ǥ╉ǹǺ ‶╋ǷǶ ╉¨ǵ╉Ǵǲ╋｠ ǿǲ Ǽǽǲ′ 3, ′╊╉╋ǷǶ ′¨ǲǿǶǲ╋¨ 
EN 30-1-1 ǹǲ ǵǲǹ╉ǴǺ ‶╋ǷǶǺ: ‶╋ǷǶ Ǵǵ╋ǲǶǷǿ Ǵ ǾǷǳǷǽǷǿ 
Ǿ╉Ƕ‶ǽ.

ǟǷ ′『]╋ǲǿ｠Ǵǲǻ¨Ƿ ]ǺǾǺ〉Ƿ′ǼǺ ╊╋Ƿ╊ǲ╋ǲ¨Ǻ, ′╊╋Ƿǻ╉ǴǷ, 
ǽǷ′ǿ╉ ǹǲ╊ǲǽǺǾǺ ╊╋╉Ƕ‶Ǽ¨Ǻ ǺǽǺ ]╋ǲǿǺ ╊╉Ƕ 
ǷǽǷǼ¨╋Ǻ〉Ƿ′ǼǺ｠ ‶╋ǷǶ ǺǺ ǳǽǺǹ╉ Ƕ╉ ǿǷǵ╉.

ǥ╋ǷǶ『¨ ǿǷ Ƿ ╊╋ǷǶǿǲǹǿǲ〉Ƿǿ ǹǲ ╊╉ǽǹǴǲǿǷ ╉¨ ]╉╋ǲ 
(ǴǼǽ‒〉Ǻ¨Ƿǽǿ╉ ǶǷ〈ǲ) ′ [ǺǹǺ〉Ƿ′ǼǺ ǺǽǺ ╊′Ǻ]Ǻ〉ǿǺ 
ǿǷǶ╉′¨ǲ¨『〈Ǻ, ǺǽǺ ¨ǼǺǴǲ, Ǽ╉Ǻ¨╉ ǿ｠Ǿǲ¨ ╉╊Ǻ¨ ǺǽǺ 
╊╉ǹǿǲǿǺ｠. ǚǹǼǽ‒〉ǷǿǺǷ ╊╋ǲǴ｠¨ ¨ǷǹǺ, Ǽ╉Ǻ¨╉ ′ǲ ǳǺǽǺ 
Ǻǿ′¨╋‶Ǽ¨Ǻ╋ǲǿǺ ╉¨ǿ╉′ǿ╉ ‶╊╉¨╋Ƿǳǲ¨ǲ ǿǲ ‶╋ǷǶǲ ╉¨ 〉╉ǴǷǼ, 
╉¨ǵ╉Ǵǲ╋｠》 ǹǲ ¨｠]ǿǲ¨ǲ ′Ǻǵ‶╋ǿ╉′¨.

ǡ╉ Ǵ╋ǷǾǷ ǿǲ ╋ǲǳ╉¨ǲ ǿǷ ╉′¨ǲǴ｠ǻ¨Ƿ ‶╋ǷǶǲ ǳǷǹ Ƕǲ ǵ╉ 
ǿǲǵǽǷǸǶǲ¨Ƿ.

Ǖ╋ǲ[ǺǼǺ¨Ƿ Ǻǹ╊╉ǽǹǴǲǿǺ Ǵ ¨╉Ǵǲ ‶╊『¨ǴǲǿǷ ′ǽ‶Ǹǲ¨ ǹǲ 
╉╋ǺǷǿ¨Ǻ╋.

ǡ╋╉ǺǹǴ╉ǶǺ¨Ƿǽ｠¨ ǿǷ ǿ╉′Ǻ ╉¨ǵ╉Ǵ╉╋ǿ╉′¨ Ǵ ′ǽ‶〉ǲǻ, 〉Ƿ ǿǷ 
′Ƿ Ǻǹ╊『ǽǿ｠¨ Ǻǿ′¨╋‶Ǽ〈ǺǺ¨Ƿ Ǵ ¨╉Ǵǲ ╋『Ǽ╉Ǵ╉Ƕ′¨Ǵ╉. 
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┈┦┾┮я┸ ┳┴┨ ┹┶┫┪

ǢǷ《Ƿ¨ǼǺ

К╉¨ǽ╉ǿ Ƕ╉ 
1,0 kW

Кǽ‒〉╉ǴǷ

К╉¨ǽ╉ǿ ′ 
¨╋╉Ƿǿ ╊ǽǲǾ『Ǽ 
Ƕ╉ 4,0 kW

К╉¨ǽ╉ǿ 
3,0 kW

ǢǷ《Ƿ¨ǼǺ

К╉¨ǽ╉ǿ Ƕ╉ 
1,0 kW

Кǽ‒〉╉ǴǷ

К╉¨ǽ╉ǿ 
3,0 kW

К╉¨ǽ╉ǿ 
1,75 kW

К╉¨ǽ╉ǿ ′ ǶǴ╉Ƿǿ 
╊ǽǲǾ『Ǽ ′ 
ǺǿǶǺǴǺǶ‶ǲǽǿ╉ 
╋Ƿǵ‶ǽǺ╋ǲǿǷ Ƕ╉ 
3,3 kW

ǢǷ《Ƿ¨ǼǺ

К╉¨ǽ╉ǿ Ƕ╉ 
1,0 kW

Кǽ‒〉╉ǴǷ

К╉¨ǽ╉ǿ 
3,0 kW

ǗǽǷǼ¨╋Ǻ〉Ƿ′Ǽǲ 
╊ǽ╉〉ǲ 1500 V

К╉¨ǽ╉ǿ 
1,75 kW

ǢǷ《Ƿ¨ǼǺ

К╉¨ǽ╉ǿ 
1,75 kW

Кǽ‒〉╉ǴǷ

К╉¨ǽ╉ǿ 3,0 kW

К╉¨ǽ╉ǿ Ƕ╉ 
1,0 kW

ǢǷ《Ƿ¨ǼǺ

К╉¨ǽ╉ǿ Ƕ╉ 
1,0 kW

Кǽ‒〉╉ǴǷ

К╉¨ǽ╉ǿ 
3,0 kW

К╉¨ǽ╉ǿ 
1,75 kW

К╉¨ǽ╉ǿ 
1,75 kW

К╉¨ǽ╉ǿ ′ ¨╋╉Ƿǿ 
╊ǽǲǾ『Ǽ Ƕ╉ 4,0 kW

Main Switch

Main Switch

Main Switch

К╉¨ǽ╉ǿ 
1,75 kW

ǢǷ《Ƿ¨ǼǺ

К╉¨ǽ╉ǿ 
1,75 kW

Кǽ‒〉╉ǴǷ

К╉¨ǽ╉ǿ 
3,0 kW

К╉¨ǽ╉ǿ Ƕ╉ 
1,0 kW

К╉¨ǽ╉ǿ ′ ǶǴ╉Ƿǿ 
╊ǽǲǾ『Ǽ ′ 
ǺǿǶǺǴǺǶ‶ǲǽǿ╉ 
╋Ƿǵ‶ǽǺ╋ǲǿǷ Ƕ╉ 5,0 kW

Main Switch

К╉¨ǽ╉ǿ 
1,75 kW

ǢǷ《Ƿ¨ǼǺ

К╉¨ǽ╉ǿ 
1,75 kW

Кǽ‒〉╉ǴǷ

К╉¨ǽ╉ǿ Ƕ╉ 
1,0 kW

Main Switch

К╉¨ǽ╉ǿ 
1,75 kW

К╉¨ǽ╉ǿ 3,0 kW

  

К╉¨ǽ╉ǿ ′ ǶǴ╉Ƿǿ 
╊ǽǲǾ『Ǽ ′ 
ǺǿǶǺǴǺǶ‶ǲǽǿ╉ 
╋Ƿǵ‶ǽǺ╋ǲǿǷ Ƕ╉ 5,0 kW
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┉┦┭┴┨┮ ┰┴┸┱┴┳┮ 

┚┹┳┰┼┮┮
ǔ′ǷǼǺ Ǽǽ‒〉 ╊╉ǼǲǹǴǲ Ǽ╉¨ǽ╉ǿǲ, Ǽ╉ǻ¨╉ Ǽ╉ǿ¨╋╉ǽǺ╋ǲ. 
ǦǺǵ. 1.

Ǚǲ ╊╋ǲǴǺǽǿ╉¨╉ [‶ǿǼ〈Ǻ╉ǿǺ╋ǲǿǷ ǿǲ ‶╋ǷǶǲ Ƿ 
ǿǷ╉ǳ]╉ǶǺǾ╉ Ƕǲ ′Ƿ ‶ǳǷǶǺ¨Ƿ, 〉Ƿ Ǵ′Ǻ〉ǼǺ 〉ǲ′¨Ǻ ǿǲ 
Ǽ╉¨ǽ╉ǿǺ¨Ƿ ′ǲ ╊╋ǲǴǺǽǿ╉ ╊╉′¨ǲǴǷǿǺ. ǦǺǵ. 2-3.

Ǣ『〉ǿ╉ ǴǼǽ‒〉ǴǲǿǷ 1. ǟǲ¨Ǻ′ǿǷ¨Ƿ Ǽǽ‒〉ǲ ǹǲ Ǻǹǳ╋ǲǿǺ｠ Ǽ╉¨ǽ╉ǿ Ǻ ǵ╉ ǹǲǴ『╋¨Ƿ¨Ƿ 
Ƕ╉ ǸǷǽǲǿǲ¨ǲ ╊╉ǹǺ〈Ǻ｠.

2. ǖ╉ǳǽǺǸǷ¨Ƿ ╊ǽǲǾ『Ǽǲ ǿǲ ǹǲ╊ǲǽǺ¨Ƿǽǿ╉ ′╋ǷǶ′¨Ǵ╉ 
(ǹǲ╊ǲǽǼǲ, ǼǺǳ╋Ǻ¨Ƿǿǲ ǼǽǷ〉Ǽǲ, Ƕ╋.) Ƕ╉ Ǽ╉¨ǽ╉ǿǲ. 

ǒǴ¨╉Ǿǲ¨Ǻ〉ǿ╉ 
ǴǼǽ‒〉ǴǲǿǷ

ǒǼ╉ Ǵǲ《ǲ¨ǲ ╊Ƿ〉Ǽǲ ╋ǲǹ╊╉ǽǲǵǲ ′ ǲǴ¨╉Ǿǲ¨Ǻ〉ǿ╉ ǹǲ╊ǲǽǴǲǿǷ 
(Ƕ‒ǹǺ):

1. ǟǲ¨Ǻ′ǿǷ¨Ƿ Ǽǽ‒〉ǲ ǿǲ Ǻǹǳ╋ǲǿǺ｠ Ǽ╉¨ǽ╉ǿ Ǻ ǵ╉ ǹǲǴ『╋¨Ƿ¨Ƿ 
ǿǲǽ｠Ǵ╉ Ƕ╉ ǿǲǻ-ǴǺ′╉Ǽǲ¨ǲ ¨ǷǾ╊Ƿ╋ǲ¨‶╋ǲ.
ǖ╉Ǽǲ¨╉ Ǽǽ‒〉『¨ Ƿ ǿǲ¨Ǻ′ǿǲ¨, ′Ƿ Ǵ『ǹ╊╋╉ǺǹǴǷǸǶǲ¨ Ǻ′Ǽ╋Ǻ 
╊╋Ǻ Ǵ′Ǻ〉ǼǺ Ǽ╉¨ǽ╉ǿǺ. ǡǽǲǾ『Ǽ『¨ ′Ƿ ǹǲ╊ǲǽǴǲ (ǴǷ〉Ƿ ǿǷ Ƿ 
ǿǷ╉ǳ]╉ǺǾ╉ Ƕǲ Ƕ『╋ǸǺ¨Ƿ Ǽǽ‒〉ǲ).

2. ǙǲǴ『╋¨Ƿ¨Ƿ Ǽǽ‒〉ǲ Ƕ╉ ǸǷǽǲǿǲ¨ǲ ╊╉ǹǺ〈Ǻ｠.

ǒǼ╉ ǿǷ ′Ƿ Ǵ『ǹ╊╋╉ǺǹǴǷǶǷ ╊ǽǲǾ『Ǽ, ǹǲǴ『╋¨Ƿ¨Ƿ Ǽǽ‒〉ǲ Ƕ╉ 
╊『╋Ǵ╉ǿǲ〉ǲǽǿǲ ╊╉ǹǺ〈Ǻ｠ Ǻ ╊╉Ǵ¨╉╋Ƿ¨Ƿ ╊╋╉〈ǷǶ‶╋ǲ¨ǲ. Ǥ╉ǹǺ 
╊『¨ ǹǶ╋『Ǹ¨Ƿ Ǽǽ‒〉ǲ ǹǲ ╊╉-Ƕ『ǽǵ╉ Ǵ╋ǷǾǷ (Ƕ╉ 10 ′ǷǼ‶ǿǶǺ).

ǔǿǺǾǲǿǺǷ! ǒǼ╉ ′ǽǷǶ 15 ′ǷǼ‶ǿǶǺ ǿǷ ′Ƿ Ǵ『ǹ╊╋╉ǺǹǴǷǶǷ 
╊ǽǲǾ『Ǽ, ǺǹǼǽ‒〉Ƿ¨Ƿ Ǽ╉¨ǽ╉ǿǲ Ǻ ╉¨Ǵ╉╋Ƿ¨Ƿ Ǵ╋ǲ¨ǲ¨ǲ ǺǽǺ 
╊╋╉ǹ╉╋Ƿ〈ǲ ǿǲ ╊╉ǾǷ》ǷǿǺǷ¨╉. ǚǹ〉ǲǼǲǻ¨Ƿ ╊╉ǿǷ ǷǶǿǲ 
ǾǺǿ‶¨ǲ ╊╋ǷǶǺ Ƕǲ ╉╊Ǻ¨ǲ¨Ƿ ╉¨ǿ╉Ǵ╉.

ǦǺǵ. 1

ǦǺǵ. 2

ǦǺǵ. 3
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ǣǺ′¨ǷǾǲ ǹǲ 
ǳǷǹ╉╊ǲ′ǿ╉′¨ ǔ ǹǲǴǺ′ǺǾ╉′¨ ╉¨ Ǿ╉ǶǷǽǲ ǿǲ Ǵǲ《ǲ¨ǲ ╊Ƿ〉Ǽǲ, ¨｠ Ǿ╉ǸǷ Ƕǲ 

╋ǲǹ╊╉ǽǲǵǲ ′『′ ′Ǻ′¨ǷǾǲ ǹǲ ′Ǻǵ‶╋ǿ╉′¨ (¨Ƿ╋Ǿ╉ ǶǴ╉ǻǼǲ), 
Ǽ╉｠¨╉ ╊╋ǷǶ╉¨Ǵ╋ǲ¨｠Ǵǲ Ǻǹ¨Ǻ〉ǲǿǷ¨╉ ǿǲ ǵǲǹ, ǲǼ╉ Ǽ╉¨ǽ╉ǿǺ¨Ƿ 
′Ƿ ǺǹǼǽ‒〉ǲ¨ ′ǽ‶〉ǲǻǿ╉. Ǚǲ Ƕǲ ′Ƿ ‶ǴǷ╋Ǻ¨Ƿ, 〉Ƿ ¨╉ǹǺ 
ǾǷ]ǲǿǺǹ『Ǿ ╋ǲǳ╉¨Ǻ, ǴǼǽ‒〉Ƿ¨Ƿ Ǽ╉¨╉ǿǲ ǿ╉╋Ǿǲǽǿ╉, ǳǷǹ Ƕǲ 
╊‶′Ǽǲ¨Ƿ Ǽǽ‒〉ǲ, ǹǲǶ╋『Ǹ¨Ƿ ǵ╉ ╉Ǽ╉ǽ╉ 4 ′ǷǼ‶ǿǶǺ ′ǽǷǶ 
Ǽǲ¨╉ ╊ǽǲǾ『Ǽǲ ′Ƿ Ƿ ǹǲ╊ǲǽǺǽ.

ǚǹǼǽ‒〉ǴǲǿǷ ǿǲ 
Ǽ╉¨ǽ╉ǿ

ǙǲǴ『╋¨Ƿ¨Ƿ ′『╉¨ǴǷ¨ǿǺ｠ Ǽǽ‒〉 ǿǲ Ƕ｠′ǿ╉ Ƕ╉ 0.

ǟǺǴǲ ǿǲ ̈ ǷǾ╊Ƿ╋ǲ¨‶╋ǲ ǡǽ『ǹǵǲ》Ǻ¨Ƿ ′Ƿ Ǽǽ‒〉╉ǴǷ ǴǺ ╊╉ǹǴ╉ǽ｠Ǵǲ¨ Ƕǲ ╋Ƿǵ‶ǽǺ╋ǲ¨Ƿ 
′Ǻǽǲ¨ǲ ǾǷǸǶ‶ ǾǲǼ′ǺǾǲǽǿ╉¨╉ Ǻ ǾǺǿǺǾǲǽǿ╉¨╉ ǿǺǴ╉.

  

ǖ‒ǹǲ
ǤǷ╋Ǿ╉ ǶǴ╉ǻǼǲ

ǡ╉ǹǺ〈Ǻ｠ Ǚǲ¨Ǵ╉╋Ƿǿ 
Ǽǽ‒〉

ǣǺǽǷǿ 
╊ǽǲǾ『Ǽ

ǞǲǼ′ǺǾǲǽǿǲ 
′¨Ƿ╊Ƿǿ

ǣǽǲǳ ╊ǽǲǾ『Ǽ ǞǺǿǺǾǲǽǿǲ 
′¨Ƿ╊Ƿǿ

ǡ╋Ǻ Ǽ╉¨ǽ╉ǿǺ¨Ƿ ′ ǶǴ╉Ƿǿ ╊ǽǲǾ『Ǽ, Ǵ『¨╋Ƿ《ǿǺ｠¨ Ǻ 
Ǵ『ǿ《ǿǺ｠¨ ╊ǽǲǾ『Ǽ Ǿ╉ǵǲ¨ Ƕǲ ′Ƿ ╋Ƿǵ‶ǽǺ╋ǲ¨ ╉¨ǶǷǽǿ╉.

ǔ『ǹǾ╉ǸǿǺ¨Ƿ ′¨Ƿ╊ǷǿǺ ′ǲ:

ǔ『ǿ《Ƿǿ Ǻ Ǵ『¨╋Ƿ《Ƿǿ ╊ǽǲǾ『Ǽ ǿǲ ǾǲǼ′ǺǾǲǽǿǲ 
′¨Ƿ╊Ƿǿ.

ǔ『ǿ《Ƿǿ ╊ǽǲǾ『Ǽ ǿǲ ǾǺǿǺǾǲǽǿǲ, Ǵ『¨╋Ƿ《Ƿǿ ╊ǽǲǾ『Ǽ 
ǿǲ ǾǲǼ′ǺǾǲǽǿǲ ′¨Ƿ╊Ƿǿ.

ǔ『¨╋Ƿ《Ƿǿ ╊ǽǲǾ『Ǽ ǿǲ ǾǲǼ′ǺǾǲǽǿǲ ′¨Ƿ╊Ƿǿ.
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ǕǽǲǴǷǿ Ǽǽ‒〉 /
Ǔǽ╉ǼǺ╋ǲǿǷ ǿǲ 
ǵ╉¨Ǵǲ╋′Ǽǲ¨ǲ ╊ǽ╉〉ǲ 
(Main Switch)

ǣ『ǴǷ¨Ǻ ǖ╉Ǽǲ¨╉ Ǽ╉¨ǽ╉ǿǲ ╋ǲǳ╉¨Ǻ Ƿ ǿ╉╋Ǿǲǽǿ╉ Ƕǲ 〉‶Ǵǲ¨Ƿ ′ǽǲǳ╉ 
′ǴǺ′¨ǷǿǷ.

ǡ╋Ǻ ╊『╋ǴǺ¨Ƿ ǿ｠Ǽ╉ǽǼ╉ ╊『¨Ǻ ǿǲ ‶╊╉¨╋Ƿǳǲ Ƿ ǿ╉╋Ǿǲǽǿ╉ Ƕǲ 
′Ƿ ╉¨ǶǷǽ｠ ′╊Ƿ〈Ǻ[Ǻ〉ǿǲ ǾǺ╋ǺǹǾǲ, Ǽ╉｠¨╉ ǿǷ ╊╋ǷǶ╊╉ǽǲǵǲ 
╋Ǻ′Ǽ, Ǻ¨╉ ╊╉Ǵ╋ǷǶǲ Ǻ Ǽ╉｠¨╉ Ǵ ╊╉′ǽǷǶ′¨ǴǺǷ 》Ƿ Ǻǹ〉ǷǹǿǷ.

ǟ｠Ǽ╉ǽǼ╉ ′ǷǼ‶ǿǶǺ ′ǽǷǶ ǺǹǼǽ‒〉ǴǲǿǷ ǿǲ Ǽ╉¨ǽ╉ǿǲ 》Ƿ ′Ƿ 
〉‶Ƿ ǹǴ‶Ǽ (Ǽ╋ǲ¨『Ǽ ǹǴ『ǿ). Ǥ╉Ǵǲ ǿǷ ╉ǹǿǲ〉ǲǴǲ ╊╉Ǵ╋ǷǶǲ, ǲ 〉Ƿ 
′Ǻ′¨ǷǾǲ¨ǲ ǹǲ ′Ǻǵ‶╋ǿ╉′¨ ′Ƿ Ƿ ǺǹǼǽ‒〉Ǻǽǲ.

ǡ╉ǶǶ『╋Ǹǲǻ¨Ƿ ‶╋ǷǶǲ 〉Ǻ′¨. ǒǼ╉ Ƕ‒ǹǺ¨Ƿ ′ǲ ǹǲ〈ǲ╊ǲǿǺ
╊ǽǲǾ『Ǽ『¨ ǿ｠Ǿǲ Ƕǲ ǵ╉╋Ǻ ╊╋ǲǴǺǽǿ╉. ǡ╉〉Ǻ′¨Ǵǲǻ¨Ƿ ǵǺ 
╊Ƿ╋Ǻ╉ǶǺ〉ǿ╉ Ǽǲ¨╉ Ǻǹ╊╉ǽǹǴǲ¨Ƿ ǾǲǽǼǲ, ǿǷǾǷ¨ǲǽǿǲ 〉Ƿ¨Ǽǲ. 
ǟǷ ǹǲǳ╋ǲ｠ǻ¨Ƿ, 〉Ƿ Ƕ‒ǹǺ¨Ƿ ǿǷ ¨╋｠ǳǴǲ Ƕǲ ′Ƿ ǿǲ╋ǲǿ｠Ǵǲ¨.

ǔ『¨╋Ƿ《Ƿǿ ╊ǽǲǾ『Ǽ ǿǲ ǾǺǿǺǾǲǽǿǲ ′¨Ƿ╊Ƿǿ.

Ǖ╉¨Ǵǲ╋′Ǽǲ¨ǲ ╊ǽ╉〉ǲ ╋ǲǹ╊╉ǽǲǵǲ ′ ǵǽǲǴǷǿ Ǽǽ‒〉, 
Ǽ╉ǻ¨╉ ╊╋ǷǼ『′Ǵǲ ╊╉ǶǲǴǲǿǷ¨╉ ǿǲ ǵǲǹ Ǻ ǺǹǼǽ‒〉Ǵǲ 
Ǵ′Ǻ〉ǼǺ Ǽ╉¨ǽ╉ǿǺ ǷǶǿ╉Ǵ╋ǷǾǷǿǿ╉. Ǥ╉ǹǺ Ǽǽ‒〉 Ƿ 
Ǿǿ╉ǵ╉ ╊╋ǲǼ¨Ǻ〉Ƿǿ, ╉′╉ǳǷǿ╉ Ǽ╉ǵǲ¨╉ ǺǾǲ¨Ƿ ǶǷ〈ǲ ǺǽǺ 
╊╉ ǿ｠ǼǲǼǴǲ ╊╋Ǻ〉Ǻǿǲ Ǽ╉¨ǽ╉ǿǺ¨Ƿ ¨╋｠ǳǴǲ Ƕǲ 
ǺǹǼǽ‒〉ǲ¨ ǳ『╋ǹ╉.

Ǚǲ Ƕǲ ǳǽ╉ǼǺ╋ǲ¨Ƿ ╊ǽ╉〉ǲ¨ǲ ǹǲ ǵ╉¨ǴǷǿǷ:

1. ǟǲ¨Ǻ′ǿǷ¨Ƿ ǵǽǲǴǿǺ｠ ╊╋ǷǼ『′Ǵǲ〉.

ǔ′Ǻ〉ǼǺ Ǽ╉¨ǽ╉ǿǺ ′Ƿ ǺǹǼǽ‒〉Ǵǲ¨. ǡǽ╉〉ǲ¨ǲ ′Ƿ 
ǳǽ╉ǼǺ╋ǲ.

Ǚǲ Ƕǲ ǴǼǽ‒〉Ǻ¨Ƿ ╊ǽ╉〉ǲ¨ǲ ╉¨ǿ╉Ǵ╉:

1. ǡ╉′¨ǲǴǷ¨Ƿ Ǵ′Ǻ〉ǼǺ Ǽǽ‒〉╉ǴǷ ǿǲ ǿ‶ǽǷǴǲ ╊╉ǹǺ〈Ǻ｠.

2. ǟǲ¨Ǻ′ǿǷ¨Ƿ Ǻ ǹǲǴ『╋¨Ƿ¨Ƿ ǵǽǲǴǿǺ｠ ╊╋ǷǼ『′Ǵǲ〉 ╊╉ 
╊╉′╉Ǽǲ ǿǲ 〉ǲ′╉ǴǿǺǼ╉Ǵǲ¨ǲ ′¨╋ǷǽǼǲ Ƕ╉ Ǽ╋ǲ｠. Ǖǲǹ¨ǲ 
╉¨ǿ╉Ǵ╉ Ƿ ╊‶′ǿǲǲ.

К╉¨ǽ╉ǿǺ¨Ƿ ǴǷ〉Ƿ Ǿ╉ǵǲ¨ Ƕǲ ′Ƿ Ǻǹ╊╉ǽǹǴǲ¨ ǿ╉╋Ǿǲǽǿ╉.
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Ǡ╋ǲǿǸǲǴǺ｠¨ 〈Ǵ｠¨ ǿǲ ╊ǽǲǾ『Ǽǲ Ƿ ǿ╉╋ǾǲǽǷǿ. ǖ『ǽǸǺ ′Ƿ ǿǲ 
╊╋Ǻ′『′¨ǴǺǷ¨╉ ǿǲ ╊╋ǲ] Ǵ『Ǵ Ǵ『ǹǶ‶]ǲ, ╋ǲǹǽǷ¨Ǻ 
¨Ƿ〉ǿ╉′¨Ǻ, ¨.ǿ.

ǥ╊╉¨╋Ƿǳǲ¨ǲ ǿǲ ǵǲǹ╉Ǵǲ ╊Ƿ〉Ǽǲ Ǵ╉ǶǺ Ƕ╉ ǿǲ¨╋‶╊ǴǲǿǷ¨╉ ǿǲ 
¨╉╊ǽǺǿǲ Ǻ Ǵǽǲǵǲ Ǵ ╊╉ǾǷ》ǷǿǺǷ¨╉, Ǽ『ǶǷ¨╉ ′Ƿ ǿǲǾǺ╋ǲ.

ǥǴǷ╋Ƿ¨Ƿ ′Ƿ, 〉Ƿ ╋ǲǹ╊╉ǽǲǵǲ¨Ƿ ′ Ƕ╉ǳ╋ǲ ǴǷǿ¨Ǻǽǲ〈Ǻ╉ǿǿǲ 
′Ǻ′¨ǷǾǲ Ǵ Ǽ‶]ǿ｠¨ǲ: ╊╉ǶǶ『╋Ǹǲǻ¨Ƿ ╉¨Ǵ╉╋Ǻ¨Ƿ ǹǲ 
Ƿ′¨Ƿ′¨ǴǷǿǲ ǴǷǿ¨Ǻǽǲ〈Ǻ｠, ǺǽǺ Ǿ╉ǿ¨Ǻ╋ǲǻ¨Ƿ 
ǴǷǿ¨Ǻǽǲ〈Ǻ╉ǿǷǿ ǾǷ]ǲǿǺǹ『Ǿ (ǲǳ′╉╋ǳǲ¨╉╋).

ǩǷ′¨╉¨╉ Ǻ ╊╋╉Ƕ『ǽǸǺ¨Ƿǽǿ╉ Ǻǹ╊╉ǽǹǴǲǿǷ ǿǲ ‶╋ǷǶǲ  
ǺǹǺ′ǼǴǲ Ƕ╉╊『ǽǿǺ¨Ƿǽǿǲ ǴǷǿ¨Ǻǽǲ〈Ǻ｠, Ǽǲ¨╉ ǿǲ╊╋ǺǾǷ╋, 
╉¨Ǵ╉╋Ƿǿ ╊╋╉ǹ╋Ƿ〈, ǺǽǺ ╊╉-Ƿ[ǺǼǲ′ǿ╉ ╊╋╉ǴǷ¨╋｠ǴǲǿǷ, 
Ǽǲ¨╉ ǿǲ╊╋ǺǾǷ╋ ‶ǴǷǽǺ〉ǲǴǲǿǷ ′¨Ƿ╊Ƿǿ¨ǲ ǿǲ Ǿ╉》ǿ╉′¨ ǿǲ 
ǲǳ′╉╋ǳǲ¨╉╋ǲ, ǲǼ╉ ¨╉Ǵǲ Ƿ Ǵ『ǹǾ╉Ǹǿ╉.

ǔ ′ǽ‶〉ǲǻ ǿǲ ǴǿǷǹǲ╊ǿ╉ Ǻǹǵǲ′ǴǲǿǷ ǿǲ ╊ǽǲǾ『Ǽǲ ǿǲ 
Ǽ╉¨ǽ╉ǿǲ, ǺǹǼǽ‒〉Ƿ¨Ƿ Ǽ╉¨ǽ╉ǿǲ Ǻ Ǻǹ〉ǲǼǲǻ¨Ƿ ╉Ǽ╉ǽ╉ 
1 ǾǺǿ‶¨ǲ ╊╋ǷǶǺ Ƕǲ ǵ╉ ǴǼǽ‒〉Ǻ¨Ƿ ╉¨ǿ╉Ǵ╉.

ǡ╉Ƕ]╉Ƕ｠》Ǻ ′『Ƕ╉ǴǷ

ǚǹ╊╉ǽǹǴǲǿǷ ǿǲ ‶╉Ǽ ǥ╉Ǽ Ƿ ′『Ƕ, Ǻǹ╊╉ǽǹǴǲǿ Ǵ ǼǺ¨ǲǻ′Ǽǲ¨ǲ Ǽ‶]ǿ｠, ǿǲ╊╉Ƕ╉ǳ｠Ǵǲ 
ǽǷǼ, Ǽ╋『ǵ『ǽ Ǻ Ƕ『ǽǳ╉Ǽ ¨Ǻǵǲǿ ′ Ƕ╋『ǸǼǺ Ǻ ′ ǴǶǽ『ǳǿǲ¨╉ 
Ƕ『ǿ╉. 
ǔ ǿǷǵ╉ ]╋ǲǿǲ¨ǲ Ǿ╉ǸǷ Ƕǲ ′Ƿ ╊╋Ǻǵ╉¨ǴǺ ╊╉ ǿ｠Ǽ╉ǽǼ╉ 
ǿǲ〉Ǻǿǲ: 〉╋Ƿǹ ǹǲǶ‶《ǲǴǲǿǷ, ╊『╋ǸǷǿǷ, ǿǲ ǳǲǴǷǿ ╉ǵ『ǿ, ǿǲ 
ǵ╋Ǻǽ, ǺǽǺ ǿǲ ╊ǲ╋ǲ. Ǟ╉ǸǷ Ƕǲ ′Ƿ ǼǲǸǷ, 〉Ƿ ‶╉Ǽ『¨ 
Ǻǹ╊『ǽǿ｠Ǵǲ ǷǶǿ╉Ǵ╋ǷǾǷǿǿ╉ [‶ǿǼ〈Ǻ｠¨ǲ ǿǲ ¨Ǻǵǲǿ Ǻ 
¨ǷǿǶǸǷ╋ǲ, Ǻ ǳǽǲǵ╉Ƕǲ╋ǷǿǺǷ ǿǲ ′Ǵ╉｠¨ǲ [╉╋Ǿǲ Ǻ ╋ǲǾǷ╋Ǻ, 
╊╉ǹǴ╉ǽ｠Ǵǲ ╊╋Ǻǵ╉¨Ǵ｠ǿǷ¨╉ ǿǲ ǵ╉ǽ｠Ǿ╉ Ǽ╉ǽǺ〉Ƿ′¨Ǵ╉ 
′『′¨ǲǴǼǺ.
ǔ ¨╉ǹǺ ′『Ƕ, ¨ǷǾ╊Ƿ╋ǲ¨‶╋ǲ¨ǲ ′Ƿ ╋ǲǹ╊╋ǷǶǷǽ｠ 
╋ǲǴǿ╉ǾǷ╋ǿ╉, Ǻ ¨╉╊ǽǺǿǲ¨ǲ, Ǽ╉｠¨╉ ′Ƿ ǲǼ‶Ǿ‶ǽǺ╋ǲ 
╊╉ǹǴ╉ǽ｠Ǵǲ ǿǲ ]╋ǲǿǲ¨ǲ Ƕǲ ′Ƿ ╊╋Ǻǵ╉¨ǴǺ ╊╉-ǳ『╋ǹ╉, ′ ╊╉-
ǾǲǽǼ╉ ǾǲǹǿǺǿǲ, Ǽ╉Ƿ¨╉ ǵ╉ ╊╋ǲǴǺ Ǻ ǷǶǺǿ ╉¨ ǿǲǻ-ǳ『╋ǹǺ¨Ƿ 
Ǻ ǹǶ╋ǲǴ╉′ǽ╉ǴǿǺ ǾǷ¨╉ǶǺ ǹǲ ǵ╉¨ǴǷǿǷ.
К╉ǵǲ¨╉ Ǻǹ╊╉ǽǹǴǲ¨Ƿ ‶╉Ǽ, ′ǽǷǶǴǲǻ¨Ƿ Ǻǿ′¨╋‶Ǽ〈ǺǺ¨Ƿ ǿǲ 
╊╋╉ǺǹǴ╉ǶǺ¨Ƿǽ｠.

К╉¨ǽ╉ǿ ǞǺǿǺǾǲǽǷǿ 
ǶǺǲǾǷ¨『╋ ǿǲ 
′『Ƕ╉ǴǷ¨Ƿ

ǞǲǼ′ǺǾǲǽǷǿ 
ǶǺǲǾǷ¨『╋ ǿǲ 
′『Ƕ╉ǴǷ¨Ƿ

К╉¨ǽ╉ǿ ′ ǶǴ╉Ƿǿ 
ǺǽǺ ¨╋╉Ƿǿ ╊ǽǲǾ『Ǽ

22 ′Ǿ

Ǔ『╋ǹ╉ǹǲǵ╋｠Ǵǲ》 
Ǽ╉¨ǽ╉ǿ

22 ′Ǿ 26 ′Ǿ

ǣ╋ǷǶǷǿ 
Ǽ╉¨ǽ╉ǿ

14 ′Ǿ 20 ′Ǿ

ǡ╉Ǿ╉》Ƿǿ Ǽ╉¨ǽ╉ǿ 12 ′Ǿ 16 ′Ǿ

ǗǽǷǼ¨╋Ǻ〉Ƿ′Ǽǲ 
╊ǽ╉〉ǲ

18 ′Ǿ
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ǒǼ′Ƿ′╉ǲ╋Ǻ ǔ ǹǲǴǺ′ǺǾ╉′¨ ╉¨ Ǿ╉ǶǷǽǲ, ╊Ƿ〉Ǽǲ¨ǲ Ǿ╉ǸǷ Ƕǲ ǴǼǽ‒〉Ǵǲ 
′ǽǷǶǿǺ¨Ƿ ǲǼ′Ƿ′╉ǲ╋Ǻ. ǤǷǹǺ ǲǼ′Ƿ′╉ǲ╋Ǻ Ǿ╉ǵǲ¨ Ƕǲ ǳ『Ƕǲ¨ 
ǹǲǼ‶╊ǷǿǺ Ǻ ╉¨ ǣǷ╋ǴǺǹǿǺ｠ 〈Ƿǿ¨『╋.

ǖ╉╊『ǽǿǺ¨Ƿǽǿǲ 
╋Ƿ《Ƿ¨Ǽǲ ǹǲ ‶╉Ǽ
ǚǹ╊╉ǽǹǴǲǿǷ ǿǲ ‶╉Ǽ

ǖ╉╊『ǽǿǺ¨Ƿǽǿǲ ╋Ƿ《Ƿ¨Ǽǲ ǹǲ ‶╉Ǽ: Ǻǹ╊╉ǽǹǴǲ ′Ƿ 
ǷǶǺǿ′¨ǴǷǿ╉ ǿǲ Ǽ╉¨ǽ╉ǿǺ ′ ǶǴ╉Ƿǿ Ǻ ¨╋╉Ƿǿ ╊ǽǲǾ『Ǽ ǹǲ 
′『Ƕ╉ǴǷ, 〉ǺǷ¨╉ Ƕ『ǿ╉ Ƿ ǴǶǽ『ǳǿǲ¨╉. 
ǥ╊╉¨╋Ƿǳǲ¨ǲ ǿǲ ¨ǲǼǺǴǲ ′『Ƕ╉ǴǷ Ǿ╉ǸǷ Ƕǲ Ƕ╉ǴǷǶǷ Ƕ╉ 
Ǵ╋ǷǾǷǿǿ╉ ǶǷ[╉╋ǾǺ╋ǲǿǷ ǿǲ ′Ǽǲ╋ǲ¨ǲ. Ǥ╉Ǵǲ Ƿ ǿ╉╋Ǿǲǽǿ╉ 
Ǻ ǿ｠Ǿǲ ╉¨ǿ╉《ǷǿǺǷ Ǽ『Ǿ [‶ǿǼ〈Ǻ╉ǿǺ╋ǲǿǷ¨╉ ǿǲ ‶╋ǷǶǲ.
ǘǷǽ｠ǹǿǲ ╋Ƿ《Ƿ¨Ǽǲ (4/5 kW): Ǽ╉Ƕ HEZ298107.
ǘǷǽ｠ǹǿǲ ╋Ƿ《Ƿ¨Ǽǲ (3,3 kW): Ǽ╉Ƕ HEZ298108.
ǣ¨╉ǾǲǿǷǿǲ ╋Ƿ《Ƿ¨Ǽǲ: Ǽ╉Ƕ HEZ298110.
ǚǹ╊╉ǽǹǴǲǿǷ ǿǲ ‶╉Ǽ: Ǽ╉Ƕ HEZ298103.

ǖ╉╊『ǽǿǺ¨Ƿǽǿǲ 
╋Ƿ《Ƿ¨Ǽǲ ǹǲ Ǽǲ[ǷǴǲ╋Ǽǲ

ǚǹ╊╉ǽǹǴǲ ′Ƿ ǷǶǺǿ′¨ǴǷǿ╉ ǿǲ ╊╉Ǿ╉》ǿǺ｠ Ǽ╉¨ǽ╉ǿ ǹǲ 
′『Ƕ╉ǴǷ ′ ǶǺǲǾǷ¨『╋ ╊╉-Ǿǲǽ『Ǽ ╉¨ 12 ′Ǿ.
ǘǷǽ｠ǹǿǲ ╋Ƿ《Ƿ¨Ǽǲ: Ǽ╉Ƕ HEZ298115.
ǣ¨╉ǾǲǿǷǿǲ ╋Ƿ《Ƿ¨Ǽǲ: Ǽ╉Ƕ HEZ298114.

Simmer Plate
Ǥ╉Ǵǲ ╊╋Ǻ′╊╉′╉ǳǽǷǿǺǷ Ƿ Ǻǹ╋ǲǳ╉¨Ƿǿ╉, ǹǲ Ƕǲ ǿǲǾǲǽ｠Ǵǲ 
¨ǷǾ╊Ƿ╋ǲ¨‶╋ǲ¨ǲ.
ǡ╉′¨ǲǴ｠ ′Ƿ ǶǺ╋ǷǼ¨ǿ╉ Ǵ『╋]‶ ╋Ƿ《Ƿ¨Ǽǲ¨ǲ, ǿǺǼ╉ǵǲ 
ǿǲ╊╋ǲǴ╉ Ǵ『╋]‶ Ǽ╉¨ǽ╉ǿǲ. ǣ『Ƕ『¨ ′Ƿ ╊╉′¨ǲǴ｠ Ǵ 〈Ƿǿ¨『╋ǲ ǿǲ 
¨Ƿ╋Ǿ╉ ╊ǽ╉〉ǲ¨ǲ.
К╉Ƕ HEZ298105

Simmer Cap
К╉¨ǽ╉ǿ ╊╋ǷǶǿǲǹǿǲ〉Ƿǿ ǷǶǺǿ′¨ǴǷǿ╉ ǹǲ ǵ╉¨ǴǷǿǷ ǿǲ 
ǳǲǴǷǿ ╉ǵ『ǿ. Ǚǲ Ƕǲ Ǿ╉ǸǷ Ƕǲ ′Ƿ Ǻǹ╊╉ǽǹǴǲ Ƿ ǿǷ╉ǳ]╉ǶǺǾ╉ 
Ƕǲ ′Ƿ ǺǹǴǲǶ ╊╉Ǿ╉》ǿǺ｠ Ǽ╉¨ǽ╉ǿ Ǻ Ƕǲ ′Ƿ ǹǲǾǷ′¨Ǻ ′『′ 
Simmer Cap.
К╉Ƕ HEZ298104

ǡ╋╉ǺǹǴ╉ǶǺ¨Ƿǽ｠¨ ǿǷ ╊╉ǷǾǲ ╉¨ǵ╉Ǵ╉╋ǿ╉′¨, ǲǼ╉ ¨ǷǹǺ 
ǲǼ′Ƿ′╉ǲ╋Ǻ ǿǷ ′Ƿ Ǻǹ╊╉ǽǹǴǲ¨ ╊╋ǲǴǺǽǿ╉.
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ǣ『ǴǷ¨Ǻ ╊╋Ǻ ǵ╉¨ǴǷǿǷ

Е┱┫┰┸┶┮┽┫┷┰┮ ┵┱┴┽┮
ǡ╋ǷǶǺ Ƕǲ Ǻǹ╊╉ǽǹǴǲ¨Ƿ ╊ǽ╉〉ǲ¨ǲ, ǹǲǵ╋Ƿǻ¨Ƿ ｠ ǹǲ ╉Ǽ╉ǽ╉ 
5 ǾǺǿ‶¨Ǻ ǳǷǹ Ƕǲ ′ǽǲǵǲ¨Ƿ ′『Ƕ ╉¨ǵ╉╋Ƿ Ǻ ǿǲ ǾǲǼ′ǺǾǲǽǿǲ 
¨ǷǾ╊Ƿ╋ǲ¨‶╋ǲ. ǟ╉╋Ǿǲǽǿ╉ Ƿ ╉¨ǶǷǽ｠ǿǷ¨╉ ǿǲ ╊‶《ǷǼ Ǻ 
ǾǺ╋ǺǹǾǲ, Ǽ╉Ǻ¨╉ ╊╉′¨Ƿ╊Ƿǿǿ╉ 》Ƿ Ǻǹ〉Ƿǹǿǲ¨. ǣ 
ǺǹǼǽ‒〉ǷǿǺǷ ǿǲ ╊『╋Ǵ╉¨╉ ǴǼǽ‒〉ǴǲǿǷ, ǿǷ Ǻǹ╊╉ǽǹǴǲǻ¨Ƿ 
╊ǽ╉〉Ǻ¨Ƿ ǳǷǹ Ƕǲ ╊╉′¨ǲǴǺ¨Ƿ ′『Ƕ ╉¨ǵ╉╋Ƿ.

ǡ╋Ƿ╊╉╋『〉Ǻ¨Ƿǽǿ╉ Ƿ ╊╋Ǻ ╊『╋Ǵ╉¨╉ ǴǼǽ‒〉ǴǲǿǷ Ƕǲ 
Ǻǹ╊╉ǽǹǴǲ¨Ƿ ǿǲǻ-′Ǻǽǿǲ¨ǲ ¨ǷǾ╊Ƿ╋ǲ¨‶╋ǲ Ǻ Ǵ ǹǲǴǺ′ǺǾ╉′¨ 
╉¨ Ǽ╉ǽǺ〉Ƿ′¨Ǵ╉¨╉ Ǻ Ǽǲ〉Ƿ′¨Ǵ╉¨╉ ǿǲ ╊╋╉Ƕ‶Ǽ¨Ǻ¨Ƿ 
╊╉′¨Ƿ╊Ƿǿǿ╉ Ƕǲ ǿǲǾǲǽǺ¨Ƿ ¨ǷǾ╊Ƿ╋ǲ¨‶╋ǲ¨ǲ.
ǚǹ╊╉ǽǹǴǲǻǼǺ ̈ Ƿ╋ǾǺ〉ǿǲ¨ǲ ǺǿǷ╋〈Ǻ｠ ǿǲ ╊ǽ╉〉ǲ¨ǲ, ╊Ƿ〉Ǽǲ¨ǲ 
Ǿ╉ǸǷ Ƕǲ ǺǹǼǽ‒〉Ǻ ╊╉-╋ǲǿ╉ Ǻ ╊╉ ¨╉ǹǺ ǿǲ〉Ǻǿ Ƕǲ ′Ƿ 
′╊Ƿ′¨Ǻ ǷǿǷǵǺ｠, ¨『ǻ Ǽǲ¨╉ 》Ƿ ′Ƿ Ǻǹ╊╉ǽǹǴǲ ǴǷ〉Ƿ 
ǲǼ‶Ǿ‶ǽǺ╋ǲǿǲ¨ǲ ¨╉╊ǽǺǿǲ.

ǚǹ╊╉ǽǹǴǲǻ¨Ƿ ′『Ƕ╉ǴǷ ′ ╋ǲǴǿ╉ Ƕ『ǿ╉ Ǻ ′ ╋ǲǹǾǷ╋ ǳǽǺǹ『Ǽ 
Ƕ╉ Ǽ╉¨ǽ╉ǿǺ¨Ƿ Ǵ『╋]‶, Ǽ╉Ǻ¨╉ 》Ƿ ╋ǲǳ╉¨Ǻ¨Ƿ, ǿǺǼ╉ǵǲ ╊╉-
Ǿǲǽ『Ǽ ╋ǲǹǾǷ╋.

ǚǹǳ｠ǵǴǲǻ¨Ƿ ╋ǲǹǽǺǴǲǿǷ¨╉ ǿǲ ̈ Ƿ〉ǿ╉′¨Ǻ Ǵ『╋]‶ ╊ǽ╉〉ǲ¨ǲ, ǲ 
¨ǲǼǲ ′『》╉ Ǻ ǿǷ ′ǽǲǵǲǻ¨Ƿ Ǿ╉Ǽ╋Ǻ ′『Ƕ╉ǴǷ ╉¨ǵ╉╋Ƿ.

К╉¨ǽ╉ǿ Ǟǿ╉ǵ╉ ′ǺǽǷǿ ǣǺǽǷǿ ǣ╋ǷǶǷǿ ǓǲǴǷǿ

К╉¨ǽ╉ǿ ′ ǶǴ╉Ƿǿ ǺǽǺ 
¨╋╉Ƿǿ ╊ǽǲǾ『Ǽ

ǔǲ╋ǷǿǷ, ǵ╉¨ǴǷǿǷ, 
╊Ƿ〉ǷǿǷ, ╊『╋ǸǷǿǷ, 
╊ǲǷǽ｠, ǼǺ¨ǲǻ′Ǽǲ 
]╋ǲǿǲ (‶╉Ǽ).

ǡ╋Ƿ¨╉╊ǽ｠ǿǷ Ǻ ′¨╉╊ǽ｠ǿǷ:
╊╋Ǻǵ╉¨ǴǷǿǺ ]╋ǲǿǺ.

Ǔ『╋ǹ╉ǹǲǵ╋｠Ǵǲ》 
Ǽ╉¨ǽ╉ǿ

ǡǲǿǺ╋ǲǿǺ [ǺǽǷǿ〈ǲ, 
╊『╋Ǹ╉ǽǲ, ¨╉╋¨Ǻǽ｠, 
╊『╋ǸǷǿǺ ｠′¨Ǻ｠.

Ǡ╋Ǻǹ, ǳǷ《ǲǾǷǽ, 
╋ǲǵ‶.

ǧ╋ǲǿǺ ╊╋Ǻǵ╉¨ǴǷǿǺ 
ǿǲ ╊ǲ╋ǲ:
╋Ǻǳǲ, ǹǷǽǷǿ〉‶〈Ǻ.

ǣ╋ǷǶǷǿ 
Ǽ╉¨ǽ╉ǿ

Кǲ╋¨╉[Ǻ ǿǲ ╊ǲ╋ǲ, 
╊╋Ƿ′ǿǺ ǹǷǽǷǿ〉‶〈Ǻ, 
′‶╊Ǻ, ╊ǲ′¨ǲ.

ǡ╋Ƿ¨╉╊ǽ｠ǿǷ Ǻ ′¨╉╊ǽ｠ǿǷ:
ǵ╉¨ǴǷǿǺ ｠′¨Ǻ｠ Ǻ ╊╋Ǻǵ╉¨Ǵ｠ǿǷ ǿǲ [ǺǿǺ 
｠′¨Ǻ｠.

ǡ╉Ǿ╉》Ƿǿ Ǽ╉¨ǽ╉ǿ ǡ╋Ǻǵ╉¨Ǵ｠ǿǷ ǿǲ: 
｠]ǿǺǺ, Ǿǽ｠Ǽ╉ ′ 
╉╋Ǻǹ, Ǽǲ╋ǲǾǷǽ.

ǢǲǹǾ╋ǲǹ｠ǴǲǿǷ Ǻ 
ǵ╉¨ǴǷǿǷ ǿǲ ǳǲǴǷǿ 
╉ǵ『ǿ: ǹǷǽǷǿ〉‶〈Ǻ, 
╊ǽ╉Ƕ╉ǴǷ, 
ǹǲǾ╋ǲǹǷǿǺ 
╊╋╉Ƕ‶Ǽ¨Ǻ.

Ǣǲǹ¨╉╊｠ǴǲǿǷ ǿǲ:
Ǿǲ′ǽ╉, 《╉Ǽ╉ǽǲǶ, 
ǸǷǽǲ¨Ǻǿ.
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ǗǽǷǼ¨╋Ǻ〉Ƿ′ǼǺ 
Ǽ╉¨ǽ╉ǿǺ ′ ¨╉╊ǽǺǿǷǿ 
╋Ƿǵ‶ǽǲ¨╉╋

ǤǷǹǺ Ǽ╉¨ǽ╉ǿǺ ′Ƿ Ǽ╉ǿ¨╋╉ǽǺ╋ǲ¨ ╉¨ ¨╉╊ǽǺǿǷǿ ╋Ƿǵ‶ǽǲ¨╉╋, 
Ǽ╉ǻ¨╉ ╊╉ǹǴ╉ǽ｠Ǵǲ Ƕǲ ǺǹǳǷ╋Ƿ¨Ƿ ╊╉Ƕ]╉Ƕ｠》ǲ¨ǲ 
¨ǷǾ╊Ƿ╋ǲ¨‶╋ǲ ǿǲ ǵ╉¨ǴǷǿǷ. ǦǺǵ. 4.

ǚǾǲǻǼǺ ╊╋ǷǶǴǺǶ ǿǲ〉Ǻǿǲ ǿǲ ╊╋Ǻǵ╉¨Ǵ｠ǿǷ, Ǽ╉ǽǺ〉Ƿ′¨Ǵ╉¨╉ 
ǿǲ ╊╋╉Ƕ‶Ǽ¨Ǻ¨Ƿ Ǻ ′ǽǷǶǴǲǻǼǺ ′ǽǷǶǿǲ¨ǲ ¨ǲǳǽǺ〈ǲ, 
ǹǲǴ『╋¨Ƿ¨Ƿ Ǽ‒〉ǲ ǿǲ ǽ｠Ǵ╉, Ƕ╉ ǸǷǽǲǿǲ¨ǲ ╊╉ǹǺ〈Ǻ｠ 
′『╉¨ǴǷ¨′¨Ǵǲ》ǲ ǿǲ ╊╋Ǻǵ╉¨Ǵ｠ǿ╉¨╉ ｠′¨ǺǷ. ǣǺǵǿǲǽǿǲ¨ǲ 
ǽǲǾ╊ǲ 》Ƿ ′ǴǷ¨ǿǷ. Ǚǲ Ƕǲ ǺǹǼǽ‒〉Ǻ¨Ƿ ╊ǽ╉〉ǲ¨ǲ ǹǲǴ『╋¨Ƿ¨Ƿ 
′『╉¨ǴǷ¨ǿǺ｠ Ǽǽ‒〉 ǿǲ Ƕ｠′ǿ╉ Ƕ╉ 0. ǣǺǵǿǲǽǿǲ¨ǲ ǽǲǾ╊ǲ 》Ƿ 
Ǻǹǵǲ′ǿǷ.

ǣ『ǴǷ¨Ǻ

ǤǷǹǺ ╊╉ǹǺ〈ǺǺ ′ǲ ╉╋ǺǷǿ¨Ǻ╋╉Ǵ『〉ǿǺ.
ǤǷǾ╊Ƿ╋ǲ¨‶╋ǲ¨ǲ ¨╋｠ǳǴǲ Ƕǲ ′Ƿ ‶ǴǷǽǺ〉Ǻ Ǵ ′ǽ‶〉ǲǻ ǿǲ:
- ǵ╉ǽǷǾǺ Ǽ╉ǽǺ〉Ƿ′¨Ǵǲ ¨Ƿ〉ǿ╉′¨Ǻ,

- ǵ╉ǽǷǾǺ ╊╉╋〈ǺǺ,

- ǵ╉¨ǴǷǿǷ Ǵ ′『Ƕ╉ǴǷ ǳǷǹ Ǽǲ╊ǲǼ.

ǦǺǵ. 4

ǡǽ╉〉ǲ ′ 9 
╊╉ǹǺ〈ǺǺ

Ǣǲǹ¨╉╊｠ǴǲǿǷ: Ǿǲ′ǽ╉, 《╉Ǽ╉ǽǲǶ, ǸǷǽǲ¨Ǻǿ 1-2

ǡ╋Ǻǵ╉¨Ǵ｠ǿǷ ǿǲ: ╉╋Ǻǹ, ǳǷ《ǲǾǷǽ, ╋ǲǵ‶ 2-3

ǡ╋Ǻǵ╉¨Ǵ｠ǿǷ ǿǲ: Ǽǲ╋¨╉[Ǻ, ╊ǲ′¨ǲ, ǹǲǽǷǿ〉‶〈Ǻ 4-5

ǙǲǶ‶《ǲǴǲǿǷ: ǹǲǶ‶《Ƿǿ╉ ǾǷ′╉, ╋‶ǽ╉ 4-5

ǡ╋Ǻǵ╉¨Ǵ｠ǿǷ ǿǲ ╊ǲ╋ǲ: ╋Ǻǳǲ 5

ǣ¨╉╊ǽ｠ǿǷ Ǻ ╊╋Ǻ¨╉╊ǽ｠ǿǷ ǿǲ: ǵ╉¨╉ǴǺ ｠′¨Ǻ｠ 2-3-4-5

ǡǷ〉ǷǿǷ: ╊ǲǿǺ╋ǲǿǺ [ǺǽǷǿ〈ǲ, ╊『╋Ǹ╉ǽǺ, ¨╉╋¨Ǻǽ｠ 6-7-8

Ǖ╉¨ǴǷǿǷ Ǻ ╊『╋ǸǷǿǷ 9
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И┳┷┸┶┹┰┼┮┮ ┭┦ ┹┵┴┸┶┫┧┦
ǣǽǷǶǿǺ¨Ƿ ′『ǴǷ¨Ǻ 》Ƿ ǴǺ ╊╉Ǿ╉ǵǿǲ¨ Ƕǲ ′╊Ƿ′¨Ǻ¨Ƿ ǷǿǷ╋ǵǺ｠ 
Ǻ Ƕǲ ǹǲ╊ǲǹǺ¨Ƿ ′『Ƕ╉ǴǷ¨Ƿ:

ǚǹ╊╉ǽǹǴǲǻ¨Ƿ ′『Ƕ╉ǴǷ ′╊╉╋ǷǶ ╋ǲǹǾǷ╋ǲ ǿǲ Ǵ′ǷǼǺ 
Ǽ╉¨ǽ╉ǿ.

ǟǷ Ǻǹ╊╉ǽǹǴǲǻ¨Ƿ ǾǲǽǼǺ ′『Ƕ╉ǴǷ ǿǲ ǵ╉ǽǷǾǺ Ǽ╉¨ǽ╉ǿǺ. 
ǡǽǲǾ『Ǽ『¨ ǿǷ ¨╋｠ǳǴǲ Ƕǲ Ƕ╉′¨Ǻǵǲ Ƕ╉ ′¨ǷǿǺ¨Ƿ ǿǲ ′『Ƕǲ.

ǟǷ Ǻǹ╊╉ǽǹǴǲǻ¨Ƿ ╊╉Ǵ╋ǷǶǷǿǺ ′『Ƕ╉ǴǷ, Ǽ╉Ǻ¨╉ ′ǲ 
ǿǷ′¨ǲǳǺǽǿǺ Ǵ『╋]‶ ╊Ƿ〉Ǽǲ¨ǲ. ǣ『Ƕ╉ǴǷ¨Ƿ Ǿ╉ǸǷ Ƕǲ ′Ƿ 
╋ǲǹǽǷ｠¨.

ǚǹ╊╉ǽǹǴǲǻ¨Ƿ ′『Ƕ╉ǴǷ ′ ╋ǲǴǿ╉ Ǻ ╊ǽ『¨ǿ╉ Ƕ『ǿ╉.

ǟǷ ǵ╉¨ǴǷ¨Ƿ ǳǷǹ Ǽǲ╊ǲǼ, ǵ‶ǳǺ¨Ƿ 〉ǲ′¨ ╉¨ ǷǿǷ╋ǵǺ｠¨ǲ.

ǡ╉′¨ǲǴ｠ǻ¨Ƿ ′『Ƕǲ ǴǺǿǲǵǺ Ǵ ′╋ǷǶǲ¨ǲ ǿǲ Ǽ╉¨ǽ╉ǿǲ. ǔ 
╊╋╉¨ǺǴǷǿ ′ǽ‶〉ǲǻ Ǿ╉ǸǷ Ƕǲ ′Ƿ ╋ǲǹǽǷǷ.

ǟǷ ╊╉′¨ǲǴ｠ǻ¨Ƿ ǵ╉ǽǷǾǺ¨Ƿ ′『Ƕ╉ǴǷ ǿǲ Ǽ╉¨ǽ╉ǿǺ Ǵ 
ǳǽǺǹ╉′¨ Ƕ╉ Ǽǽ‒〉╉ǴǷ¨Ƿ. Ǟ╉ǵǲ¨ Ƕǲ ′Ƿ ╊╉Ǵ╋ǷǶ｠¨ ╊╉╋ǲǶǺ 
ǴǺ′╉Ǽǲ¨ǲ ¨ǷǾ╊Ƿ╋ǲ¨‶╋ǲ.

ǡ╉′¨ǲǴ｠ǻ¨Ƿ ′『Ƕ╉ǴǷ¨Ƿ Ǵ『╋]‶ ╋Ƿ《Ƿ¨ǼǺ¨Ƿ, ǿǺǼ╉ǵǲ 
ǶǺ╋ǷǼ¨ǿ╉ Ǵ『╋]‶ Ǽ╉¨ǽ╉ǿǲ.

ǔǿǺǾǲ¨Ƿǽǿ╉ ╋ǲǳ╉¨Ƿ¨Ƿ ′『′ ′『Ƕ╉ǴǷ¨Ƿ Ǵ『╋]‶ ╊Ƿ〉Ǽǲ¨ǲ.

ǟǷ ‶Ƕ╋｠ǻ¨Ƿ ╊ǽ╉〉ǲ¨ǲ Ǻ ǿǷ ′ǽǲǵǲǻ¨Ƿ ╊╋ǷǼǲǽǷǿ╉ ¨ǷǸǼǺ 
′『Ƕ╉ǴǷ ╉¨ǵ╉╋Ƿ.

ǥǴǷ╋Ƿ¨Ƿ ′Ƿ, 〉Ƿ ╋Ƿ《Ƿ¨ǼǺ¨Ƿ Ǻ Ǽǲ╊ǲ〈Ǻ¨Ƿ ǿǲ Ǽ╉¨ǽ╉ǿǺ¨Ƿ 
′ǲ Ƕ╉ǳ╋Ƿ ╊╉′¨ǲǴǷǿǺ ╊╋ǷǶǺ ¨｠]ǿǲ¨ǲ ‶╊╉¨╋Ƿǳǲ.
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┕┴┽┮┷┸┨┦┳┫ ┮ ┵┴┪┪ъ┶┬┦┳┫

ǡ╉〉Ǻ′¨ǴǲǿǷ К╉ǵǲ¨╉ ‶╋ǷǶ『¨ Ǻǹ′¨ǺǿǷ, ╊╉〉Ǻ′¨Ƿ¨Ƿ ǵ╉ ′ ǵ『ǳǲ, Ǵ╉Ƕǲ Ǻ 
′ǲ╊‶ǿ.

ǣǽǷǶ Ǵ′｠Ǽǲ ‶╊╉¨╋Ƿǳǲ, ╊╉〉Ǻ′¨Ǵǲǻ¨Ƿ ╊╉Ǵ『╋]ǿ╉′¨¨ǲ ǿǲ 
Ǽ╉¨ǽ╉ǿǲ, Ǽ╉ǻ¨╉ ′¨Ƿ Ǻǹ╊╉ǽǹǴǲǽǺ ′ǽǷǶ Ǽǲ¨╉ Ƿ Ǻǹ′¨Ǻǿǲǽ. 
ǒǼ╉ ǺǾǲ ╉′¨ǲ¨『〈Ǻ (╉¨ ]╋ǲǿǲ, Ǽǲ╊ǼǺ ǾǲǹǿǺǿǲ, Ǻ Ƕ╋.), 》Ƿ 
′Ƿ Ǵ¨Ǵ『╋Ƕ｠¨ Ǵ『╋]‶ ╊╉Ǵ『╋]ǿ╉′¨¨ǲ Ǻ ′ǽǷǶ ¨╉Ǵǲ 》Ƿ Ƿ 
¨╋‶Ƕǿ╉ Ƕǲ ǳ『Ƕǲ¨ ╉¨′¨╋ǲǿǷǿǺ. ǟǷ╉ǳ╉ǶǺǾ╉ Ƿ Ƕ‶╊ǼǺ¨Ƿ Ǻ 
╉¨Ǵ╉╋Ǻ¨Ƿ Ƕǲ ′ǲ ╊╉〉Ǻ′¨ǷǿǺ, ǹǲ Ƕǲ Ǿ╉ǸǷ ╊ǽǲǾ『Ǽ『¨ Ƕǲ 
ǵ╉╋Ǻ. ǡ╉〉Ǻ′¨Ǵǲǻ¨Ƿ ǵǺ ′『′ ′ǲ╊‶ǿǷǿǲ Ǵ╉Ƕǲ Ǻ ǵǺ ̈ 『╋Ǽǲǻ¨Ƿ 
′ ǿǷǾǷ¨ǲǿǲ 〉Ƿ¨Ǽǲ.

ǒǼ╉ ╋Ƿ《Ƿ¨ǼǺ¨Ƿ ╋ǲǹ╊╉ǽǲǵǲ¨ ′ ǵ‶ǾǷǿǺ Ǽ╋ǲ〉Ƿ¨ǲ, 
ǴǿǺǾǲǴǲǻ¨Ƿ Ǽǲ¨╉ ǵǺ ╊╉〉Ǻ′¨Ǵǲ¨Ƿ. Ǖ‶ǾǷǿǺ¨Ƿ Ǽ╋ǲ〉Ƿ¨ǲ 
Ǿ╉ǵǲ¨ Ƕǲ ′Ƿ Ǻǹ╊『ǹǿǲ¨ Ǻ Ƕǲ ╉Ƕ╋ǲ′Ǽǲ¨ ╊ǽ╉〉ǲ¨ǲ.

ǔǺǿǲǵǺ ╊╉Ƕ′‶《ǲǴǲǻ¨Ƿ Ƕ╉ǳ╋Ƿ Ǽ╉¨ǽ╉ǿǺ¨Ƿ Ǻ ╋Ƿ《Ƿ¨ǼǺ¨Ƿ. 
ǟǲǽǺ〉ǺǷ¨╉ ǿǲ Ǵ╉Ƕǲ ǺǽǺ Ǿ╉Ǽ╋Ǻ ╊╉Ǵ『╋]ǿ╉′¨Ǻ Ǿ╉ǸǷ Ƕǲ 
╊╉Ǵ╋ǷǶǺ ǷǾǲǻǽǲ.

ǣǽǷǶ ╊╉〉Ǻ′¨ǴǲǿǷ Ǻ ╊╉Ƕ′‶《ǲǴǲǿǷ ǿǲ Ǽ╉¨ǽ╉ǿǺ¨Ƿ, 
‶ǴǷ╋Ƿ¨Ƿ ′Ƿ, 〉Ƿ ╊ǽ╉〉Ǻ¨Ƿ ′ǲ ╊╉′¨ǲǴǷǿǺ ╊╋ǲǴǺǽǿ╉ Ǵ『╋]‶ 
ǶǺ[‶ǹǷ╋ǲ.

ǟǷ╊╉Ƕ]╉Ƕ｠》Ǻ 
╊╋╉Ƕ‶Ǽ¨Ǻ

ǟǷ Ǻǹ╊╉ǽǹǴǲǻ¨Ƿ ‶╋ǷǶǺ ǿǲ ╊ǲ╋ǲ ǹǲ ╊╉〉Ǻ′¨ǴǲǿǷ. Ǟ╉ǵǲ¨ 
Ƕǲ ǿǲ╋ǲǿ｠¨ ╊ǽ╉〉ǲ¨ǲ ǿǲ ╊Ƿ〉Ǽǲ¨ǲ.

ǒǼ╉ ╊ǽ╉〉ǲ¨ǲ ǿǲ ╊Ƿ〉Ǽǲ¨ǲ Ƿ ′『′ ′¨『ǼǽǷǿ ǺǽǺ ǲǽ‶ǾǺǿǺǷǴ 
╊ǲǿǷǽ, ǿǷ Ǻǹ╊╉ǽǹǴǲǻ¨Ƿ ǿ╉Ǹ, 《╊ǲǼǽǲ ǺǽǺ Ƕ╋‶ǵ ╉′¨『╋ 
╊╋ǷǶǾǷ¨, ǹǲ Ƕǲ ╊╉〉Ǻ′¨Ǵǲ¨Ƿ [‶ǵǺ¨Ƿ ′ ǾǷ¨ǲǽǿǺ｠ Ǽ╋ǲǻ.

ǡ╉ǶǶ╋『ǸǼǲ ǡ╉〉Ǻ′¨Ǵǲǻ¨Ƿ ǿǷǹǲǳǲǴǿ╉ ╋ǲǹǽ｠¨Ǻ¨Ƿ ¨Ƿ〉ǿ╉′¨Ǻ, 》Ƿ ′Ƿ 
′╊Ƿ′¨｠¨ ǿǷǿ‶ǸǿǺ ‶′ǺǽǺ｠ ╊╉-Ǽ『′ǿ╉.

ǟǷ ╉′¨ǲǴ｠ǻ¨Ƿ ǼǺ′ǷǽǺǿǿǺ ¨Ƿ〉ǿ╉′¨Ǻ (ǽǺǾ╉ǿ╉Ǵ ′╉Ǽ, 
╉〈Ƿ¨, Ǻ Ƕ╋.) Ǵ『╋]‶ ╊ǽ╉〉ǲ¨ǲ. 
ǚǹǳ｠ǵǴǲǻ¨Ƿ ╋ǲǹ′Ǻ╊ǴǲǿǷ¨╉ ǿǲ ′╉ǽ Ǵ『╋]‶ ╊ǽ╉〉ǲ¨ǲ.
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┈ъ┭┲┴┬┳┮ ┵┴┨┶┫┪┮
ǡ╉ǿ｠Ǽ╉ǵǲ ╊╉｠ǴǺǽǺ¨Ƿ ′Ƿ ╊╉Ǵ╋ǷǶǺ Ǿ╉ǵǲ¨ Ƕǲ ǳ『Ƕǲ¨ 
╉¨′¨╋ǲǿǷǿǺ Ǿǿ╉ǵ╉ ǽǷ′ǿ╉. ǡ╋ǷǶǺ Ƕǲ ╊╉ǹǴ『ǿǺ¨Ƿ ǿǲ 
ǣǷ╋ǴǺǹǿǺ｠ 〈Ƿǿ¨『╋, ╉ǳ『╋ǿǷ¨Ƿ ǴǿǺǾǲǿǺǷ ǿǲ ′ǽǷǶǿǺ¨Ƿ 
╊╋Ƿ╊╉╋『ǼǺ:

ǡ╉Ǵ╋ǷǶǲ ǔ『ǹǾ╉Ǹǿǲ ╊╋Ǻ〉Ǻǿǲ ǢǷ《ǷǿǺǷ

ǗǽǷǼ¨╋Ǻ〉Ƿ′Ǽ╉¨╉ 
ǹǲ]╋ǲǿǴǲǿǷ Ƿ 
╊╉Ǵ╋ǷǶǷǿ╉.

ǖǷ[ǷǼ¨Ƿǿ ╊╋ǷǶ╊ǲǹǺ¨Ƿǽ

ǚǾǲ Ǻǹǵ╉╋｠ǽ ǶǺ[Ƿ╋Ƿǿ〈Ǻǲǽ 
ǺǽǺ ǲǴ¨╉Ǿǲ¨Ǻ〉Ƿǿ 
╊╋ǷǶ╊ǲǹǺ¨Ƿǽ.

ǖǲ ′Ƿ ╊╋╉ǴǷ╋Ǻ Ǵ 〈Ƿǿ¨╋ǲǽǿ╉¨╉ 
¨ǲǳǽ╉ ǶǲǽǺ ǿǷ Ƿ Ǻǹǵ╉╋｠ǽ ǿ｠Ǽ╉ǻ 
ǲǴ¨╉Ǿǲ¨Ǻ〉Ƿǿ ╊╋ǷǶ╊ǲǹǺ¨Ƿǽ ǺǽǺ 
ǶǺ[Ƿ╋Ƿǿ〈Ǻǲǽ.
ǖǲ ′Ƿ ╊╋╉ǴǷ╋Ǻ Ǵ 〈Ƿǿ¨╋ǲǽǿ╉¨╉ 
ǹǲ]╋ǲǿǴǲǿǷ ǶǲǽǺ ǿǷ Ƿ Ǻǹǵ╉╋｠ǽ 
ǿ｠Ǽ╉ǻ ǲǴ¨╉Ǿǲ¨Ǻ〉Ƿǿ ǺǽǺ Ƕ╋‶ǵ 
╊╋ǷǶ╊ǲǹǺ¨Ƿǽ. 

ǒǴ¨╉Ǿǲ¨Ǻ〉ǿ╉¨╉ 
ǴǼǽ‒〉ǴǲǿǷ ǿǷ 
[‶ǿǼ〈Ǻ╉ǿǺ╋ǲ.

Ǟ╉ǸǷ Ƕǲ ′ǲ ╉′¨ǲǿǲǽǺ 
╉′¨ǲ¨『〈Ǻ ╉¨ ]╋ǲǿǲ ǺǽǺ ╉¨ 
╊╉〉Ǻ′¨ǴǲǿǷ¨╉ ǾǷǸǶ‶ Ƕ‒ǹǺ¨Ƿ 
Ǻ Ǽ╉¨ǽ╉ǿǺ¨Ƿ.
К╉¨ǽ╉ǿǺ¨Ƿ ′ǲ Ǿ╉Ǽ╋Ǻ.

ǡǽ╉〉Ǻ¨Ƿ ǿǲ Ǽ╉¨ǽ╉ǿǲ ǿǷ ′ǲ 
╊╉′¨ǲǴǷǿǺ ╊╋ǲǴǺǽǿ╉.
ǥ╋ǷǶ『¨ ǿǷ Ƿ ǹǲǹǷǾǷǿ, ǺǽǺ ǿǷ 
Ƿ ′Ǵ『╋ǹǲǿ ╊╋ǲǴǺǽǿ╉, ǺǽǺ 
》Ƿ╊′Ƿǽ『¨ Ƿ ǶǷ[ǷǼ¨Ƿǿ.

Ǟ｠′¨╉¨╉ ǾǷǸǶ‶ Ƕ‒ǹǲ¨ǲ Ǻ 
Ǽ╉¨ǽ╉ǿǲ ¨╋｠ǳǴǲ Ƕǲ Ƿ 〉Ǻ′¨╉. 

ǖǲ ′Ƿ ╊╉Ƕ′‶《ǲ¨ ǴǿǺǾǲ¨Ƿǽǿ╉ 
╊ǽ╉〉Ǻ¨Ƿ ǿǲ Ǽ╉¨ǽ╉ǿǺ¨Ƿ.
ǖǲ ′Ƿ ╊╋╉ǴǷ╋Ǻ ǶǲǽǺ ╊ǽ╉〉Ǻ¨Ƿ ′ǲ 
╊╉′¨ǲǴǷǿǺ ╊╋ǲǴǺǽǿ╉ Ǵ『╋]‶ 
Ǽ╉¨ǽ╉ǿǺ¨Ƿ.

ǣǴ『╋ǸǷ¨Ƿ ′Ƿ ′ Ǿ╉ǿ¨ǲǸǿǺ｠ 
¨Ƿ]ǿǺǼ.

ǡǽǲǾ『Ǽ『¨ ǿǷ Ƿ 
╋ǲǴǿ╉ǾǷ╋Ƿǿ.

ǡǽ╉〉Ǻ¨Ƿ ǿǲ Ǽ╉¨ǽ╉ǿǲ ǿǷ ′ǲ 
╊╉′¨ǲǴǷǿǺ ╊╋ǲǴǺǽǿ╉.
Ǡ¨Ǵ╉╋Ǻ¨Ƿ ǿǲ Ǽ╉¨ǽ╉ǿǲ ′ǲ 
ǹǲǾ『╋′ǷǿǺ.

ǡ╉′¨ǲǴǷ¨Ƿ ╊╋ǲǴǺǽǿ╉ ╊ǽ╉〉Ǻ¨Ƿ.

ǡ╉〉Ǻ′¨Ƿ¨Ƿ ╉¨Ǵ╉╋Ǻ¨Ƿ ǿǲ 
ǶǺ[‶ǹǷ╋ǲ.

ǚǹ¨Ǻ〉ǲǿǷ¨╉ ǿǲ ǵǲǹ ǿǷ 
Ƿ ǿ╉╋Ǿǲǽǿ╉ ǺǽǺ Ƿ 
′╊╋｠ǿ╉.

ǚǹ¨Ǻ〉ǲǿǷ¨╉ ǿǲ ǵǲǹ Ƿ ′╊╋｠ǿ╉ 
╉¨ ǾǷǸǶǺǿǿǺ Ǽǽ‒〉╉ǴǷ.
ǒǼ╉ ǵǲǹ『¨ ǺǶǴǲ ╉¨ ǳ‶¨ǺǽǼǲ 
╊╋╉ǴǷ╋Ƿ¨Ƿ ǶǲǽǺ ǿǷ Ƿ 
╊╋ǲǹǿǲ.

Ǡ¨Ǵ╉╋Ƿ¨Ƿ Ǵ『ǹǾ╉ǸǿǺ¨Ƿ 
ǾǷǸǶǺǿǿǺ Ǽǽ‒〉╉ǴǷ.
ǣǾǷǿǷ¨Ƿ ǳ‶¨ǺǽǼǲ¨ǲ.

ǒǼ╉ ǺǾǲ ǾǺ╋ǺǹǾǲ ǿǲ 
ǵǲǹ Ǵ Ǽ‶]ǿ｠¨ǲ.

ǟ｠Ǽ╉ǻ Ǽ╋ǲǿ Ƿ ╉¨Ǵ╉╋Ƿǿ. 
ǔ『ǹǾ╉Ǹǿ╉ Ƿ Ǻǹ¨Ǻ〉ǲǿǷ ǿǲ 
ǳ‶¨ǺǽǼǲ¨ǲ.

Ǚǲ¨Ǵ╉╋Ƿ¨Ƿ Ǽ╋ǲǿ〉Ƿ¨╉.
ǥǴǷ╋Ƿ¨Ƿ ′Ƿ, 〉Ƿ ǳ‶¨ǺǽǼǲ¨ǲ ǿǷ 
Ǻǹ¨Ǻ〉ǲ.

ǔǷǿ¨ǺǽǺ¨Ƿ ǹǲ 
′Ǻǵ‶╋ǿ╉′¨ ǿǲ ǿ｠Ǽ╉ǻ 
Ǽ╉¨ǽ╉ǿ ǿǷ 
[‶ǿǼ〈Ǻ╉ǿǺ╋ǲ¨.

ǟǷ ′¨Ƿ ǹǲǶ『╋ǸǲǽǺ Ǽǽ‒〉ǲ 
Ƕ╉′¨ǲ¨『〉ǿ╉ Ǵ╋ǷǾǷ. 

Ǡ¨Ǵ╉╋Ǻ¨Ƿ ǿǲ Ǽ╉¨ǽ╉ǿǲ ′ǲ 
ǹǲǾ『╋′ǷǿǺ.

ǔǷǶǿ『Ǹ ǴǼǽ‒〉Ƿǿ Ǽ╉¨ǽ╉ǿǲ, 
ǹǲǶ╋『Ǹ¨Ƿ Ǽǽ‒〉ǲ ǹǲ ǿ｠Ǽ╉ǽǼ╉ 
′ǷǼ‶ǿǶǺ. ǡ╉〉Ǻ′¨Ƿ¨Ƿ ╉¨Ǵ╉╋Ǻ¨Ƿ 
ǿǲ ǶǺ[‶ǹǷ╋ǲ.
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С┫┶┨┮┭┫┳ ┼┫┳┸ъ┶
Ǚǲ Ƕǲ ′Ƿ Ǻǹ╊╉ǽǹǴǲ ǿǲ《Ǻ｠ ǣǷ╋ǴǺǹǷǿ 〈Ƿǿ¨『╋, ¨╋｠ǳǴǲ Ƕǲ 
╊╋ǷǶ′¨ǲǴǺ¨Ƿ ǿ╉ǾǷ╋ǲ ǿǲ ╊╋╉Ƕ‶Ǽ¨ǲ (E-Nr.) Ǻ ǿ╉ǾǷ╋ǲ ǿǲ 
╊╋╉ǺǹǴ╉Ƕ¨Ǵ╉ (FD) ǿǲ ‶╋ǷǶǲ. ǤǲǹǺ Ǻǿ[╉╋Ǿǲ〈Ǻ｠ 
[Ǻǵ‶╋Ǻ╋ǲ Ǵ『╋]‶ ′¨ǺǼǷ╋ǲ ′ ]ǲ╋ǲǼ¨Ƿ╋Ǻ′¨ǺǼǺ, Ǵ Ƕ╉ǽǿǲ¨ǲ 
〉ǲ′¨ ǿǲ ╊ǽ╉〉ǲ¨ǲ Ǻ ǿǲ Ƿ¨ǺǼǷ¨ǲ ǿǲ ‶╊『ǴǲǿǷ¨╉.

Ǖǲ╋ǲǿ〈Ǻ╉ǿǿǺ 
‶′ǽ╉ǴǺ｠

Ǖǲ╋ǲǿ〈Ǻ╉ǿǿǺ¨Ƿ ‶′ǽ╉ǴǺ｠ ′ǲ ╉╊╋ǷǶǷǽǷǿǺ ╉¨ 
╊╋ǷǶ′¨ǲǴǺ¨Ƿǽ′¨Ǵ╉¨╉ ǿǲ ǿǲ《ǲ¨ǲ [Ǻ╋Ǿǲ Ǵ ′¨╋ǲǿǲ¨ǲ, 
Ǽ『ǶǷ¨╉ ′Ƿ Ƿ ǺǹǴ『╋《Ǻǲ ╊╉Ǽ‶╊Ǽǲ¨ǲ. ǖ╉╊『ǽǿǺ¨Ƿǽǿǲ 
Ǻǿ[╉╋Ǿǲ〈Ǻ｠ Ǿ╉ǸǷ¨Ƿ Ƕǲ ╊╉ǽ‶〉Ǻ¨Ƿ Ǵ 〈Ƿǿ¨╋╉ǴǷ¨Ƿ ǹǲ 
╊╋╉ǶǲǸǳǲ. ǟǷ╉ǳ]╉ǶǺǾ╉ Ƿ Ƕǲ ╊╋ǷǶ′¨ǲǴǺ¨Ƿ Ƕ╉ǵ╉Ǵ╉╋ǲ ǹǲ 
╊╉Ǽ‶╊Ǽǲ, ǹǲ Ƕǲ Ǿ╉ǸǷ Ƕǲ ╊╉ǽǹǴǲ¨Ƿ ǵǲ╋ǲǿ〈Ǻ｠¨ǲ.
Ǚǲ╊ǲǹǴǲ ′Ƿ ╊╋ǲǴ╉¨╉ ǹǲ ╊╋╉ǾǷǿǺ. 

└┵┦┰┴┨┰┦ ┮ ┮┭┵┴┱┭┨┦┳┮ ┹┶┫┪┮
ǒǼ╉ ǿǲ ′¨ǺǼǷ╋ǲ ǿǲ ‶╋ǷǶǲ ǺǾǲ ′ǺǾǴ╉ǽ ), ǺǾǲǻ¨Ƿ 
╊╋ǷǶǴǺǶ ′ǽǷǶǿ╉¨╉. 

ǚǹ]Ǵ『╋ǽ｠ǿǷ ǿǲ ╉¨╊ǲǶ『〈Ǻ, 
′『╉ǳ╋ǲǹǷǿ╉ ′ ╉╊ǲǹǴǲǿǷ¨╉ ǿǲ 
╉Ǽ╉ǽǿǲ¨ǲ ′╋ǷǶǲ

Ǣǲǹ╉╊ǲǼ╉Ǵǲǻ¨Ƿ ‶╋ǷǶǲ Ǻ Ǻǹ]『╋ǽǷ¨Ƿ ╉╊ǲǼ╉ǴǼǲ¨ǲ ǿǲ 
╊╉Ƕ]╉Ƕ｠》╉¨╉ ǹǲ ¨ǲǹǺ 〈Ƿǽ Ǿ｠′¨╉.

ǥ╋ǷǶ『¨ Ƿ Ǻǹ╋ǲǳ╉¨Ƿǿ ′『╉ǳ╋ǲǹǿ╉ ǺǹǺ′ǼǴǲǿǺ｠¨ǲ ǿǲ 
ǷǴ╋╉╊Ƿǻ′Ǽǲ¨ǲ ǿ╉╋Ǿǲ¨ǺǴǲ 2002/96/CE ǹǲ 
ǷǽǷǼ¨╋Ǻ〉Ƿ′ǼǺ ‶╋ǷǶǺ WEEE (waste electrical and 
electronic equipment). 
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Poštovani korisnici:

ъestitamo vam na izboru i zahvaljujemo na ukazanom povjerenju. Ovaj praktični uređaj, 
moderan i funkcionalan, napravljen je od najkvalitetnijih materijala koji su podvrgnuti strogoj 
kontroli kvalitete tijekom cijelog proizvodnog procesa i pomno provjereni kako bi zadovoljili 
sve vaše zahtjeve za savršenim kuhanjem.
Ne raspakiravajte uređaj do same ugradnje.

Prije ugradnje uređaja pažljivo pročitajte ove upute. Sadržaj ovih uputa temelj je ispravnog 
rada i, što je najvažnije, vaše sigurnosti.

Pakiranje uređaja je napravljeno od materijala koji su potrebni kako bi pružili djelotvornu 
zaštitu tijekom transporta.
Ti materijali se u potpunosti mogu reciklirati, tako da se umanjuje njihovo štetno djelovanje 
na okoliš. Pozivamo vas da slijedeцi sljedeцe savjete i vi pridonesete očuvanju okoliša:
- odložite pakiranje u odgovarajuцi kontejner za recikliranje,
- prije nego što bacite ošteцeni uređaj, pobrinite se da se ne može ponovno koristiti. Od 
svoje lokalne uprave zatražite adresu najbližeg odlagališta materijala za reciklažu te tamo 
predajte svoj uređaj,
- ne bacajte korišteno ulje u sudoper. Spremite ga u zatvorenu posudu i zbrinite na 
sakupljalištu ili, ako ono ne postoji, u kontejner za otpad (završit цe na kontroliranom 
odlagalištu otpada; možda nije najbolje rješenje ali цe se izbjeцi zagađivanje voda).

VAŽNO:
Ukoliko se suprotno našim očekivanjima pojavi ošteцenje ili uređaj ne zadovolji očekivane 
zahtjeve kvalitete, molimo vas da nas što prije o tome obavijestite. Kako bi garancija bila 
važeцa, uređaj ne smije biti korišten.
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Sigurnosna upozorenja
Pažljivo pročitajte ove upute. Tek tada цete moцi rukovati 
svojim uređajem uspješno i sigurno.

Kompletnu instalaciju, regulaciju i preinaku na drugu 
vrstu plina mora izvesti ovlaštena tehnička osoba u 
skladu s važeцim normama i zakonskim propisima te 
uvjetima tvrtki za opskrbu električnom energijom i plinom. 

Za prebacivanje na drugu vrstu plina preporučuje se 
pozvati naš tehnički servis. 

Prije ugradnje nove kuhinjske ploče, potrebno je provjeriti 
može li se ista postaviti sukladno svim uputama za 
ugradnju.

Ovaj uređaj se može montirati isključivo na dobro 
ventiliranom mjestu poštujuцi važeцe propise i norme 
koje se odnose na ventilaciju. Uređaj nije dozvoljeno 
priključivati na sustav za odvod proizvoda izgaranja.

Ovaj uređaj namijenjen je isključivo uporabi u 
domaцinstvima te nije dozvoljena njegova uporaba u 
komercijalne ili profesionalne svrhe. Uređaj se ne može 
instalirati u jahte ili kampere/kamp prikolice. Jamstvo цe 
biti valjano jedino ako se poštuje svrha zbog koje je 
uređaj dizajniran.

Mjesto na kojem se uređaj postavlja mora imati 
propisanu i ispravnu ventilaciju.

Uređaj ne izlagati strujanju zraka. Plamenici se mogu 
gasiti.

Uređaj je tvornički prilagođen vrsti plina koja je 
naznačena na oznaci uređaja. Ukoliko je potrebna 
izmjena, pročitajte upute za postavljanje.

Ne dirajte unutrašnjost uređaja. Ako se to pokaže 
potrebnim, obratite se našem tehničkom servisu.

Sačuvajte upute za uporabu i ugradnju i predajte ih 
zajedno s uređajem u slučaju promjene vlasnika.

Ako primijetite da je uređaj ošteцen, nemojte ga 
uključivati. Obratite se našem tehničkom servisu. 

Površine uređaja za kuhanje se tijekom rada zagrijavaju. 
Postupajte oprezno. Držite djecu dalje od uređaja.

Uređaj koristite isključivo za kuhanje, nikad za 
zagrijavanje prostorije.

Pregrijane masnoцe i ulje lako su zapaljivi. Ne udaljavati 
se tijekom zagrijavanja ulja i masti. U slučaju da se 
zapale, plamen nemojte gasiti vodom. Opasnost od 
opekotina! Pokrijte posudu poklopcem kako bi se ugušio 
plamen i isključite grijaцe područje.
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U slučaju kvara isključite dovod plina i električne struje. 
Za popravak se obratite našem tehničkom servisu.

Ne okreцite gumbe naredbi na silu. Odmah nazovite naš 
službeni tehnički servis kako bi se izvršio popravak ili 
zamjena.

Ne stavljajte deformirane i nedovoljno stabilne posude na 
ploče i nad plamenike kako se ne bi slučajno prevrnule.

Za čišцenje kuhinjske ploče ne koristite uređaje na paru. 
Opasnost od strujnog udara!

Ovaj uređaj pripada klasi 3, sukladno normi EN 30-1-1 za 
plinske uređaje: ugradbeni uređaj.

Ispod i u blizini ovog kuhinjskog uređaja ne držite i ne 
koristite kemijska korozivna, zapaljiva sredstva, izvore 
pare i neprehrambene proizvode.

Ovaj uređaj nije namijenjen osobama smanjenih tjelesnih, 
osjetilnih i mentalnih sposobnosti (uključujuцi djecu) ili 
osobama s nedovoljnim iskustvom i znanjem, izuzev ako 
su tijekom korištenja uređaja pod nadzorom i uputama 
osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

Ne ostavljajte uređaj bez nadzora za vrijeme rada.

Slike koje se nalaze u ovom priručniku su orijentacijskog 
karaktera.

Proizvođač ne snosi odgovornost za posljedice nastale 
zbog nepridržavanja uputa iz ovog priručnika. 
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Vaš novi uređaj

Nosive rešetke

Plamenik do 
1,0 kW

Upravljački gumbi

Trostruki 
plamenik do 
4,0 kW

Plamenik do 
3,0 kW

Nosive rešetke

Plamenik do 
1,0 kW

Upravljački gumbi

Plamenik do 
3,0 kW

Plamenik do 
1,75 kW

Dupli dvostruki 
plamenik sa 
odvojenom 
regulacijom 
unutarnjeg i 
vanjskog 
plamena do 
3,3 kW

Nosive rešetke

Plamenik do 
1,0 kW

Upravljački gumbi

Plamenik do 
3,0 kW

Elektronička 
ploča 1500 V

Plamenik do 
1,75 kW

Nosive rešetke

Plamenik do 
1,75 kW

Upravljački gumbi

Plamenik do 
3,0 kW

Plamenik do 
1,0 kW

Nosive rešetke

Plamenik do 
1,0 kW

Upravljački gumbi

Plamenik do 
3,0 kW

Plamenik do 
1,75 kW

Plamenik do 
1,75 kW

Trostruki plamenik 
do 4,0 kW

Main Switch

Main Switch

Main Switch

Plamenik 
do 1,75 kW

Nosive rešetke

Plamenik do 
1,75 kW

Upravljački gumbi

Plamenik do 
3,0 kW

Plamenik do 
1,0 kW

Dupli dvostruki 
plamenik sa odvojenom 
regulacijom unutarnjeg i 
vanjskog plamena do 
5,0 kW

Main Switch

Plamenik do 
1,75 kW

Nosive rešetke

Plamenik do 
1,75 kW

Upravljački gumbi

Plamenik do 
1,0 kW

Main Switch

Plamenik do 
1,75 kW

Plamenik do 
3,0 kW

  

Dupli dvostruki plamenik
 

sa odvojenom regulacijom
 

unutarnjeg i vanjskog 
plamena do 5,0 kW 
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Plinski plamenici 

Kako radi

Na svakom gumbu aktivatora označen je plamenik kojim 
upravlja. Sl. 1.

Radi ispravnog rada uređaja potrebno je provjeriti jesu li 
sve nosive rešetke i dijelovi plamenika ispravno 
priključeni. Sl. 2-3. 

Ručno paljenje 1. Pritisnite gumb odabranog plamenika te ga okreцite 
ulijevo do željenog položaja.

2. Plameniku približite upaljač ili plamen (plinski upaljač, 
žigicu). 

Automatsko paljenje Ako vaša kuhinjska ploča ima automatsko paljenje: 
(svjeцice):

1. Pritisnite gumb odabranog plamenika te ga okrenite 
ulijevo do položaja najjače snage.
Dok je gumb pritisnut, nastaju iskre u svim plamenicima. 
Pali se plamen (više nije potrebno držati pritisnut gumb).

2. Okrenite gumb do željenog položaja.

Ukoliko plamen nije vidljiv, okrenite gumb do položaja za 
gašenje i ponovite postupak paljenja. Ovaj put gumb 
držite pritisnutim duže vrijeme (do 10 sekundi).

Pozor! Ako prođe 15 sekundi, a plamen se ne pojavi, 
ugasite plamenik i otvorite prozor ili vrata prostorije. Do 
ponovnog pokušaja paljenja plamenika pričekajte 
minutu.

Sl. 1

Sl. 2

Sl. 3



39

Sigurnosni sustav
Ovisno o modelu, kuhinjska ploča može imati sigurnosni 
sustav (bimetal) koji sprječava istjecanje plina u slučaju 
nenamjernog gašenja plamenika. Kako biste provjerili je 
li ta naprava aktivna, na uobičajeni način upalite plamenik 
i držite ga pritisnutim 4 sekunde nakon pojavljivanja 
plamena.

Gašenje plamenika Zakrenite gumb udesno do položaja 0.

Razine snage Gumbi za pojačavanje omoguцavaju reguliranje željene 
jačine, od najjače do najslabije.

  

Svjeцica
Bimetal

Položaj Gumb 
ugašen

Veliki plamen

Najveцi 
plamen ili 
najveцi 
kapacitet i 
električno 
paljenje

Mali plamen Najmanji 
plamen ili 
najmanji 
kapacitet

U slučaju dualnih dvostrukih plamenika, unutarnji i 
vanjski plamen se mogu regulirati neovisno jedan o 
drugom.

Moguцe razine snage su:

Vanjski i unutrašnji plamen u maksimalnom 
položaju.

Vanjski plamen u minimalnom položaju, a unutrašnji 
u maksimalnom.

Unutrašnji plamen u maksimalnom položaju.
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Glavni prekidač / 
Blokada kuhinjske 
ploče (Main Switch)

Upozorenja Tijekom rada plamenika čujan je lagani zvižduk.

Tijekom nekoliko prvih korištenja ispuštaju se mirisi koji 
ne upuцuju na kvar ili neispravan rad, a koji цe daljnjim 
korištenjem nestati.

Nekoliko sekundi nakon gašenja plamenika nastaje zvuk 
poput tupog udarca. Ne radi se ni o kakvom kvaru nego 
o znaku da je sigurnosni sustav deaktiviran.
Održavanje uređaja čistim. Ako su svjeцice zaprljane,
paljenje цe biti neispravno. Redovito ih čistite 
nemetalnom četkicom. Imajte na umu da svjeцice nisu 
otporne na snažne udarce.

Plamen narančaste boje je uobičajen. Pojavljuje se ako 
u prostoriji ima prašine, prolivene tekuцine, itd.

Korištenje plinskog uređaja poveцava temperaturu 
i vlažnost prostora na mjestu ugradnje.

Unutrašnji plamen u minimalnom položaju.

Kuhinjska ploča može imati jedan glavni prekidač 
koji prekida glavni tijek plina i istodobno gasi sve 
plamenike. Ovaj prekidač je vrlo praktičan ako imate 
djecu ili iz bilo kojeg razloga želite brzo ugasiti sve 
plamenike.

Blokiranje kuhinjske ploče:

1. Pritisnite glavni prekidač.

Svi plamenici koji su upaljeni, ugasit цe se. Uglaviti 
ploču za kuhanje.

Deblokiranje kuhinjske ploče:

1. Postaviti sve gumbe na poziciju za gašenje.

2. Postaviti sve gumbe na poziciju za gašenje. Otvara 
se glavni protok plina.

Možete koristiti svoju ploču za kuhanje na uobičajen 
način.



41

Potrebno je osigurati dobru ventilaciju kuhinje: držati 
otvorene sve otvore za prirodnu ventilaciju ili ugraditi 
uređaj za mehaničku ventilaciju (kuhinjska
napa).

Duže i češцe korištenje uređaja može zahtijevati potpuno 
prozračivanje, primjerice otvaranjem prozora ili 
učinkovitijeg prozračivanja, pojačavanjem mehaničke 
ventilacije ako postoji.

U slučaju nenamjernog izlaženja plamena iz plamenika 
ugasite plamenik i ne pokušavajte ga paliti barem 
1 minutu.

Odgovarajuцe posude

Posuda wok Wok je kuhinjski uređaj porijeklom iz Kine, a radi se o 
vrsti lagane, okrugle, duboke tave s drškama i ravnim ili 
udubljenim dnom. 
U woku se namirnice mogu pripremati na različite načine: 
pirjane, pržene, na grilu, laganoj vatri, ali i na pari. Može 
se reцi da wok ponekad može poslužiti kao tava, 
ponekad kao lonac, a zahvaljujuцi svojem obliku i veličini, 
omoguцava pripremanje i veцih količina jela.
U woku se toplina jednoliko i suho raspršuje, a jaka 
toplina koja se nakuplja omoguцava pripremu jela u 
najkraцem vremenu, a osim toga potrebno je manje ulja 
i zbog toga je jedan od najzdravijih i najbržih načina 
pripremanja jela.
Prilikom korištenja posude wok, slijedite upute 
proizvođača.

Plamenik Najmanji promjeri 
posuda

Najveцi promjeri 
posuda

Dvostruki ili 
trostruki plamenik

22 cm

Veliki plamenik 22 cm 26 cm

Normalni 
plamenik

14 cm 20 cm

Pomoцni plamenik 12 cm 16 cm

Električna ploča 18 cm
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Dodaci Ovisno o modelu, kuhinjska ploča ima sljedeцe dodatke. 
Iste možete potražiti kod službenog tehničkog servisa.

Nosiva rešetka wok
Posuda wok

Nosiva rešetka wok: koristiti isključivo dvostruke i 
trostruke plamenike i posude s udubljenim dnom. 
Korištenje ovih posuda s vremenom može uzrokovati 
ošteцenja podloge tave. To je uobičajena pojava koja ne 
utječe na rad uređaja.
Nosiva rešetka od lijevanog željeza (4/5 kW): 
propis HEZ298107.
Nosiva rešetka od lijevanog željeza (3,3 kW): 
propis HEZ298108.
Nosiva rešetka od lijevanog čelika: propis HEZ298110.
Posuda wok: propis HEZ298103.

Dodatna nosiva rešetka 
kuhala

Koristiti isključivo pomoцne plamenike i posude promjera 
manjeg od 12 cm.
Nosiva rešetka od lijevanog željeza: propis HEZ298115.
Nosiva rešetka od lijevanog čelika: propis HEZ298114.

Simmer Plate
Ovaj dodatak je namijenjen smanjenju topline na 
najslabiju razinu.
Staviti neposredno iznad nosive rešetke okrenutih izvora 
plamena prema gore, nikada neposredno iznad 
plamenika. Staviti posudu u sredinu.
Propis HEZ298105

Simmer Cap
Plamenik je namijenjen isključivo kuhanju na laganoj 
vatri. Takvo korištenje zahtijeva zamjenu pomoцnog 
plamenika plamenikom Simmer Cap.
Propis HEZ298104

Proizvođač ne snosi odgovornost za neispravno 
korištenje ovih dodataka.



43

Savjeti za kuhanje

Električne ploče
Za prvo korištenje je potrebno zagrijavanje ploče od 
5 minuta s okrenutim gumbom u položaju najveцe snage 
i bez posude. Pri tom je normalna pojava dima i širenje 
neugodnog mirisa koji цe daljnjim korištenjem nestati. 
Izuzev prvog zagrijavanja, ploča nikad ne smije raditi bez 
posude.

Na početku kuhanja se preporučuje namjestiti gumb na 
položaj najveцe snage te ga naknadno pomaknuti u 
odgovarajuцi položaj za održavanje kuhanja, ovisno o 
količini i vrsti hrane.
Da bi se iskoristila toplinska inercija ploče i tako uštedjela 
energija, ploča se može isključiti prije završetka kuhanja 
jer цe se kuhanje nastaviti zahvaljujuцi zaostaloj toplini.

Koristite posude s potpuno ravnim i debelim dnom, istog 
ili neznatno veцeg promjera od promjera grijaцeg 
područja, ali nikada nemojte koristiti posude manjeg 
promjera.

Spriječite izlijevanje tekuцine po površini ploče i nemojte 
na nju stavljati mokre posude.

Plamenik Vrlo jaka    Jaka Srednja Lagana

Dvostruki ili trostruki 
plamenik

Prokuhavanje, 
kuhanje, pečenje, 
omleti, azijska jela 
(wok).

Podgrijavanje i održavanje temperature:
gotova jela, kuhana jela.

Veliki plamenik Teleцi odrezak, 
biftek, omlet, pržena 
jela.

Riža, bešamel, 
ragout.

Kuhanje na pari:
riba, povrцe.

Normalni 
plamenik

Krumpir na pari, 
svježe povrцe, 
variva, tjestenina.

Podgrijavanje i održavanje temperature:
kuhanih jela i kuhanje finih variva.

Pomoцni plamenik Kuhanje: variva, riža 
na mlijeku, karamel.

Odmrzavanje i 
lagano kuhanje: 
mahunarke, voцe, 
smrznuti proizvodi.

Priprema/
rastapanje:
maslac, čokolada, 
želatina.
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Električne ploče 
s kontinuiranom 
regulacijom snage

Ove ploče imaju regulator razine energije pomoцu kojega 
se može odabrati snaga koja odgovara jelu koje 
pripremate. Sl. 4.

Uz pomoц tablice koja slijedi, uzimajuцi u obzir vrstu 
pripreme i količinu hrane, zakrenite gumb ulijevo do 
položaja koji odgovara jelu koje želite pripremiti. 
Kontrolno svjetlo ploče цe se upaliti. Kako biste isključili 
ploču, zakrenite gumb u položaj 0. Kontrolno svjetlo 
ploče цe se ugasiti.

Savjeti

Ovi predloženi položaji su orijentacijskog karaktera.
Snagu treba poveцati u slučaju:

- značajnije količine tekuцine,

- velikih jela,

- kuhanja u posudama bez poklopca.

Sl. 4

Ploča s 9 
položaja

Rastapanje: čokolada, maslac, želatina 1-2

Kuhanje: Riža, bešamel, ragout 2-3

Kuhanje: krumpir, tjestenina, povrцe 4-5

Pirjanje: pirjano meso, mesne rolade 4-5

Kuhanje na pari: riba 5

Zagrijavanje, održavanje temperature: 
pripremljena jela

2-3-4-5

Pečenje: odresci, biftek, omlet 6-7-8

Kuhanje i naglo prženje 9
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Upozorenja prilikom korištenja
Sljedeцi savjeti pomažu pri uštedi energije i služe za 
izbjegavanje ošteцenja posuda za kuhanje:

Koristite posude one veličine koja odgovara plameniku.

Nemojte koristiti posude malog promjera za kuhanje na 
velikim plamenicima. Plamen ne smije prelaziti rub dna 
posude.

Ne koristite deformirane posude koje ne možete stabilno 
namjestiti na grijaцe područje. Posude se mogu izvrnuti.

Koristite posude ravnog i debelog dna.

Nemojte kuhati u nepoklopljenim ili djelomično 
poklopljenim posudama, tako se nepotrebno troši 
energija.

Dobro centrirajte posudu iznad plamenika. U suprotnom 
se može prevrnuti.

Ne stavljajte velike posude na plamenike u 
neposrednoj blizini gumba. Na taj način ih previsoke 
temperature mogu oštetiti.

Stavite posude iznad nosivih rešetki, nikada neposredno 
iznad plamenika.

Rukujte pažljivo posudama koje se nalaze na ploči za 
kuhanje.

Ne udarajte po ploči za kuhanje i ne stavljajte na nju 
teške predmete.

Prije korištenja provjerite jesu li nosive rešetke i 
poklopci plamenika pravilno namješteni a ako nisu 
namjestite ih.
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Čišćenje i održavanje

ъišцenje Kad se uređaj ohladi koristite spužvu, vodu i deterdžent.

Nakon svakog korištenja i hlađenja očistite površinu 
dijelova plamenika. Ukoliko ostanu ostaci (hrane, kapljica 
masti, itd.) odmah ih očistite jer цe se zakorjeti na površini 
te цe kasnije biti teško uklonjive. Kako bi plamen bio 
ispravan, otvori i žljebovi moraju biti čisti. Očistite ih 
vodom i deterdžentom i nemetalnom četkicom.

Ukoliko nosive rešetke imaju gumene nosače, tijekom 
čišцenja budite oprezni. Nosači se mogu prevrnuti, a 
nosive rešetke oštetiti ploču.

Uvijek izvadite plamenike i nosive rešetke. Kapljice vode 
ili vlažni dijelovi pri početku kuhanja mogu oštetiti emajl.

Nakon čišцenja i sušenja plamenika pazite da poklopce 
plamenika ispravno namjestite na krune plamenika.

Neodgovarajuцa 
sredstva za čišцenje

Za čišцenje ne koristite uređaje na paru. Mogli biste 
oštetiti ploču.

Ako vaša ploča za kuhanje ima staklenu ili aluminijsku 
ploču, ne koristite nož, strugalicu i sl. za čišцenje spoja s 
metalom.

Održavanje Odmah očistite tekuцinu koja se prolije jer neцete 
nepotrebno trošiti snagu.

Ne ostavljajte prolivene kisele tekuцine (sok od limuna, 
ocat itd.) na ploči za kuhanje. 
Izbjegnite koliko je god moguцe kontakt soli s površinom 
električne ploče.
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Nedostaci
U slučaju da se otkriju nedostaci, oni se mogu lako i 
ukloniti. Prije nego pozovete naš tehnički servis, 
pročitajte sljedeцe savjete:

Nedostatak Moguцi uzrok Rješenje

Električno paljenje je u 
kvaru.

Ne radi osigurač.

Automatski ili diferencijalni 
osigurač je izbačen.

Provjeriti osigurač u razvodnoj 
kutiji i zamijeniti ga ako je 
ošteцen.
Provjeriti gumbe u razvodnoj 
kutiji kako biste saznali je li 
došlo do izbacivanja 
diferencijalnog ili automatskog 
osigurača. 

Automatsko paljenje ne 
radi.

Možda u prostoru između 
svjeцice i plamenika ima 
ostataka hrane ili sredstva za 
čišцenje.
Plamenici su vlažni.

Poklopci plamenika nisu 
dobro namješteni.
Uređaj nije prizemljen, 
pogrešno je priključen ili je 
prizemljenje u kvaru.

Prostor između svjeцice i 
plamenika mora biti čist. 

Pažljivo osušiti poklopce 
plamenika.
Provjeriti jesu li poklopci dobro 
postavljeni.

Stupite u kontakt s električarom.

Plamen plamenika nije 
jednolik.

Poklopci plamenika nisu 
dobro namješteni.
Žljebovi plamenika su prljavi.

Ispravno namjestiti poklopce.

Očistiti žljebove plamenika.

Istjecanje plina nije 
uobičajeno ili plin ne 
istječe.

Istjecanje plina je zatvoreno 
ventilima za zatvaranje.
Ako plin dolazi iz plinske 
boce, provjeriti je li ona 
prazna.

Otvoriti sve ventile za zatvaranje.
Izmijeniti plinsku bocu.

Kuhinja ima miris plina. Otvorena je neka plinska 
slavina. Moguцe je da plin 
izlazi na spoju za plinsku 
bocu.

Zatvoriti slavine.
Provjeriti ispravnost spoja.

Sigurnosni ventili 
jednog plamenika ne 
radi.

Prekratko pritiskanje gumba. 

Žljebovi plamenika su prljavi.

Kad se plamenik upali, držite 
gumb pritisnut nekoliko sekundi 
duže. Očistiti žljebove 
plamenika.



48

Tehnička podrška
Kod zahtjeva za uslugama našeg tehničkog servisa 
potrebno je navesti broj proizvoda (E-Nr) i broj 
proizvodnje (FD) uređaja. Ova informacija se nalazi na 
oznaci uređaja, u dijelu ispod kuhinjske ploče, na 
naljepnici za ručnu uporabu.

Uvjeti jamstva Primjenjuju se uvjeti garancije utvrđeni od strane 
zastupnika našeg poduzeцa u zemlji u kojoj je kupnja 
izvršena. Detaljne informacije možete zatražiti na 
prodajnim mjestima. Za korištenje garancije potrebno je 
predočiti dokaz o kupnji.
Zadržavamo pravo na preinake. 

Ambalaža i isluženi uređaji
Ako se na ploči uređaja pojavi simbol ), imajte na umu 
sljedeцa upozorenja. 

Uklanjanje otpada u skladu 
s mjerama za zaštitu okoliša

Skinite ambalažu s uređaja i zbrinite je u skladu 
s mjerama za zaštitu okoliša.

Ovaj uređaj udovoljava Direktivi EU 2002/96/CE o 
elektrotehničkim i elektroničkim uređajima koja se 
označava kraticom WEEE (waste electrical and electronic 
equipment). 
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ǡ╉〉Ǻ¨‶Ǵǲǿ Ǽ╉╋Ǻ′ǿǺǼ‶:

ǔǺ 〉Ƿ′¨Ǻ¨ǲǾǷ ǹǲ Ǻǹǳ╉╋╉¨ Ǻ ǔǺ ǹǲǳǽǲǵ╉Ƕǲ╋‶ǴǲǾǷ ǿǲ ǶǲǶǷǿǲ¨ǲ Ƕ╉ǴǷ╋ǳǲ. ǠǴ╉ј ╊╋ǲǼ¨Ǻ〉Ƿǿ 
‶╋ǷǶ, Ǿ╉ǶǷ╋Ƿǿ Ǻ [‶ǿǼ〈Ǻ╉ǿǲǽǷǿ Ƿ ╊╋╉ǺǹǴǷǶǷǿ ╉Ƕ ǿǲјǼǴǲǽǺ¨Ƿ¨ǿǺ Ǿǲ¨Ƿ╋ǺјǲǽǺ, Ǽ╉Ǻ ǳǷǲ 
╊╉Ƕǽ╉ǸǷǿǺ ǿǲ ′¨╋╉ǵǺ Ǽ╉ǿ¨╋╉ǽǺ ǹǲ ǼǴǲǽǺ¨Ƿ¨ ǹǲ Ǵ╋ǷǾǷ ǿǲ 〈ǷǽǺ╉¨ ╊╋╉〈Ƿ′ ǿǲ ╊╋╉ǺǹǴ╉Ƕ′¨Ǵ╉ 
Ǻ ǴǿǺǾǲ¨Ƿǽǿ╉ Ǻ′╊Ǻ¨ǲǿǺ ǹǲ Ƕǲ ǵǺ ǹǲǶ╉Ǵ╉ǽǺ ╊╉¨╋ǷǳǺ¨Ƿ ǿǲ ǷǶǿ╉ ╉ǶǽǺ〉ǿ╉ ǵ╉¨ǴǷњǷ.
ǟǷ ǵ╉ ǴǲǶǷ¨Ƿ ‶╋ǷǶ╉¨ ╉Ƕ ǹǲ《¨Ǻ¨ǿǲ¨ǲ ǲǾǳǲǽǲǸǲ, Ƕ╉ Ǿ╉ǾǷǿ¨╉¨ ǿǲ ╊╋ǺǼǽ‶〉╉Ǽ.

ǔǷ Ǿ╉ǽǺǾǷ Ƕǲ ǵǺ ╊╋╉〉Ǻ¨ǲ¨Ƿ ‶╊ǲ¨′¨Ǵǲ¨ǲ ╊╋ǷǶ Ƕǲ ╊╋Ǻ′¨ǲ╊Ǻ¨Ƿ Ǽ╉ǿ ╊╉′¨ǲǴ‶ǴǲњǷ ǺǽǺ 
‶╊╉¨╋Ƿǳǲ ǿǲ ‶╋ǷǶ╉¨. ǚǿ[╉╋Ǿǲ〈ǺǺ¨Ƿ Ǽ╉Ǻ ′Ƿ ′╉Ƕ╋Ǹǲ¨ Ǵ╉ ╉ǴǺǷ ‶╊ǲ¨′¨Ǵǲ ′Ƿ ╉′ǿ╉ǴǿǺ ǹǲ 
╊╋ǲǴǺǽǿ╉ [‶ǿǼ〈Ǻ╉ǿǺ╋ǲњǷ Ǻ ╉ǿǲ 《¨╉ Ƿ Ǿǿ╉ǵ‶ ǴǲǸǿ╉ ǹǲ Ǵǲ《ǲ ′Ǻǵ‶╋ǿ╉′¨.

ǒǾǳǲǽǲǸǲ¨ǲ ǿǲ Ǵǲ《Ǻ╉¨ ‶╋ǷǶ Ƿ ╊╋╉ǺǹǴǷǶǷǿǲ ╉Ƕ Ǿǲ¨Ƿ╋ǺјǲǽǺ Ǽ╉Ǻ ╉ǳǷǹǳǷǶ‶Ǵǲǲ¨ ǿǷ╉╊]╉Ƕǿǲ 
Ǻ Ƿ[ǺǼǲ′ǿǲ ǹǲ《¨Ǻ¨ǲ ǹǲ Ǵ╋ǷǾǷ ǿǲ ¨╋ǲǿ′╊╉╋¨╉¨.
ǠǴǺǷ Ǿǲ¨Ƿ╋ǺјǲǽǺ ′Ƿ 〈Ƿǽ╉′ǿ╉ ╋Ƿ〈ǺǼǽǺ╋ǲ〉ǼǺ, ′╉ 《¨╉ ǵ╉ ǿǲǾǲǽ‶Ǵǲǲ¨ 《¨Ƿ¨ǿ╉¨╉ ǴǽǺјǲǿǺǷ 
Ǵ╋ǹ ╉Ǽ╉ǽǺǿǲ¨ǲ. ǔǷ ╊╉ǴǺǼ‶ǴǲǾǷ Ƕǲ ╊╋ǺǶ╉ǿǷ′Ƿ¨Ƿ ǹǲ ǹǲ《¨Ǻ¨ǲ ǿǲ ╉Ǽ╉ǽǺǿǲ¨ǲ, ′ǽǷǶǷјќǺ ǵǺ 
′ǽǷǶǿǺǴǷ ′╉ǴǷ¨Ǻ:
- ′¨ǲǴǷ¨Ƿ јǲ ǲǾǳǲǽǲǸǲ¨ǲ Ǵ╉ ′╉╉ǶǴǷ¨Ƿǿ Ǽ╉ǿ¨ǷјǿǷ╋ ǹǲ ╋Ƿ〈ǺǼǽǺ╋ǲњǷ,
- ╊╋ǷǶ Ƕǲ ǵ╉ [╋ǽǺ¨Ƿ ‶ǿǺ《¨ǷǿǺ╉¨ Ǻ ǿǷǼ╉╋Ǻ′Ƿǿ ‶╋ǷǶ. ǡ╉ǳǲ╋ǲј¨Ƿ Ǻǿ[╉╋Ǿǲ〈ǺǺ ╉Ƕ Ǵǲ《Ǻ╉¨ 
╉╊《¨Ǻǿ′ǼǺ ╉╋ǵǲǿ ǹǲ ǽ╉Ǽǲ〈Ǻјǲ¨ǲ ǿǲ 〈Ƿǿ¨ǲ╋╉¨ ǹǲ ╋Ƿ〈ǺǼǽǺ╋ǲњǷ ǿǲ Ǿǲ¨Ƿ╋ǺјǲǽǺ Ǻ ╊╉¨╉ǲ 
╊╋ǷǶǲǶǷ¨Ƿ ǵ╉ ¨ǲǾ‶ Ǵǲ《Ǻ╉¨ ‶╋ǷǶ
- ǿǷ ǵ╉ [╋ǽǲј¨Ƿ ‶╊╉¨╋Ƿǳ‶Ǵǲǿ╉¨╉ Ǿǲ′ǽ╉ Ǵ╉ ǽǲǴǲǳ╉. ǩ‶Ǵǲј¨Ƿ ǵ╉ Ǵ╉ ǷǶǷǿ ╊╉Ǽ╋ǺǷǿ ′ǲǶ Ǻ 
╊╋ǷǶǲǶǷ¨Ƿ ǵ╉ Ǵ╉ ǾǷ′¨╉¨╉ ǹǲ ′╉ǳǺ╋ǲњǷ ǺǽǺ ǲǼ╉ ǿǷ Ƿ Ƕ╉Ǵ╉ǽǿ╉ Ǵ╉ Ǽ╉╋╊ǲ ǹǲ 
[╋ǽǲњǷ(ǹǲǴ╋《‶ǴǲјќǺ Ǵ╉ ѓ‶ǳ╋Ƿ; ǿǲјǴǷ╋╉јǲ¨ǿ╉ Ǻ ǿǷ Ƿ ǿǲјǶ╉ǳ╋╉ ╋Ƿ《ǷǿǺǷ, ǾǷѓ‶¨╉ǲ ′Ƿ 
ǺǹǳǷǵǿ‶Ǵǲ ǹǲǵǲǶ‶ǴǲњǷ ǿǲ Ǵ╉Ƕǲ¨ǲ).

ǔǒǘǟǠ:
ǒǼ╉ Ǵ╉ ′╊╋╉¨ǺǴǿ╉ ╉Ƕ ǿǲ《Ǻ¨Ƿ ╉〉ǷǼ‶Ǵǲњǲ, ‶╋ǷǶ╉¨ ╊╋ǷǶǺǹǴǺǼǲ 《¨Ƿ¨ǲ ǺǽǺ ǿǷ ǵǺ Ǻ′╊╉ǽǿǺ 
Ǵǲ《Ǻ¨Ƿ ╊╋Ƿ¨]╉ǶǿǺ ╉〉ǷǼ‶Ǵǲњǲ ǹǲ ǼǴǲǽǺ¨Ƿ¨, ǴǷ Ǿ╉ǽǺǾǷ Ƕǲ ǿǷ ǺǹǴǷ′¨Ǻ¨Ƿ 《¨╉ Ƿ Ǿ╉Ǹǿ╉ 
╊╉╋ǲǿ╉. Ǚǲ Ƕǲ ǳǺǶǷ ′Ƿ‶《¨Ƿ ǴǲǽǺǶǿǲ ǵǲ╋ǲǿ〈Ǻјǲ¨ǲ, ‶╋ǷǶ╉¨ ǿǷ ¨╋Ƿǳǲ Ƕǲ ǳǺǶǷ ╋ǲǼ‶Ǵǲǿ 
ǿǷ╊╋ǲǴǺǽǿ╉ Ǻ ǽ╉《╉ ‶╊╉¨╋Ƿǳ‶Ǵǲǿ.
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С┴┨┫┸┮ ┭┦ ┧┫┭┧┫┪┳┴┷┸
ǡ╋╉〉Ǻ¨ǲј¨Ƿ ǵǺ ǴǿǺǾǲ¨Ƿǽǿ╉ ′ǽǷǶǿǺǴǷ ‶╊ǲ¨′¨Ǵǲ. ǣǲǾ╉ ǿǲ 
¨╉ј ǿǲ〉Ǻǿ Ǿ╉ǸǷ Ƕǲ ′Ƿ ╋ǲǼ‶Ǵǲ ′╉ ‶╋ǷǶ╉¨ ǿǲ Ƿ[ǷǼ¨ǺǴǷǿ 
Ǻ ′Ǻǵ‶╋Ƿǿ ǿǲ〉Ǻǿ.

ǨǷǽ╉Ǽ‶╊ǿǲ¨ǲ ╋ǲǳ╉¨ǲ 《¨╉ ′Ƿ ╉ǶǿǷ′‶Ǵǲ ǿǲ ╊╉′¨ǲǴ‶ǴǲњǷ, 
╋Ƿǵ‶ǽǺ╋ǲњǷ Ǻ ǲǶǲ╊¨ǲ〈Ǻјǲ ǿǲ Ƕ╋‶ǵ ǴǺǶ ǿǲ ǵǲ′ ¨╋Ƿǳǲ Ƕǲ 
ǳǺǶǷ ǺǹǴ╋《Ƿǿ╉ ╉Ƕ ′¨╋ǲǿǲ ǿǲ ǲǴ¨╉╋ǺǹǺ╋ǲǿ ¨Ƿ]ǿǺ〉ǲ╋, 
╊╉〉Ǻ¨‶ǴǲјќǺ јǲ ǿ╉╋Ǿǲ¨ǺǴǲ¨ǲ Ǻ ╊╋ǺǾǷǿǷ¨╉¨╉ 
ǹǲǼ╉ǿ╉ǶǲǴ′¨Ǵ╉ Ǻ ╊╋ǲǴǺǽǲ¨ǲ ╊╋╉╊Ǻ《ǲǿǺ ╉Ƕ ǽ╉ǼǲǽǿǺ¨Ƿ 
Ǽ╉Ǿ╊ǲǿǺǺ ǹǲ ǷǽǷǼ¨╋ǺǼǲ Ǻ ǵǲ′. 
ǣǷ ╊╋Ƿ╊╉╋ǲ〉‶Ǵǲ Ƕǲ ′Ƿ јǲǴǺ¨Ƿ ǿǲ ¨Ƿ]ǿǺ〉ǼǺ╉¨ ′Ƿ╋ǴǺ′ 
╊╋Ǻ ǲǶǲ╊¨ǲ〈Ǻјǲ ǿǲ Ƕ╋‶ǵ ǴǺǶ ǿǲ ǵǲ′. 

ǡ╋ǷǶ Ƕǲ јǲ ╊╉′¨ǲǴǺ¨Ƿ Ǵǲ《ǲ¨ǲ ǿ╉Ǵǲ ǵ╉¨Ǵǲ╋′Ǽǲ ╊ǽ╉〉ǲ 
╊╋╉ǴǷ╋Ƿ¨Ƿ ǶǷǼǲ ╊╉′¨ǲǴ‶ǴǲњǷ¨╉ ′Ƿ Ǵ╋《Ǻ Ǵ╉ ′╉ǵǽǲ′ǿ╉′¨ 
′╉ Ǻǿ′¨╋‶Ǽ〈ǺǺ¨Ƿ ǹǲ Ǿ╉ǿ¨Ǻ╋ǲњǷ.

ǠǴ╉ј ‶╋ǷǶ Ǿ╉ǸǷ Ƕǲ ǳǺǶǷ ╊╉′¨ǲǴǷǿ ′ǲǾ╉ ǿǲ ╊╋╉ǴǷ¨╋Ƿǿ╉ 
ǾǷ′¨╉, ╊╉〉Ǻ¨‶ǴǲјќǺ ǵǺ ╊╋ǲǴǺǽǲ¨ǲ Ǵ╉ ′Ǻǽǲ Ǻ ╊╋╉╊Ǻ′Ǻ¨Ƿ 
Ǽ╉Ǻ ′Ƿ ╉ǶǿǷ′‶Ǵǲǲ¨ ǿǲ ǴǷǿ¨Ǻǽǲ〈Ǻјǲ¨ǲ. ǟǷ ¨╋Ƿǳǲ Ƕǲ ′Ƿ 
╊╉′¨ǲǴ‶Ǵǲ ‶╋ǷǶ╉¨ Ƕ╉ ‶╋ǷǶǺ ǹǲ ǵǲ′ǿǷњǷ ǿǲ ╊╉Ǹǲ╋.

ǠǴǲǲ ╉╊╋ǷǾǲ Ƿ ǶǺǹǲјǿǺ╋ǲǿǲ ǹǲ Ƕ╉Ǿǲ《ǿǲ ‶╊╉¨╋Ƿǳǲ, 
Ǽ╉ǾǷ╋〈Ǻјǲǽǿǲ ǺǽǺ ╊╋╉[Ƿ′Ǻ╉ǿǲǽǿǲ ‶╊╉¨╋Ƿǳǲ Ƿ 
ǹǲǳ╋ǲǿǷ¨ǲ. ǠǴ╉ј ‶╋ǷǶ ǿǷ Ǿ╉ǸǷ Ƕǲ ǳǺǶǷ ╊╉′¨ǲǴǷǿ ǿǲ 
јǲ]¨Ǻ ǺǽǺ ǲǴ¨╉-╊╋ǺǼ╉ǽǼǺ. Ǖǲ╋ǲǿ〈Ǻјǲ¨ǲ Ƿ ǴǲǸǷ〉Ǽǲ ′ǲǾ╉ 
╊╋Ǻ ′╉╉ǶǴǷ¨ǿ╉ Ǽ╉╋Ǻ′¨ǷњǷ ǿǲ ╉╊╋ǷǾǲ¨ǲ.

ǞǷ′¨╉¨╉ ǼǲǶǷ 《¨╉ ′Ƿ ╊╉′¨ǲǴ‶Ǵǲ ‶╋ǷǶ╉¨ ¨╋Ƿǳǲ Ƕǲ 
╋ǲ′╊╉ǽǲǵǲ ′╉ Ƕ╉ǳ╋ǲ Ǻ ╊╋╉╊Ǻ′ǿǲ ǴǷǿ¨Ǻǽǲ〈Ǻјǲ.

ǟǷ ǵ╉ ′¨ǲǴǲј¨Ƿ ‶╋ǷǶ╉¨ ǼǲǶǷ 《¨╉ ǺǾǲ ╊╋╉¨╉Ǽ ǿǲ Ǵ╉ǹǶ‶]. 
ǡǽǲǾǷǿǺ〈Ǻ¨Ƿ Ǿ╉ǸǷ Ƕǲ ′Ƿ Ǻǹǵǲ′ǿǲ¨.

ǠǴ╉ј ‶╋ǷǶ ǺǹǽǷǵ‶Ǵǲ ╉Ƕ [ǲǳ╋ǺǼǲ ′╉ ǲǶǲ╊¨Ǻ╋ǲǿ ǴǺǶ ǿǲ 
ǵǲ′ 《¨╉ Ƿ ╉ǹǿǲ〉Ƿǿ ǿǲ ╊ǽ╉〉ǲ¨ǲ ′╉ Ǽǲ╋ǲǼ¨Ƿ╋Ǻ′¨ǺǼǺ. 
ǖ╉Ǽ╉ǽǼ‶ Ƿ ǿǷ╉╊]╉Ƕǿ╉ Ƕǲ ′Ƿ ╊╋╉ǾǷǿǺ, Ǽ╉ǿ′‶ǽ¨Ǻ╋ǲј¨Ƿ ′Ƿ 
′╉ ‶╊ǲ¨′¨Ǵ╉¨╉ ǹǲ Ǿ╉ǿ¨Ǻ╋ǲњǷ.

ǟǷ ╋ǲǼ‶Ǵǲј¨Ƿ ′╉ Ǵǿǲ¨╋Ƿ《ǿ╉′¨ǲ ǿǲ ‶╋ǷǶ╉¨. ǖ╉Ǽ╉ǽǼ‶ Ƿ 
ǿǷ╉╊]╉Ƕǿ╉, јǲǴǷ¨Ƿ ′Ƿ Ǵ╉ ǿǲ《Ǻ╉¨ ¨Ƿ]ǿǺ〉ǼǺ ′Ƿ╋ǴǺ′.

ǩ‶Ǵǲј¨Ƿ ǵǺ ‶╊ǲ¨′¨Ǵǲ¨ǲ ǹǲ ‶╊╉¨╋Ƿǳǲ Ǻ ╊╉′¨ǲǴ‶ǴǲњǷ Ǻ 
╊╋Ǻǽ╉ǸǷ¨Ƿ ǵǺ ǲǼ╉ ǵ╉ ǶǲǴǲ¨Ƿ ‶╋ǷǶ╉¨ ǿǲ Ƕ╋‶ǵ.

ǒǼ╉ ǹǲǳǷǽǷǸǺ¨Ƿ ǿǷǼǲǼǴ╉ ╉《¨Ƿ¨‶ǴǲњǷ ǿǲ ‶╋ǷǶ╉¨, ǿǷ ǵ╉ 
ǴǼǽ‶〉‶Ǵǲј¨Ƿ. ǣ¨ǲ╊Ƿ¨Ƿ Ǵ╉ Ǽ╉ǿ¨ǲǼ¨ ′╉ ǿǲ《Ǻ╉¨ ̈ Ƿ]ǿǺ〉ǼǺ╉¨ 
′Ƿ╋ǴǺ′. 

ǡ╉Ǵ╋《ǺǿǺ¨Ƿ ǿǲ ‶╋ǷǶ╉¨ ǹǲ ǵ╉¨ǴǷњǷ ′Ƿ ǹǲ¨╉╊ǽ‶Ǵǲǲ¨ ǹǲ 
Ǵ╋ǷǾǷ ǿǲ [‶ǿǼ〈Ǻ╉ǿǺ╋ǲњǷ. ǢǲǼ‶Ǵǲј¨Ƿ ′╉ ǴǿǺǾǲǿǺǷ. 
ǖ╋ǸǷ¨Ƿ ǵǺ ǿǲ′¨╋ǲǿǲ ǶǷ〈ǲ¨ǲ.

ǥ╊╉¨╋ǷǳǷ¨Ƿ ǵ╉ ‶╋ǷǶ╉¨ ′ǲǾ╉ ǹǲ ǵ╉¨ǴǷњǷ, ǿǺǼ╉ǵǲ《 ǹǲ 
ǹǲ¨╉╊ǽ‶ǴǲњǷ.
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ǡ╋Ƿǵ╋ǷǲǿǺ¨Ƿ Ǿǲ′ǿ╉¨ǺǺ ǺǽǺ Ǿǲ′ǽǲ¨ǲ ǽǷ′ǿ╉ ′Ƿ 
ǹǲ╊ǲǽ‶Ǵǲǲ¨. ǓǺǶǷ¨Ƿ ╊╋Ǻ′‶¨ǿǺ Ƕ╉ǶǷǼǲ ′Ƿ ǹǲ¨╉╊ǽ‶Ǵǲǲ¨ 
Ǿǲ′¨Ǻ ǺǽǺ Ǿǲ′ǽ╉. ǖ╉Ǽ╉ǽǼ‶ ′Ƿ ǹǲ╊ǲǽǲ¨, ǿǷ ǵ╉ ǵǲ′Ƿ¨Ƿ 
╉ǵǿ╉¨ ′╉ Ǵ╉Ƕǲ. Ǡ╊ǲ′ǿ╉′¨ ╉Ƕ Ǻǹǵ╉╋Ƿ¨ǺǿǺ! ǡ╉Ǽ╋Ǻј¨Ƿ ǵ╉ 
′ǲǶ╉¨ ′╉ ╊╉Ǽǽ╉╊Ƿ〈 ǹǲ Ƕǲ ǵ╉ ╊╋ǺǶ‶《Ǻ¨Ƿ ╉ǵǿ╉¨ Ǻ 
Ǻ′Ǽǽ‶〉Ƿ¨Ƿ ǵ╉ ǾǷ′¨╉¨╉ ǿǲ ǵ╉¨ǴǷњǷ.

ǔ╉ ′ǽ‶〉ǲј ǿǲ ǶǷ[ǷǼ¨, ╊╋ǷǼǺǿǷ¨Ƿ ǵ╉ ǷǽǷǼ¨╋Ǻ〉ǿ╉¨╉ Ǻ 
ǵǲ′ǿ╉¨╉ ǿǲ╊╉ј‶ǴǲњǷ ǿǲ ‶╋ǷǶ╉¨. Ǚǲ ╊╉╊╋ǲǴǼǲ, јǲǴǷ¨Ƿ ′Ƿ 
Ǵ╉ ǿǲ《Ǻ╉¨ ¨Ƿ]ǿǺ〉ǼǺ ′Ƿ╋ǴǺ′.

ǒǼ╉ ǿǷǼ╉ј ╉Ƕ ╋Ƿǵ‶ǽǲ¨╉╋Ǻ¨Ƿ ǿǷ Ǿ╉ǸǷ Ƕǲ ′Ƿ Ǵ╋¨Ǻ, ǿǷ 
‶╊╉¨╋Ƿǳ‶Ǵǲј¨Ƿ ′Ǻǽǲ. ǔǷǶǿǲ《 јǲǴǷ¨Ƿ ′Ƿ Ǵ╉ ¨Ƿ]ǿǺ〉ǼǺ╉¨ 
′Ƿ╋ǴǺ′, ǹǲ Ƕǲ ′Ƿ ǺǹǴ╋《Ǻ ╊╉╊╋ǲǴǼǲ ǺǽǺ ǹǲǾǷǿǲ.

ǟǷ ′¨ǲǴǲј¨Ƿ ǶǷ[╉╋ǾǺ╋ǲǿǺ ′ǲǶ╉ǴǺ Ǽ╉Ǻ ′Ƿ ǿǷ′¨ǲǳǺǽǿǺ 
ǿǲ ╋ǺǿǵǽǺ¨Ƿ Ǻ ╊ǽǲǾǷǿǺ〈Ǻ¨Ƿ, ǹǲ Ƕǲ ′Ƿ ǺǹǳǷǵǿǷ 
ǿǷ╉〉ǷǼ‶Ǵǲǿ╉ ╊╋ǷǴ╋¨‶ǴǲњǷ ǿǲ Ǻ′¨Ǻ¨Ƿ.

ǟǷ ‶╊╉¨╋Ƿǳ‶Ǵǲј¨Ƿ ‶╋ǷǶ〉Ǻњǲ ǿǲ ╊ǲ╋Ƿǲ ǹǲ 〉Ǻ′¨ǷњǷ ǿǲ 
ǵ╉¨Ǵǲ╋′Ǽǲ¨ǲ ╊ǽ╉〉ǲ. Ǡ╊ǲ′ǿ╉′¨ ╉Ƕ ǷǽǷǼ¨╋╉《╉Ǽ!

ǠǴ╉ј ‶╋ǷǶ ╉Ƕǵ╉Ǵǲ╋ǲ ǿǲ Ǽǽǲ′ǲ 3, ′╊╉╋ǷǶ ǿ╉╋Ǿǲ¨ǲ 
EN 30-1-1 ǹǲ ‶╋ǷǶǺ ǿǲ ǵǲ′: ‶╋ǷǶ Ǵǵ╋ǲǶǷǿ Ǵ╉ ǾǷǳǷǽ.

ǟǷ ╉′¨ǲǴǲј¨Ƿ ǿǺ¨‶ ‶╊╉¨╋Ƿǳ‶Ǵǲј¨Ƿ ]ǷǾǺ′ǼǺ Ǽ╉╋╉ǹǺǴǿǺ 
╊╋╉ǺǹǴ╉ǶǺ, ╊ǲ╋Ƿǲ, ǹǲ╊ǲǽǺǴǺ Ǿǲ¨Ƿ╋ǺјǲǽǺ, ǼǲǼ╉ Ǻ 
ǿǷ╊╋Ƿ]╋ǲǿǳǷǿǺ ╊╋╉ǺǹǴ╉ǶǺ ╊╉Ƕ ǺǽǺ Ǵ╉ ǳǽǺǹǺǿǲ ǿǲ 
‶╋ǷǶ╉¨ ǹǲ Ƕ╉Ǿǲ《ǿǲ ‶╊╉¨╋Ƿǳǲ.

ǠǴ╉ј ‶╋ǷǶ ǿǷ Ƿ ǿǲǾǷǿǷ¨ ǹǲ Ƕǲ ǳǺǶǷ ‶╊╉¨╋Ƿǳ‶Ǵǲǿ ╉Ƕ 
′¨╋ǲǿǲ ǿǲ ǽǺ〈ǲ (ǴǼǽ‶〉‶ǴǲјќǺ Ǻ ǶǷ〈ǲ) 〉ǺǺ ′╊╉′╉ǳǿ╉′¨Ǻ 
[ǺǹǺ〉ǼǺ, ǷǾ╉〈Ǻ╉ǿǲǽǿǺ ǺǽǺ ǾǷǿ¨ǲǽǿǺ ′Ƿ ǿǲǾǲǽǷǿǺ ǺǽǺ 
╊ǲǼ ǿǷǾǲǲ¨ Ǻ′Ǽ‶′¨Ǵ╉ ǺǽǺ ╊╉ǹǿǲǴǲњǷ, ╉′ǴǷǿ ǲǼ╉ ′Ƿ ╊╉Ƕ 
ǿǲǶǹ╉╋ ǺǽǺ ╉ǳ‶〉ǷǿǺ ǹǲ ‶╊╉¨╋Ƿǳǲ ǿǲ ‶╋ǷǶ╉¨ ╉Ƕ ′¨╋ǲǿǲ 
ǿǲ ╉Ƕǵ╉Ǵ╉╋ǿǲ Ǻ ′Ǻǵ‶╋ǿǲ ǽǺ〉ǿ╉′¨.

ǟǷ ǵ╉ ╉′¨ǲǴǲј¨Ƿ ‶╋ǷǶ╉¨ ǹǲ Ǵ╋ǷǾǷ ǿǲ ╋ǲǳ╉¨ǲ¨ǲ ǳǷǹ 
ǿǲǶǹ╉╋.

ǪǷǾǺ¨Ƿ Ǽ╉Ǻ ′Ƿ ╊╋Ƿ¨′¨ǲǴǷǿǺ Ǵ╉ ╉Ǵ╉ј ╊╋Ǻ╋ǲ〉ǿǺǼ ′╉ 
Ǻǿ′¨╋‶Ǽ〈ǺǺ ′Ƿ ╉╋ǺǷǿ¨ǲ〈Ǻ╉ǿǺ.

ǡ╋╉ǺǹǴ╉ǶǺ¨Ƿǽ╉¨ Ƿ ╉′ǽ╉ǳ╉ǶǷǿ ╉Ƕ ╉Ƕǵ╉Ǵ╉╋ǿ╉′¨ Ƕ╉Ǽ╉ǽǼ‶ 
ǿǷ ′Ƿ ′ǽǷǶǲ¨ ‶╊ǲ¨′¨Ǵǲ¨ǲ ╉Ƕ ╉Ǵ╉ј ╊╋Ǻ╋ǲ〉ǿǺǼ. 
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┈┦┾┮┴┸ ┳┴┨ ┹┶┫┪

ǢǷ《Ƿ¨ǼǺ

ǡǽǲǾǷǿǺǼ Ƕ╉ 
1,0 kW

ǢǷǵ‶ǽǲ¨╉╋Ǻ

ǡǽǲǾǷǿǺǼ ′╉ 
¨╋╉Ƿǿ ╊ǽǲǾǷǿ 
Ƕ╉ 4,0 kW

ǡǽǲǾǷǿǺǼ Ƕ╉ 
3,0 kW

ǢǷ《Ƿ¨ǼǺ

ǡǽǲǾǷǿǺǼ Ƕ╉ 
1,0 kW

ǢǷǵ‶ǽǲ¨╉╋Ǻ

ǡǽǲǾǷǿǺǼ Ƕ╉ 
3,0 kW

ǡǽǲǾǷǿǺǼ Ƕ╉ 
1,75 kW

ǡǽǲǾǷǿǺǼ ′╉ 
ǶǴ╉Ƿǿ ╊ǽǲǾǷǿ 
′╉ ǹǲ′Ƿǳǿǲ 
╋Ƿǵ‶ǽǲ〈Ǻјǲ Ƕ╉ 
3,3 kW

ǢǷ《Ƿ¨ǼǺ

ǡǽǲǾǷǿǺǼ Ƕ╉ 
1,0 kW

ǢǷǵ‶ǽǲ¨╉╋Ǻ

ǡǽǲǾǷǿǺǼ Ƕ╉ 
3,0 kW

ǗǽǷǼ¨╋Ǻ〉ǿǲ 
╋Ǻǿǵǽǲ 1500 V

ǡǽǲǾǷǿǺǼ Ƕ╉ 
1,75 kW

ǢǷ《Ƿ¨ǼǺ

ǡǽǲǾǷǿǺǼ Ƕ╉ 
1,75 kW

ǢǷǵ‶ǽǲ¨╉╋Ǻ

ǡǽǲǾǷǿǺǼ Ƕ╉ 
3,0 kW

ǡǽǲǾǷǿǺǼ 
Ƕ╉ 1,0 kW

ǢǷ《Ƿ¨ǼǺ

ǡǽǲǾǷǿǺǼ Ƕ╉ 
1,0 kW

ǢǷǵ‶ǽǲ¨╉╋Ǻ

ǡǽǲǾǷǿǺǼ Ƕ╉ 
3,0 kW

ǡǽǲǾǷǿǺǼ Ƕ╉ 
1,75 kW

ǡǽǲǾǷǿǺǼ Ƕ╉ 
1,75 kW

ǡǽǲǾǷǿǺǼ ′╉ ¨╋╉Ƿǿ 
╊ǽǲǾǷǿ Ƕ╉ 4,0 kW

Main Switch

Main Switch

Main Switch

ǡǽǲǾǷǿǺǼ 
Ƕ╉ 1,75 kW

ǢǷ《Ƿ¨ǼǺ

ǡǽǲǾǷǿǺǼ Ƕ╉ 
1,75 kW

ǢǷǵ‶ǽǲ¨╉╋Ǻ

ǡǽǲǾǷǿǺǼ 
Ƕ╉ 3,0 kW

ǡǽǲǾǷǿǺǼ Ƕ╉ 
1,0 kW

ǡǽǲǾǷǿǺǼ ′╉ ǶǴ╉Ƿǿ 
╊ǽǲǾǷǿ ′╉ ǹǲ′Ƿǳǿǲ 
╋Ƿǵ‶ǽǲ〈Ǻјǲ Ƕ╉ 5,0 kW

Main Switch

ǡǽǲǾǷǿǺǼ Ƕ╉ 
1,75 kW

ǢǷ《Ƿ¨ǼǺ

ǡǽǲǾǷǿǺǼ Ƕ╉ 
1,75 kW

ǢǷǵ‶ǽǲ¨╉╋Ǻ

ǡǽǲǾǷǿǺǼ Ƕ╉ 
1,0 kW

 

Main Switch

ǡǽǲǾǷǿǺǼ Ƕ╉ 
1,75 kW

ǡǽǲǾǷǿǺǼ Ƕ╉ 
3,0 kW

  

ǡǽǲǾǷǿǺǼ ′╉ ǶǴ╉Ƿǿ 
╊ǽǲǾǷǿ ′╉ ǹǲ′Ƿǳǿǲ 
╋Ƿǵ‶ǽǲ〈Ǻјǲ Ƕ╉ 5,0 kW
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┕┱┦┲┫┳┮┼┮ ┷┴ ┩┦┷ 

┚┹┳┰┼┮┴┳┮┶┦њ┫
ǟǲ ′ǷǼ╉ј ╋Ƿǵ‶ǽǲ¨╉╋ ǵ╉ ǺǾǲ ╉ǹǿǲ〉Ƿǿ╉ ╊ǽǲǾǷǿǺǼ╉¨ Ǽ╉ј ′Ƿ 
╋Ƿǵ‶ǽǺ╋ǲ. ǣǽ. 1.

Ǚǲ ╊╋ǲǴǺǽǿ╉ [‶ǿǼ〈Ǻ╉ǿǺ╋ǲњǷ ǿǲ ‶╋ǷǶ╉¨ Ƿ ǿǷ╉╊]╉Ƕǿ╉ 
Ƕǲ ′Ƿ ╉′Ǻǵ‶╋ǲǾǷ ǶǷǼǲ ╋Ƿ《Ƿ¨ǼǺ¨Ƿ Ǻ ′Ǻ¨Ƿ ǶǷǽ╉ǴǺ ╉Ƕ 
╊ǽǲǾǷǿǺ〈Ǻ¨Ƿ ′Ƿ Ƕ╉ǳ╋╉ ǿǲǾǷ′¨ǷǿǺ. ǣǽ. 2-3.

Ǣǲ〉ǿ╉ ╊ǲǽǷњǷ 1. ǡ╋Ǻ¨Ǻ′ǿǷ¨Ƿ ǵ╉ ╋Ƿǵ‶ǽǲ¨╉╋╉¨ ╉Ƕ Ǻǹǳ╋ǲǿǺ╉¨ ╊ǽǲǾǷǿǺǼ 
Ǻ ǹǲǴ╋¨Ƿ¨Ƿ ǵ╉ ǿǲ ǽǷǴ╉ Ƕ╉ ╊╉′ǲǼ‶ǴǲǿǺ╉¨ ′¨Ƿ╊Ƿǿ.

2. ǡ╋ǺǳǽǺǸǷ¨Ƿ ǿǷǼǲǼ╉Ǵ ǴǺǶ ǿǲ ǹǲ╊ǲǽǼǲ ǺǽǺ ╊ǽǲǾǷǿ 
(ǹǲ╊ǲǽǼǲ,ǼǺǳ╋Ǻ¨, Ǻ¨ǿ.) Ƕ╉ ╊ǽǲǾǷǿǺǼ╉¨. 

ǒǴ¨╉Ǿǲ¨′Ǽ╉ ╊ǲǽǷњǷ ǖ╉Ǽ╉ǽǼ‶ ǵ╉¨Ǵǲ╋′Ǽǲ¨ǲ ╊ǽ╉〉ǲ ╋ǲ′╊╉ǽǲǵǲ ′╉ ǲǴ¨╉Ǿǲ¨′Ǽ╉ 
╊ǲǽǷњǷ (′ǴǷќǺ〉ǼǺ):

1. ǡ╋Ǻ¨Ǻ′ǿǷ¨Ƿ ǵ╉ ╋Ƿǵ‶ǽǲ¨╉╋╉¨ ╉Ƕ Ǻǹǳ╋ǲǿǺ╉¨ ╊ǽǲǾǷǿǺǼ 
Ǻ ǹǲǴ╋¨Ƿ¨Ƿ ǵ╉ ǿǲ ǽǷǴ╉ Ƕ╉ ′¨Ƿ╊Ƿǿ ǿǲ ǾǲǼ′ǺǾǲǽǿǲ¨ǲ Ǿ╉ќ.
ǖ╉ǶǷǼǲ ╋Ƿǵ‶ǽǲ¨╉╋╉¨ Ƿ ╊╋Ǻ¨Ǻ′ǿǲ¨, ′Ƿ ╊╉јǲǴ‶Ǵǲǲ¨ Ǻ′Ǽ╋Ǻ 
ǿǲ ′ǷǼ╉ј ╊ǽǲǾǷǿǺǼ. ǡǽǲǾǷǿ╉¨ ′Ƿ ╊ǲǽǺ (Ǻ ǴǷќǷ ǿǷ Ƿ 
╊╉¨╋Ƿǳǿ╉ Ƕǲ ′Ƿ ╊╋Ǻ¨Ǻ′Ǽǲ ╋Ƿǵ‶ǽǲ¨╉╋╉¨).

2. ǙǲǴ╋¨Ƿ¨Ƿ ǵ╉ ╋Ƿǵ‶ǽǲ¨╉╋╉¨ ǿǲ ╊╉′ǲǼ‶ǴǲǿǺ╉¨ ′¨Ƿ╊Ƿǿ.

ǒǼ╉ ǿǷ ′Ƿ ╊╉јǲǴǺ ╊ǽǲǾǷǿ, ǹǲǴ╋¨Ƿ¨Ƿ ǵ╉ ╋Ƿǵ‶ǽǲ¨╉╋╉¨ Ƕ╉ 
′¨Ƿ╊Ƿǿ ǹǲ ǵǲ′ǷњǷ Ǻ ╊╉Ǵ¨╉╋Ƿ¨Ƿ ǵǺ 〉ǷǼ╉╋Ǻ¨Ƿ. ǠǴ╉ј ╊ǲ¨, 
Ƕ╋ǸǺ ǵ╉ ╊╋Ǻ¨Ǻ′ǿǲ¨ ╋Ƿǵ‶ǽǲ¨╉╋╉¨ ╊╉Ƕ╉ǽǵ╉ Ǵ╋ǷǾǷ 
(Ƕ╉ 10 ′ǷǼ‶ǿǶǺ).
ǔǿǺǾǲǿǺǷ! ǒǼ╉ ╊╉ǾǺǿǲ¨ 15 ′ǷǼ‶ǿǶǺ Ǻ ╊ǽǲǾǷǿ╉¨ ǿǷ ′Ƿ 
ǹǲ╊ǲǽǺ, Ǻ′Ǽǽ‶〉Ƿ¨Ƿ ǵ╉ ╊ǽǲǾǷǿǺǼ╉¨ Ǻ ╉¨Ǵ╉╋Ƿ¨Ƿ јǲ 
Ǵ╋ǲ¨ǲ¨ǲ ǺǽǺ ╊╋╉ǹ╉╋Ƿ〈╉¨ ╉Ƕ ╊╋╉′¨╉╋Ǻјǲ¨ǲ. ǡ╉〉ǷǼǲј¨Ƿ 

ǣǽ. 1

ǣǽ. 2

ǣǽ. 3
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ǳǲ╋ǷǾ ǷǶǿǲ ǾǺǿ‶¨ǲ ╊╋ǷǶ Ƕǲ ′Ƿ ╉ǳǺǶǷ¨Ƿ ╊╉Ǵ¨╉╋ǿ╉ Ƕǲ ǵ╉ 
ǹǲ╊ǲǽǺ¨Ƿ ╊ǽǲǾǷǿǺǼ╉¨.

ǣǺ′¨ǷǾ ǹǲ ′Ǻǵ‶╋ǿ╉′¨
ǣ╊╉╋ǷǶ Ǿ╉ǶǷǽ╉¨, ǵ╉¨Ǵǲ╋′Ǽǲ¨ǲ ╊ǽ╉〉ǲ Ǿ╉ǸǷ Ƕǲ 
╋ǲ′╊╉ǽǲǵǲ ′╉ ′Ǻ′¨ǷǾ ǹǲ ′Ǻǵ‶╋ǿ╉′¨ (¨Ƿ╋Ǿ╉╊ǲ╋), 《¨╉ ǿǷ 
ǵ╉ ╊╋ǷǼǺǿ‶Ǵǲ ╊╋Ǻ′¨ǲ╊╉¨ ǿǲ ǵǲ′ Ƕ╉Ǽ╉ǽǼ‶ ╊ǽǲǾǷǿǺ〈Ǻ¨Ƿ 
′Ƿ Ǻǹǵǲ′ǲ¨ ′ǽ‶〉ǲјǿ╉. Ǚǲ Ƕǲ ′Ƿ ╉′Ǻǵ‶╋ǲǾǷ ǶǷǼǲ ╉Ǵ╉ј 
‶╋ǷǶ Ƿ ǲǼ¨ǺǴǺ╋ǲǿ, ǹǲ╊ǲǽǷ¨Ƿ ǵ╉ ǿ╉╋Ǿǲǽǿ╉ ╊ǽǲǾǷǿǺǼ╉¨, 
ǳǷǹ Ƕǲ ǵ╉ ╊‶《¨Ǻ¨Ƿ ╋Ƿǵ‶ǽǲ¨╉╋╉¨, 〈Ǵ╋′¨╉ Ƕ╋ǸǷ¨Ƿ ǵ╉ 
╊╋Ǻ¨Ǻ′ǿǲ¨ Ǻ ǹǲ Ǵ╋ǷǾǷ ╉Ƕ 4 ′ǷǼ‶ǿǶǺ ̈ ╋Ƿǳǲ Ƕǲ ′Ƿ ╊╉јǲǴǺ 
╊ǽǲǾǷǿ.

Ǖǲ′ǷњǷ ǿǲ ╊ǽǲǾǷǿǺǼ ǙǲǴ╋¨Ƿ¨Ƿ ǵ╉ ′╉╉ǶǴǷ¨ǿǺ╉¨ ╋Ƿǵ‶ǽǲ¨╉╋ ǿǲ ǶǷ′ǿ╉ Ƕ╉ 
′¨Ƿ╊Ƿǿ 0.

ǟǺǴ╉ǲ ǿǲ Ǿ╉ќ ǡ╉′¨Ƿ╊ǷǿǺ¨Ƿ ╋Ƿǵ‶ǽǲ¨╉╋Ǻ ╊╉Ǿǲǵǲǲ¨ Ǵ╉ ╋Ƿǵ‶ǽǺ╋ǲњǷ ǿǲ 
Ǿ╉ќ¨ǲ 《¨╉ Ƿ ǿǷ╉╊]╉Ƕǿǲ ╊╉ǾǷѓ‶ ǾǺǿǺǾǲǽǿ╉ Ǻ 
ǾǲǼ′ǺǾǲǽǿ╉ ǿǺǴ╉.

  

ǣǴǷќǺ〉Ǽǲ
ǤǷ╋Ǿ╉╊ǲ╋

ǣ¨Ƿ╊Ƿǿ Ǚǲ¨Ǵ╉╋Ƿǿ 
╋Ƿǵ‶ǽǲ¨╉╋

Ǖ╉ǽǷǾ 
╊ǽǲǾǷǿ

ǞǲǼ′ǺǾǲǽǷǿ 
╉¨Ǵ╉╋ ǺǽǺ 
Ǽǲ╊ǲ〈Ǻ¨Ƿ¨ Ǻ 
ǷǽǷǼ¨╋Ǻ〉ǿ╉ 
╊ǲǽǷњǷ

Ǟǲǽ ╊ǽǲǾǷǿ ǞǺǿǺǾǲǽǷǿ 
╉¨Ǵ╉╋ ǺǽǺ 
Ǽǲ╊ǲ〈Ǻ¨Ƿ¨

ǔ╉ ′ǽ‶〉ǲј ǿǲ ǶǴ╉јǿǺ ╊ǽǲǾǷǿǺ〈Ǻ ′╉ ǶǴ╉Ƿǿ ╊ǽǲǾǷǿ, 
Ǵǿǲ¨╋Ƿ《ǿǺ¨Ƿ Ǻ ǿǲǶǴ╉╋Ƿ《ǿǺ¨Ƿ ╊ǽǲǾǷǿǺ〈Ǻ Ǿ╉Ǹǲ¨ 
Ƕǲ ′Ƿ ╋Ƿǵ‶ǽǺ╋ǲǲ¨ ǿǷǹǲǴǺ′ǿ╉.

Ǟ╉ǸǿǺ¨Ƿ ǿǺǴ╉ǲ ǿǲ Ǿ╉ќ ′Ƿ ′ǽǷǶǿǺǴǷ:

ǟǲǶǴ╉╋Ƿ《Ƿǿ Ǻ Ǵǿǲ¨╋Ƿ《Ƿǿ ╊ǽǲǾǷǿ ′╉ ǾǲǼ′ǺǾǲǽǿǲ 
Ǿ╉ќ.

ǟǲǶǴ╉╋Ƿ《Ƿǿ ╊ǽǲǾǷǿ ′╉ ǾǺǿǺǾǲǽǿǲ Ǿ╉ќ, 
Ǵǿǲ¨╋Ƿ《Ƿǿ ╊ǽǲǾǷǿ ′╉ ǾǲǼ′ǺǾǲǽǿǲ Ǿ╉ќ.
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ǕǽǲǴǷǿ ╊╋ǷǼǺǿ‶Ǵǲ〉/
Ǔǽ╉ǼǺ╋ǲњǷ ǿǲ 
ǵ╉¨Ǵǲ╋′Ǽǲ¨ǲ ╊ǽ╉〉ǲ 
(Main Switch)

ǡ╋ǷǶ‶╊╋ǷǶ‶Ǵǲњǲ Ǚǲ Ǵ╋ǷǾǷ ǿǲ [‶ǿǼ〈Ǻ╉ǿǺ╋ǲњǷ ǿǲ ╊ǽǲǾǷǿǺǼ╉¨, 
ǿ╉╋Ǿǲǽǿ╉ Ƿ Ƕǲ ′Ƿ ′ǽ‶《ǲ ′ǽǲǳ ǹǴ‶Ǽ.

ǡ╋Ǻ ╊╋ǴǺ¨Ƿ ‶╊╉¨╋ǷǳǺ ǿ╉╋Ǿǲǽǿ╉ Ƿ Ƕǲ ′Ƿ 〉‶Ǵ′¨Ǵ‶Ǵǲ 
ǾǺ╋Ǻ′, ╉Ǵǲ ǿǷ ╊╋Ƿ¨′¨ǲǴ‶Ǵǲ ǿǺǼǲǼǴǲ ╉╊ǲ′ǿ╉′¨, ǿǺ¨‶ 
ǽ╉《╉ [‶ǿǼ〈Ǻ╉ǿǺ╋ǲњǷ,Ǽ╉Ǻ ќǷ Ǻ′〉Ƿǹǿǲ¨.

ǔǿǲ¨╋Ƿ《Ƿǿ ╊ǽǲǾǷǿ ′╉ ǾǲǼ′ǺǾǲǽǿǲ Ǿ╉ќ.

ǔǿǲ¨╋Ƿ《Ƿǿ ╊ǽǲǾǷǿ ′╉ ǾǺǿǺǾǲǽǿǲ Ǿ╉ќ.

Ǖ╉¨Ǵǲ╋′Ǽǲ¨ǲ ╊ǽ╉〉ǲ Ǿ╉ǸǷ Ƕǲ ╋ǲ′╊╉ǽǲǵǲ ′╉ ǵǽǲǴǷǿ 
╊╋ǷǼǺǿ‶Ǵǲ〉, 《¨╉ ǵ╉ ╊╋ǷǼǺǿ‶Ǵǲ Ƕ╉Ǵ╉Ƕ╉¨ ǿǲ ǵǲ′ Ǻ ǵǺ 
ǵǲ′ǿǷ ′Ǻ¨Ƿ ╊ǽǲǾǷǿǺ〈Ǻ ǿǲǷǶǿǲ《. ǠǴ╉ј ╊╋ǷǼǺǿ‶Ǵǲ〉 
Ƿ Ǿǿ╉ǵ‶ ╊╋ǲǼ¨Ǻ〉Ƿǿ ǲǼ╉ ǺǾǲ¨Ƿ ǶǷ〈ǲ, ǺǽǺ ╊╉╋ǲǶǺ 
ǿǷǼ╉ј Ƕ╋‶ǵ Ǿ╉¨ǺǴ ¨╋Ƿǳǲ ǳ╋ǹ╉ Ƕǲ ǵǺ Ǻǹǵǲ′ǿǷ¨Ƿ ′Ǻ¨Ƿ 
╊ǽǲǾǷǿǺ〈Ǻ.

Ǚǲ ǳǽ╉ǼǺ╋ǲњǷ ǿǲ ǵ╉¨Ǵǲ╋′Ǽǲ¨ǲ ╊ǽ╉〉ǲ:

1. ǡ╋Ǻ¨Ǻ′ǿǷ¨Ƿ ǵ╉ ǵǽǲǴǿǺ╉¨ ╊╋ǷǼǺǿ‶Ǵǲ〉.

ǣǺ¨Ƿ ╊ǽǲǾǷǿǺ〈Ǻ Ǽ╉Ǻ ′Ƿ ǹǲ╊ǲǽǷǿǺ ′Ƿ ǵǲ′ǲ¨. 
Ǖ╉¨Ǵǲ╋′Ǽǲ¨ǲ ╊ǽ╉〉ǲ ′Ƿ ǳǽ╉ǼǺ╋ǲ.

Ǚǲ ╉Ƕǳǽ╉ǼǺ╋ǲњǷ ǿǲ ǵ╉¨Ǵǲ╋′Ǽǲ¨ǲ ╊ǽ╉〉ǲ:

1. ǣ¨ǲǴǷ¨Ƿ ǵǺ ′Ǻ¨Ƿ ╋Ƿǵ‶ǽǲ¨╉╋Ǻ ǿǲ ′¨Ƿ╊Ƿǿ-
Ǻǹǵǲ′ǿǲ¨╉.

2. ǡ╋Ǻ¨Ǻ′ǿǷ¨Ƿ Ǻ ′Ǵ╋¨Ƿ¨Ƿ ǵ╉ ǵǽǲǴǿǺ╉¨ ╊╋ǷǼǺǿ‶Ǵǲ〉 
Ǵ╉ ╊╋ǲǴǷ〈 ǿǲ ′¨╋ǷǽǺ¨Ƿ ǿǲ 〉ǲ′╉ǴǿǺǼ╉¨ Ƕ╉ Ǽ╋ǲј. ЌǷ 
′Ƿ ╉¨Ǵ╉╋Ǻ Ƕ╉Ǵ╉Ƕ╉¨ ǹǲ ǵǲ′.

ǣǷǵǲ Ǿ╉ǸǷ ╊╉Ǵ¨╉╋ǿ╉ Ƕǲ ′Ƿ Ǽ╉╋Ǻ′¨Ǻ ǵ╉¨Ǵǲ╋′Ǽǲ¨ǲ 
╊ǽ╉〉ǲ.
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ǟǷǼ╉ǽǼ‶ ′ǷǼ‶ǿǶǺ ╉¨ǼǲǼ╉ ќǷ ′Ƿ ǹǲ╊ǲǽǺ ╊ǽǲǾǷǿǺǼ╉¨ ′Ƿ 
′ǽ‶《ǲ ǹǴ‶Ǽ (〉‶ǼǲњǷ). Ǥ╉ǲ ǿǷ Ƿ ǿǺǼǲǼǴǲ ╊╋Ƿ〉Ǽǲ, ¨╉ǲ 
ǹǿǲ〉Ǻ ǶǷǼǲ ′Ǻǵ‶╋ǿ╉′ǿǺ╉¨ ′Ǻ′¨ǷǾ Ƿ ǶǷǲǼ¨ǺǴǺ╋ǲǿ.

ǠǶ╋Ǹ‶Ǵǲј¨Ƿ ǳǷ′╊╋ǷǼ╉╋ǿǲ 〉Ǻ′¨╉¨ǲ. ǒǼ╉ ′ǴǷќǺ〉ǼǺ¨Ƿ ′Ƿ 
ǴǲǽǼǲǿǺ ╊ǽǲǾǷǿ╉¨ ќǷ ǳǺǶǷ ╊╋ǷǼǺǿǲ¨
╊ǽǲǾǷǿ╉¨ Ƿ ǿǷ ╊╋ǲǴǺǽǷǿ. ǩǺ′¨Ƿ¨Ƿ ǵǺ ╊╉Ǵ╋ǷǾǷǿ╉ ′╉ 
Ǿǲǽǲ ǿǷǾǷ¨ǲǽǿǲ 〉Ƿ¨ǼǺ〉Ǽǲ. ǚǾǲј¨Ƿ Ǵ╉ ╊╋ǷǶǴǺǶ ǶǷǼǲ 
′ǴǷќǺ〉ǼǺ¨Ƿ ǿǷ ′ǾǷǲ¨ Ƕǲ ǳǺǶǲ¨ ╊╉Ƕǽ╉ǸǿǺ ǿǲ ǾǷ]ǲǿǺ〉ǼǺ 
╉《¨Ƿ¨‶Ǵǲњǲ.

ǡǽǲǾǷǿ ′╉ ╊╉╋¨╉Ǽǲǽ╉Ǵǲ ǳ╉јǲ Ƿ ǿ╉╋ǾǲǽǷǿ. ǣǷ Ƕ╉ǽǸǺ ǿǲ 
╊╋Ǻ′‶′¨Ǵ╉ ǿǲ ╊╋ǲ《Ǻǿǲ Ǵ╉ ╊╋╉′¨╉╋╉¨, Ǻ′¨‶╋ǷǿǺ 
¨Ƿ〉ǿ╉′¨Ǻ, Ǻ¨ǿ.

ǥ╊╉¨╋Ƿǳǲ ǿǲ ‶╋ǷǶ ǹǲ ǵ╉¨ǴǷњǷ ǿǲ ǵǲ′ ╊╋╉ǺǹǴǷǶ‶Ǵǲ 
¨╉╊ǽǺǿǲ Ǻ ǴǽǲǸǿ╉′¨ ǿǲ ǾǷ′¨╉¨╉ ǼǲǶǷ 《¨╉ Ƿ ╊╉′¨ǲǴǷǿ.

Ǥ╋Ƿǳǲ Ƕǲ ′Ƿ ╉ǳǷǹǳǷǶǺ Ƕ╉ǳ╋ǲ ǴǷǿ¨Ǻǽǲ〈Ǻјǲ Ǵ╉ Ǽ‶јǿǲ¨ǲ: 
╉′¨ǲǴǷ¨Ƿ ǵǺ ╉¨Ǵ╉╋ǷǿǺ ╊╋Ǻ╋╉ǶǿǺ¨Ƿ ╉¨Ǵ╉╋Ǻ ǹǲ 
ǴǷǿ¨Ǻǽǲ〈Ǻјǲ ǺǽǺ ╊╉′¨ǲǴǷ¨Ƿ ‶╋ǷǶ ǹǲ ǾǷ]ǲǿǺ〉Ǽǲ 
ǴǷǿ¨Ǻǽǲ〈Ǻјǲ (ǲ′╊Ǻ╋ǲ¨╉╋ - ѕǴ╉ǿ╉).

ǡ╉′¨╉јǲǿǲ¨ǲ Ǻ Ƕ╉ǽǵǲ ‶╊╉¨╋Ƿǳǲ ǿǲ ‶╋ǷǶ╉¨ ǳǲ╋ǲ Ƕ╉Ƕǲ¨ǿǲ 
ǴǷǿ¨Ǻǽǲ〈Ǻјǲ, ǿǲ ╊╋ǺǾǷ╋, ╉¨Ǵ╉╋ǲњǷ ǿǲ ╊╋╉ǹ╉╋Ƿ〈 ǺǽǺ ǿǲ 
╊╋ǺǾǷ╋ ╊╉Ƿ[ǺǼǲ′ǿǲ ǴǷǿ¨Ǻǽǲ〈Ǻјǲ 《¨╉ јǲ ǹǵ╉ǽǷǾ‶Ǵǲ 
Ǿ╉ќ¨ǲ ǿǲ ǾǷ]ǲǿǺ〉Ǽǲ¨ǲ ǴǷǿ¨Ǻǽǲ〈Ǻјǲ, ǲǼ╉ ╊╉′¨╉Ǻ.

ǔ╉ ′ǽ‶〉ǲј ǿǲ ǿǷǿǲǶǷјǿ╉ ǵǲ′ǷњǷ ǿǲ ╊ǽǲǾǷǿ╉¨ ╉Ƕ 
╊ǽǲǾǷǿǺ〈Ǻ¨Ƿ, ǹǲ¨Ǵ╉╋Ƿ¨Ƿ ǵ╉ ╋Ƿǵ‶ǽǲ¨╉╋╉¨ ǿǲ 
╊ǽǲǾǷǿǺǼ╉¨ Ǻ ǿǷ ′Ƿ ╉ǳǺǶ‶Ǵǲј¨Ƿ Ƕǲ ǵ╉ ǹǲ╊ǲǽǺ¨Ƿ ╉Ƕǿ╉Ǵ╉ 
ǹǲ Ǵ╋ǷǾǷ ╊╉Ǿǲǽ╉ ╉Ƕ 1 ǾǺǿ‶¨ǲ.

ǣ╉╉ǶǴǷ¨ǿǺ ′ǲǶ╉ǴǺ

КǺǿǷ′ǼǺ ′ǲǶ-Ǵ╉Ǽ ǔ╉Ǽ Ƿ ǷǶǷǿ ′ǲǶ ǹǲ ǵ╉¨ǴǷњǷ Ǽ╉ј ╊╉¨ǷǼǿ‶Ǵǲ ╉Ƕ КǺǿǲ, Ƿ 
ǷǶǷǿ ǴǺǶ ǿǲ ǽǷ′Ƿǿ ′ǲǶ-¨ǲǴǲ, ╉ǴǲǽǷǿ, Ƕǽǲǳ╉Ǽ, ′╉ ╋ǲ〉ǼǺ 
Ǻ ′╉ Ǿǲǹǿǲ Ǻ Ǽ╉ǿǼǲǴǿǲ ╉′ǿ╉Ǵǲ. 
ǔ╉ ǼǺǿǷ′ǼǺ╉¨ ′ǲǶ-Ǵ╉Ǽ, јǲǶǷњǲ¨ǲ Ǿ╉ǸǷ Ƕǲ ′Ƿ 
╊╋Ǻǵ╉¨Ǵ‶Ǵǲǲ¨ ǿǲ ╋ǲǹǽǺ〉Ƿǿ ǿǲ〉Ǻǿ: Ǵǲ╋ǷǿǺ, ╊╋ǸǷǿǺ, ǿǲ 
¨ǺǴ╉Ǽ ╉ǵǲǿ, ╊Ƿ〉ǷǿǺ, Ƕ‶╋Ǻ Ǻ ǵ╉¨ǴǷњǷ ǿǲ ╊ǲ╋Ƿǲ. Ǟ╉ǸǷ Ƕǲ 
′Ƿ ǼǲǸǷ ǶǷǼǲ ╊╉ǿǷǼ╉ǵǲ《 ′Ƿ ‶╊╉¨╋Ƿǳ‶Ǵǲ ǼǲǼ╉ ′ǲǶ-¨ǲǴǲ 
Ǻ ǽ╉ǿǷ〈, ǳǽǲǵ╉Ƕǲ╋ǷǿǺǷ ǿǲ [╉╋Ǿǲ¨ǲ Ǻ ǵ╉ǽǷǾǺǿǲ¨ǲ, 

ǡǽǲǾǷǿǺǼ ǞǺǿǺǾǲǽǷǿ 
ǶǺјǲǾǷ¨ǲ╋ ǿǲ ′ǲǶ╉¨

ǞǲǼ′ǺǾǲǽǷǿ 
ǶǺјǲǾǷ¨ǲ╋ ǿǲ ′ǲǶ╉¨

ǡǽǲǾǷǿǺǼ ′╉ 
ǶǴ╉Ƿǿ ǺǽǺ ¨╋╉Ƿǿ 
╊ǽǲǾǷǿ

22 ′Ǿ

Ǔ╋ǹ ╊ǽǲǾǷǿǺǼ 22 ′Ǿ 26 ′Ǿ

ǡ╉ǽ‶-ǳ╋ǹ 
╊ǽǲǾǷǿǺǼ

14 ′Ǿ 20 ′Ǿ

ǡ╉Ǿ╉《Ƿǿ 
╊ǽǲǾǷǿǺǼ

12 ′Ǿ 16 ′Ǿ

ǗǽǷǼ¨╋Ǻ〉ǿǲ 
╋Ǻǿǵǽǲ

18 ′Ǿ
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Ƕ╉ǹǴ╉ǽ‶Ǵǲ Ƕǲ ′Ƿ ǵ╉¨Ǵǲ¨ ╊╋╉ǺǹǴ╉ǶǺ ′╉ ╊╉ǵ╉ǽǷǾǲ 
ǵ╉ǽǷǾǺǿǲ.
ǔ╉ ǼǺǿǷ′ǼǺ╉¨ ′ǲǶ-Ǵ╉Ǽ,¨╉╊ǽǺǿǲ¨ǲ ′Ƿ ╋ǲ′╊╋ǷǶǷǽ‶Ǵǲ ǿǲ 
ǷǶǿǲǼ╉Ǵ ǿǲ〉Ǻǿ, Ǻǿ¨ǷǿǹǺǴǿǲ¨ǲ ¨╉╊ǽǺǿǲ 《¨╉ ′Ƿ 
ǲǼ‶Ǿ‶ǽǺ╋ǲ Ƕ╉ǹǴ╉ǽ‶Ǵǲ Ƕǲ ′Ƿ ǵ╉¨Ǵǲ¨ јǲǶǷњǲ¨ǲ ǹǲ 
╊╉Ǽ╋ǲ¨Ǽ╉ Ǵ╋ǷǾǷ Ǻ ╊╉ǾǲǽǼ‶ ′Ƿ Ǽ╉╋Ǻ′¨Ǻ Ǿǲ′ǽ╉ ǹǲ 
јǲǶǷњǷ, ╊╉╋ǲǶǺ ¨╉ǲ Ƿ ǷǶǷǿ ╉Ƕ ǿǲјǳ╋ǹǺ¨Ƿ Ǻ ǿǲјǹǶ╋ǲǴǺ¨Ƿ 
ǿǲ〉ǺǿǺ ǿǲ ǵ╉¨ǴǷњǷ.
К╉ǵǲ ′Ƿ ‶╊╉¨╋Ƿǳ‶Ǵǲ ǼǺǿǷ′ǼǺ╉¨ ′ǲǶ-Ǵ╉Ǽ, ′ǽǷǶǷ¨Ƿ ǵǺ 
‶╊ǲ¨′¨Ǵǲ¨ǲ ╉Ƕ ╊╋╉ǺǹǴ╉ǶǺ¨Ƿǽ╉¨.

ǖ╉Ƕǲ¨╉〈Ǻ ǣ╊╉╋ǷǶ Ǿ╉ǶǷǽ╉¨, ǵ╉¨Ǵǲ╋′Ǽǲ¨ǲ ╊ǽ╉〉ǲ Ǿ╉ǸǷ Ƕǲ ǵǺ ǺǾǲ 
′ǽǷǶǿǺǴǷ Ƕ╉Ƕǲ¨╉〈Ǻ. ǚ′¨╉ ¨ǲǼǲ ¨ǺǷ Ǿ╉Ǹǲ¨ Ƕǲ ′Ƿ 
ǿǲǳǲǴǲ¨ Ǵ╉ ¨Ƿ]ǿǺ〉ǼǺ╉¨ ′Ƿ╋ǴǺ′.

ǖ╉Ƕǲ¨ǿǲ ╋Ƿ《Ƿ¨Ǽǲ ǹǲ 
ǼǺǿǷ′ǼǺ╉¨ ′ǲǶ-Ǵ╉Ǽ
КǺǿǷ′ǼǺ ′ǲǶ-Ǵ╉Ǽ                  

      

ǖ╉Ƕǲ¨ǿǲ ╋Ƿ《Ƿ¨Ǽǲ ǹǲ ǼǺǿǷ′ǼǺ╉¨ ′ǲǶ-Ǵ╉Ǽ: ′╊Ƿ〈Ǻјǲǽǿ╉ ′Ƿ 
‶╊╉¨╋Ƿǳ‶Ǵǲ ǿǲ ╊ǽǲǾǷǿǺ〈Ǻ ′╉ ǶǴ╉Ƿǿ ǺǽǺ ¨╋╉Ƿǿ ╊ǽǲǾǷǿ 
′╉ ′ǲǶ╉ǴǺ ′╉ Ǽ╉ǿǼǲǴǿǲ ╉′ǿ╉Ǵǲ. 
ǥ╊╉¨╋Ƿǳǲ¨ǲ ǿǲ ╉ǴǺǷ ′ǲǶ╉ǴǺ Ǿ╉ǸǷ Ƕǲ ╊╋ǷǶǺǹǴǺǼǲ 
╉Ƕ╋ǷǶǷǿǲ Ǵ╋ǷǾǷǿǲ ╊╋╉ǾǷǿǲ ǿǲ ′јǲј╉¨. ǠǴǲ Ƿ ǿ╉╋Ǿǲǽǿ╉ 
Ǻ ǿǷ ǴǽǺјǲǷ Ǵ╋ǹ [‶ǿǼ〈Ǻ╉ǿǺ╋ǲњǷ¨╉ ǿǲ ‶╋ǷǶ╉¨.
ǢǷ《Ƿ¨Ǽǲ ╉Ƕ ǽǷǲǿ╉ ǸǷǽǷǹ╉ (4/5 kW): Ǽ╉Ƕ HEZ298107.
ǢǷ《Ƿ¨Ǽǲ ╉Ƕ ǽǷǲǿ╉ ǸǷǽǷǹ╉ (3,3 kW): Ǽ╉Ƕ HEZ298108.
ǢǷ《Ƿ¨Ǽǲ ╉Ƕ ǷǾǲјǽǺ╋ǲǿ 〉ǷǽǺǼ: Ǽ╉Ƕ HEZ298110.
КǺǿǷ′ǼǺ ′ǲǶ-Ǵ╉Ǽ: Ǽ╉Ƕ HEZ298103.

ǖ╉Ƕǲ¨ǿǲ ╋Ƿ《Ƿ¨Ǽǲ ǹǲ 
′ǲǶ╉¨ ǹǲ Ǽǲ[Ƿ

ǣ╊Ƿ〈Ǻјǲǽǿ╉ ′Ƿ ‶╊╉¨╋Ƿǳ‶Ǵǲ ǿǲ ╊ǽǲǾǷǿǺ〈Ǻ ǼǲǼ╉ Ƕ╉Ƕǲ¨╉Ǽ 
′╉ ′ǲǶ╉ǴǺ ′╉ ǶǺјǲǾǷ¨ǲ╋ ╊╉Ǿǲǽ ╉Ƕ 12 ′Ǿ.
ǢǷ《Ƿ¨Ǽǲ ╉Ƕ ǽǷǲǿ╉ ǸǷǽǷǹ╉: Ǽ╉Ƕ HEZ298115.
ǢǷ《Ƿ¨Ǽǲ ╉Ƕ ǷǾǲјǽǺ╋ǲǿ 〉ǷǽǺǼ: Ǽ╉Ƕ HEZ298114.

Simmer Plate
ǠǴ╉ј Ƕ╉Ƕǲ¨╉Ǽ Ƿ ǿǲ╊╋ǲǴǷǿ ǹǲ Ƕǲ ′Ƿ ǿǲǾǲǽǺ ǿǺǴ╉¨╉ ǿǲ 
¨╉╊ǽǺǿǲ ǿǲ ǾǺǿǺǾǲǽǿǲ Ǿ╉ќ.
ǖ╉Ƕǲ¨╉Ǽ╉¨ ′¨ǲǴǷ¨Ƿ ǵ╉ ǶǺ╋ǷǼ¨ǿ╉ Ǵ╋ǹ ╋Ƿ《Ƿ¨Ǽǲ¨ǲ ′╉ 
Ǽ╉ǿ‶′ǿǺ¨Ƿ ǶǷǽ╉ǴǺ ǿǲǵ╉╋Ƿ, ǿǺǼ╉ǵǲ《 ¨ǺǷ ǿǷ ¨╋Ƿǳǲ Ƕǲ ′Ƿ 
′¨ǲǴǲǲ¨ ǶǺ╋ǷǼ¨ǿ╉ Ǵ╋ǹ ╊ǽǲǾǷǿǺǼ╉¨. ǣ¨ǲǴǷ¨Ƿ ǵ╉ ′ǲǶ╉¨ 
〈Ƿǿ¨╋ǲǽǿ╉ Ǵ╋ǹ Ƕ╉Ƕǲ¨╉Ǽ╉¨.
К╉Ƕ HEZ298105

Simmer Cap
ǣ╊Ƿ〈ǺјǲǽǷǿ ╊ǽǲǾǷǿǺǼ ǿǲǾǷǿǷ¨ ǹǲ ǵ╉¨ǴǷњǷ ǿǲ ¨ǺǴ╉Ǽ 
╉ǵǲǿ. ǡ╋Ǻ ǿǷǵ╉Ǵǲ ‶╊╉¨╋Ƿǳǲ ¨╋Ƿǳǲ Ƕǲ ′Ƿ ╉¨′¨╋ǲǿǺ 
Ƕ╉Ƕǲ¨╉Ǽ╉¨ ╊ǽǲǾǷǿǺǼ Ǻ Ƕǲ ′Ƿ ǹǲǾǷǿǺ ′╉ ╊ǽǲǾǷǿǺǼ-
Simmer Cap ǿǲ ¨ǺǴ╉Ǽ ╉ǵǲǿ.
К╉Ƕ HEZ298104
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ǡ╋╉ǺǹǴǷǶ‶Ǵǲ〉╉¨ ǿǷ јǲ ╊╋ǷǴǹǷǾǲ ╉Ƕǵ╉Ǵ╉╋ǿ╉′¨ǲ ǲǼ╉ ǿǷ 
′Ƿ ‶╊╉¨╋Ƿǳ‶Ǵǲǲ¨ ǺǽǺ ′Ƿ ‶╊╉¨╋Ƿǳ‶Ǵǲǲ¨ ǿǷ╊╋ǲǴǺǽǿ╉ 
╉ǴǺǷ Ƕ╉Ƕǲ¨╉〈Ǻ.

ǣ╉ǴǷ¨Ǻ ǹǲ ǵ╉¨ǴǷњǷ

Е┱┫┰┸┶┮┽┳┮ ┶┮┳┩┱┮
ǡ╋ǷǶ Ƕǲ јǲ ‶╊╉¨╋ǷǳǺ¨Ƿ ╋Ǻǿǵǽǲ¨ǲ ǹǲ ╊╋Ǵ ╊ǲ¨, ǹǲǵ╋Ƿј¨Ƿ јǲ 
Ǵ╉ Ǵ╋ǷǾǷ¨╋ǲǷњǷ ╉Ƕ 5 ǾǺǿ‶¨Ǻ ǳǷǹ Ƕǲ ′¨ǲǴǺ¨Ƿ ′ǲǶ Ǵ╋ǹ 
ǿǷǲ Ǻ ′╉ ╋Ƿǵ‶ǽǲ¨╉╋╉¨ ǿǲ ǾǲǼ′ǺǾǲǽǿǲ Ǿ╉ќ. Ǚǲ Ǵ╋ǷǾǷ ǿǲ 
╉Ǵ╉ј ╊Ƿ╋Ǻ╉Ƕ Ƿ ǿ╉╋Ǿǲǽǿ╉ Ƕǲ ′Ƿ ╊╉јǲǴǺ 〉ǲǶ Ǻ ǾǺ╋Ǻ′, Ǽ╉Ǻ 
′╉ ‶╊╉¨╋Ƿǳǲ¨ǲ ǿǲ ‶╋ǷǶ╉¨ Ǻ′〉Ƿǹǿ‶Ǵǲǲ¨. Ǡ′ǴǷǿ Ǵ╉ ╉Ǵǲǲ 
╊╋Ǵǲ ‶╊╉¨╋Ƿǳǲ, ǿǷ ‶╊╉¨╋Ƿǳ‶Ǵǲј¨Ƿ ǵǺ ╋ǺǿǵǽǺ¨Ƿ ǳǷǹ 
′ǲǶ╉ǴǺ.

ǣǷ ╊╋Ƿ╊╉╋ǲ〉‶Ǵǲ ǿǲ ╊╉〉Ƿ¨╉Ǽ╉¨ ╉Ƕ ǵ╉¨ǴǷњǷ¨╉ Ƕǲ ′Ƿ 
╊╉′¨ǲǴǺ ╋Ƿǵ‶ǽǲ¨╉╋╉¨ ǿǲ ǾǲǼ′ǺǾǲǽǷǿ ′¨Ƿ╊Ƿǿ Ǻ Ǵ╉ 
ǹǲǴǺ′ǿ╉′¨ ╉Ƕ Ǽ╉ǽǺ〉Ǻǿǲ¨ǲ Ǻ ǼǴǲǽǺ¨Ƿ¨╉¨ ǿǲ ╊╋╉ǺǹǴ╉ǶǺ¨Ƿ 
Ƕǲ ╊╉ǾǺǿǷ¨Ƿ ╊╉′¨Ƿ╊Ƿǿ╉ ǿǲ ′╋ǷǶǷǿ ′¨Ƿ╊Ƿǿ ǿǲ 
╉Ƕ╋Ǹ‶ǴǲњǷ.
ǚ′Ǽ╉╋Ǻ′¨‶ǴǲјќǺ јǲ ¨Ƿ╋ǾǺ〉Ǽǲ¨ǲ ǺǿǷ╋〈Ǻјǲ ╉Ƕ ╋Ǻǿǵǽǲ¨ǲ, 
′Ƿ ǵǲ′Ǻ Ǻ′¨ǲ¨ǲ ǺǹǴǷ′Ƿǿ ╊Ƿ╋Ǻ╉Ƕ ╊╋ǷǶ ǹǲǴ╋《‶ǴǲњǷ ǿǲ 
ǵ╉¨ǴǷњǷ¨╉, ǹǲ Ƕǲ ╊╉′¨ǺǵǿǷǾǷ ǹǲ《¨ǷǶǲ ǿǲ ǷǿǷ╋ǵǺјǲ, 
¨ǲǼǲ ╊╋╉Ƕ╉ǽǸ‶Ǵǲ ǵ╉¨ǴǷњǷ¨╉ ′╉ ǲǼ‶Ǿ‶ǽǺ╋ǲǿǲ¨ǲ 
¨╉╊ǽǺǿǲ Ǵ╉ ╋Ǻǿǵǽǲ¨ǲ.

ǡǽǲǾǷǿǺǼ Ǟǿ╉ǵ‶ јǲǼ╉     ЈǲǼ╉ ǣ╋ǷǶǿ╉ ǓǲǴǿ╉

ǡǽǲǾǷǿǺǼ ′╉ ǶǴ╉Ƿǿ 
ǺǽǺ ¨╋╉Ƿǿ ╊ǽǲǾǷǿ

ǔ╋ǺǷњǷ, Ǵǲ╋ǷњǷ, 
╊Ƿ〉ǷњǷ, ╊Ƿ〉ǷњǷ Ƕ╉ 
ǹǲ〈╋ǴǷǿ‶ǴǲњǷ, 
╊╉¨╊Ƿ〉‶ǴǲњǷ, 
ǲǹǺ′ǼǺ јǲǶǷњǲ 
(Ǵ╉Ǽ).

ǠǶǿ╉Ǵ╉ ǹǲǵ╋ǷǴǲњǷ Ǻ ╉Ƕ╋Ǹ‶ǴǲњǷ ¨╉╊ǽ╉:
╊╋Ƿ¨]╉Ƕǿ╉ ╊╉Ƕǵ╉¨ǴǷǿǺ јǲǶǷњǲ, ǹǵ╉¨ǴǷǿǺ 
јǲǶǷњǲ.

Ǔ╋ǹ ╊ǽǲǾǷǿǺǼ ǪǿǺ〈ǽǲ, 
Ǽ╋ǷǾǷǿǲǶǽǲ, ╉ǾǽǷ¨, 
╊╋ǸǷǿǺ јǲǶǷњǲ.

Ǡ╋Ǻǹ, ǳǷ《ǲǾǷǽ, 
╋ǲǵ‶.

Ǖ╉¨ǴǷњǷ ǿǲ ╊ǲ╋Ƿǲ:
╋Ǻǳǲ, ǹǷǽǷǿ〉‶Ǽ.

ǡ╉ǽ‶-ǳ╋ǹ 
╊ǽǲǾǷǿǺǼ

К╉Ǿ╊Ǻ╋Ǻ ǿǲ ╊ǲ╋Ƿǲ, 
′ǴǷǸ ǹǷǽǷǿ〉‶Ǽ, 
ǾǷ《ǲǿ ǹǷǽǷǿ〉‶Ǽ, 
╊ǲ′¨ǲ.

ǠǶǿ╉Ǵ╉ ǹǲǵ╋ǷǴǲњǷ Ǻ ╉Ƕ╋Ǹ‶ǴǲњǷ ¨╉╊ǽ╉:
ǵ╉¨ǴǷǿǺ јǲǶǷњǲ Ǻ ǶǷǽǺǼǲ¨Ƿ′ǿǺ јǲǶǷњǲ.

ǡ╉Ǿ╉《Ƿǿ ╊ǽǲǾǷǿǺǼ ǔǲ╋ǷњǷ: јǲǶǷњǲ, 
′‶¨ǽǺјǲ〉, Ǽǲ╋ǲǾǷǽǲ.

ǠǶǾ╋ǹǿ‶ǴǲњǷ Ǻ 
ǵ╉¨ǴǷњǷ ǿǲ ¨ǺǴ╉Ǽ 
╉ǵǲǿ: ǾǷ《‶ǿǼǺ, 
╉Ǵ╉《јǷ, ǹǲǾ╋ǹǿǲ¨Ǻ 
╊╋╉ǺǹǴ╉ǶǺ.

ǡ╋Ǻǵ╉¨Ǵ‶ǴǲњǷ/
¨╉╊ǷњǷ:
╊‶¨Ƿ╋, 〉╉Ǽ╉ǽǲǶ╉, 
ǸǷǽǲ¨Ǻǿ.
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ǥ╊╉¨╋Ƿǳ‶Ǵǲј¨Ƿ ′ǲǶ╉ǴǺ ′╉ Ƕǿ╉ Ǽ╉Ƿ Ƿ ╊Ƿ╋[ǷǼ¨ǿ╉ ╋ǲǾǿ╉, 
ǶǷǳǷǽ╉ Ǻ ′╉ ǵ╉ǽǷǾǺǿǲ ′ǽǺ〉ǿǲ ǿǲ ǷǽǷǾǷǿ¨╉¨ 
ǹǲ¨╉╊ǽ‶Ǵǲ〉, ǿǺǼ╉ǵǲ《 ′╉ ╊╉Ǿǲǽǲ ǵ╉ǽǷǾǺǿǲ.

ǚǹǳǷǵǿ‶Ǵǲј¨Ƿ ╊╋ǷǽǷǴǲњǲ ǿǲ ¨Ƿ〉ǿ╉′¨Ǻ Ǵ╋ǹ ╊╉Ǵ╋《Ǻǿǲ¨ǲ 
ǿǲ ╋Ǻǿǵǽǲ¨ǲ, ¨╉ǲ Ƿ Ǻ′¨╉ ǼǲǼ╉ Ƕǲ ╋ǲǳ╉¨Ǻ¨Ƿ ′╉ ǴǽǲǸǷǿ 
′ǲǶ Ǵ╋ǹ ╋Ǻǿǵǽǲ¨ǲ.

ǗǽǷǼ¨╋Ǻ〉ǿǺ ╋ǺǿǵǽǺ 
′╉ ╋Ƿǵ‶ǽǲ¨╉╋ ǹǲ 
╊╉′¨╉јǲǿǲ ǷǿǷ╋ǵǺјǲ

ǠǴǺǷ ╋ǺǿǵǽǺ ′Ƿ ‶╊╋ǲǴ‶ǴǲǿǺ ╉Ƕ ╋Ƿǵ‶ǽǲ¨╉╋ ǹǲ 
Ǽ╉ǿ¨╋╉ǽǺ╋ǲњǷ ǿǲ ǷǽǷǼ¨╋Ǻ〉ǿǲ¨ǲ ǷǿǷ╋ǵǺјǲ ╊╋ǷǼ‶ Ǽ╉ј 
Ǿ╉ǸǷ Ƕǲ ′Ƿ ǺǹǳǷ╋Ƿ ′╉╉ǶǴǷ¨ǿǲ¨ǲ Ǿ╉ќ ǹǲ јǲǶǷњǷ¨╉ 《¨╉ 
′Ƿ ǵ╉¨ǴǺ. ǣǽ. 4.

ǚǾǲј¨Ƿ ǵ╉ Ǵ╉ ╊╋ǷǶǴǺǶ ǴǺǶ╉¨ ǿǲ ǵ╉¨ǴǷњǷ, Ǽ╉ǽǺ〉Ǻǿǲ¨ǲ ǿǲ 
]╋ǲǿǲ¨ǲ Ǻ ′ǽ‶ǸǷјќǺ ′Ƿ ′╉ ′ǽǷǶǿǲǴǲ ̈ ǲǳǷǽǲ, ǹǲǴ╋¨Ƿ¨Ƿ ǵ╉ 
╋Ƿǵ‶ǽǲ¨╉╋╉¨ ǿǲ ǽǷǴ╉, Ƕ╉ ′¨Ƿ╊Ƿǿ 《¨╉ ╉Ƕǵ╉Ǵǲ╋ǲ ǿǲ 
јǲǶǷњǷ¨╉ 《¨╉ ′ǲǼǲ¨Ƿ Ƕǲ ǵ╉ ǹǵ╉¨ǴǺ¨Ƿ. К╉ǿ¨╋╉ǽǿǲ¨ǲ 
′ǺјǲǽǺ〉Ǽǲ ǹǲ [‶ǿǼ〈Ǻ╉ǿǺ╋ǲњǷ ′Ƿ ╊ǲǽǺ. Ǚǲ Ƕǲ јǲ 
Ǻ′Ǽǽ‶〉Ǻ¨Ƿ ╋Ǻǿǵǽǲ¨ǲ ǹǲǴ╋¨Ƿ¨Ƿ ǵ╉ ╋Ƿǵ‶ǽǲ¨╉╋╉¨ Ƕ╉ 
′¨Ƿ╊Ƿǿ 0. К╉ǿ¨╋╉ǽǿǲ¨ǲ ′ǺјǲǽǺ〉Ǽǲ ′Ƿ ǵǲ′Ǻ.

ǣ‶ǵǷ′¨ǺǺ

ǠǴǺǷ ′‶ǵǷ╋Ǻ╋ǲǿǺ ′¨Ƿ╊ǷǿǺ ′Ƿ ╉╋ǺǷǿ¨ǲ〈Ǻ╉ǿǺ.
Ǥ╋Ƿǳǲ Ƕǲ ′Ƿ ǹǵ╉ǽǷǾǺ Ǿ╉ќ¨ǲ Ǵ╉ ′ǽ‶〉ǲј ǿǲ:

- ╊╉ǵ╉ǽǷǾǲ Ǽ╉ǽǺ〉Ǻǿǲ ǿǲ ¨Ƿ〉ǿ╉′¨,

- ǵ╉ǽǷǾǺ 〉ǺǿǺǺ,

- ǵ╉¨ǴǷњǷ Ǵ╉ ′ǲǶ╉ǴǺ ǳǷǹ ╊╉Ǽǽ╉╊Ƿ〈.

ǣǽ. 4

ǢǺǿǵǽǲ ǿǲ 
′¨Ƿ╊Ƿǿ 9

Ǥ╉╊ǷњǷ: 〉╉Ǽ╉ǽǲǶ╉, ╊‶¨Ƿ╋, ǸǷǽǲ¨Ǻǿ 1-2

ǔǲ╋ǷњǷ: ╉╋Ǻǹ, ǳǷ《ǲǾǷǽ, ╋ǲǵ‶ 2-3

ǔǲ╋ǷњǷ: Ǽ╉Ǿ╊Ǻ╋Ǻ, ╊ǲ′¨ǲ, ǹǷǽǷǿ〉‶Ǽ 4-5

ǡǷ〉ǷњǷ: ′¨ǷǼ, ╋╉ǽ╉Ǵǲǿ╉ ǾǷ′╉ 4-5

Ǖ╉¨ǴǷњǷ ǿǲ ╊ǲ╋Ƿǲ: ╋Ǻǳǲ 5

Ǚǲǵ╋ǷǴǲњǷ, ╉Ƕ╋Ǹ‶ǴǲњǷ ¨╉╊ǽ╉: ╊╋Ƿ¨]╉Ƕǿ╉ 
╊╉Ƕǵ╉¨ǴǷǿ╉ јǲǶǷњǷ

2-3-4-5

ǡǷ〉ǷњǷ: 《ǿǺ〈ǽǺ, Ǽ╋ǷǾǷǿǲǶǽǺ, ╉ǾǽǷ¨Ǻ 6-7-8

ǔǲ╋ǷњǷ Ǻ ╊Ƿ〉ǷњǷ Ƕ╉ ǹǲ〈╋ǴǷǿ‶ǴǲњǷ 9
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┙┵┦┸┷┸┨┦ ┭┦ ┹┵┴┸┶┫┧┦
ǣǽǷǶǿǺǴǷ ′╉ǴǷ¨Ǻ ќǷ ǴǺ ╊╉Ǿ╉ǵǿǲ¨ Ƕǲ ǹǲ《¨ǷǶǺ¨Ƿ 
ǷǿǷ╋ǵǺјǲ Ǻ Ƕǲ ǺǹǳǷǵǿǷ¨Ƿ ╉《¨Ƿ¨‶ǴǲњǷ ǿǲ ′ǲǶ╉ǴǺ¨Ƿ:

К╉╋Ǻ′¨Ƿ¨Ƿ ′ǲǶ╉ǴǺ ′╉ ′╉╉ǶǴǷ¨ǿǲ ǵ╉ǽǷǾǺǿǲ ǿǲ ′ǷǼ╉ј 
╊ǽǲǾǷǿǺǼ.

ǟǷ Ǽ╉╋Ǻ′¨Ƿ¨Ƿ ǾǲǽǺ ′ǲǶ╉ǴǺ ǿǲ ǵ╉ǽǷǾǺ ╊ǽǲǾǷǿǺ〈Ǻ. 
ǡǽǲǾǷǿ╉¨ ǿǷ ¨╋Ƿǳǲ Ƕǲ ǵǺ Ƕ╉╊Ǻ╋ǲ ′¨╋ǲǿǺ〈Ǻ¨Ƿ ǿǲ 
′ǲǶ╉¨.

ǟǷ ‶╊╉¨╋Ƿǳ‶Ǵǲј¨Ƿ ǶǷ[╉╋ǾǺ╋ǲǿǺ ′ǲǶ╉ǴǺ Ǽ╉Ǻ ′Ƿ 
ǿǷ′¨ǲǳǺǽǿǺ Ǵ╋ǹ ǵ╉¨Ǵǲ╋′Ǽǲ¨ǲ ╊ǽ╉〉ǲ. ǣǲǶ╉ǴǺ¨Ƿ Ǿ╉ǸǷ 
Ƕǲ ′Ƿ ╊╋ǷǴ╋¨ǲ¨.

ǥ╊╉¨╋Ƿǳ‶Ǵǲј¨Ƿ ′ǲǾ╉ ′ǲǶ╉ǴǺ ′╉ ╋ǲǾǿ╉ Ǻ ǶǷǳǷǽ╉ Ƕǿ╉.

ǟǷ ǵ╉¨ǴǷ¨Ƿ ǳǷǹ ╊╉Ǽǽ╉╊Ƿ〈 ǺǽǺ ′╉ ╊╉ǾǷ′¨Ƿǿ ′ǲǶ Ǵ╋ǹ 
╋Ǻǿǵǽǲ¨ǲ, ′Ƿ ¨╋╉《Ǻ ǿǷ╊╉¨╋Ƿǳǿ╉ ╊╉ǴǷќǷ ǷǿǷ╋ǵǺјǲ.

ǡ╉′¨ǲǴǷ¨Ƿ ǵ╉ ′ǲǶ╉¨ Ƕ╉ǳ╋╉ ǹǲ¨Ǵ╉╋Ƿǿ Ǵ╋ǹ ╊ǽǲǾǷǿǺǼ╉¨. 
ǔ╉ ′╊╋╉¨ǺǴǿ╉ ′ǲǶ╉¨ Ǿ╉ǸǷ Ƕǲ ′Ƿ ╊╋ǷǴ╋¨Ǻ.

ǟǷ ′¨ǲǴǲј¨Ƿ ǵ╉ǽǷǾǺ ′ǲǶ╉ǴǺ ǿǲǶ ╊ǽǲǾǷǿǺ〈Ǻ¨Ƿ ǳǽǺ′Ǽ‶ 
Ƕ╉ ╋Ƿǵ‶ǽǲ¨╉╋Ǻ¨Ƿ. ǠǴǲ Ǿ╉ǸǷ Ƕǲ ǳǺǶǷ 《¨Ƿ¨ǿ╉ ╊╉╋ǲǶǺ 
╊╋Ƿǵ╉ǽǷǾǲ¨ǲ ¨ǷǾ╊Ƿ╋ǲ¨‶╋ǲ.

ǣ¨ǲǴǷ¨Ƿ ǵǺ ′ǲǶ╉ǴǺ¨Ƿ ǿǲǶ ╋Ƿ《Ƿ¨ǼǺ¨Ƿ, ǿǺǼ╉ǵǲ《 
ǶǺ╋ǷǼ¨ǿ╉ ǿǲǶ ╊ǽǲǾǷǿǺǼ╉¨.

ǢǲǼ‶Ǵǲј¨Ƿ ǴǿǺǾǲ¨Ƿǽǿ╉ ′╉ ′ǲǶ╉ǴǺ¨Ƿ ǿǲǶ ǵ╉¨Ǵǲ╋′Ǽǲ¨ǲ 
╊ǽ╉〉ǲ.

ǟǷ ‶ǶǺ╋ǲј¨Ƿ ǿǲ ǵ╉¨Ǵǲ╋′Ǽǲ¨ǲ ╊ǽ╉〉ǲ Ǻ ǿǷ ′¨ǲǴǲј¨Ƿ ǿǲǶ 
ǿǷǲ Ǿǿ╉ǵ‶ ¨Ƿ《ǼǺ ╊╋ǷǶǾǷ¨Ǻ.

ǡ╋╉ǴǷ╋Ƿ¨Ƿ ǶǷǼǲ ╋Ƿ《Ƿ¨ǼǺ¨Ƿ Ǻ ╊╉Ǽǽ╉╊〈Ǻ¨Ƿ ′Ƿ Ƕ╉ǳ╋╉ 
ǿǲǾǷ′¨ǷǿǺ ╊╋ǷǶ ǿǺǴǿǲ ‶╊╉¨╋Ƿǳǲ.
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Ч┮┷┸┫њ┫ ┮ ┴┪┶┬┹┨┦њ┫

ǩǺ′¨ǷњǷ Ǡ¨ǼǲǼ╉ ќǷ ′Ƿ ǺǹǽǲǶǺ ‶╋ǷǶ╉¨, Ǻ′〉Ǻ′¨Ƿ¨Ƿ ǵ╉ ′╉ ′‶ǿѓǷ╋, 
Ǵ╉Ƕǲ Ǻ ǶǷ¨Ƿ╋ǵǷǿ¨.

ǡ╉ ′ǷǼ╉јǲ ‶╊╉¨╋Ƿǳǲ, Ǻ′〉Ǻ′¨Ƿ¨Ƿ јǲ ╊╉Ǵ╋《Ǻǿǲ¨ǲ ǿǲ 
′╉╉ǶǴǷ¨ǿǺ¨Ƿ ǷǽǷǾǷǿ¨Ǻ ╉Ƕ ╊ǽǲǾǷǿǺǼ╉¨ ╉¨ǼǲǼ╉ ќǷ ′Ƿ 
ǺǹǽǲǶǲ¨. ǒǼ╉ ǺǾǲ ╉′¨ǲ¨╉〈Ǻ (╋ǲ′¨‶╋Ƿǿǲ ]╋ǲǿǲ, Ǽǲ╊ǼǺ ╉Ƕ 
Ǿǲ′ǽ╉, Ǻ¨ǿ.), ǺǲǼ╉ ′Ƿ ǾǲǽǼ‶,′Ƿ ǹǲ′‶《‶Ǵǲǲ¨ ǿǲ 
╊╉Ǵ╋《Ǻǿǲ¨ǲ Ǻ ¨Ƿ《Ǽ╉ ′Ƿ ╉¨′¨╋ǲǿ‶Ǵǲǲ¨. ǟǷ╉╊]╉Ƕǿ╉ Ƿ 
╉¨Ǵ╉╋╉¨ Ǻ ǵ╋ǽ╉¨╉ Ƕǲ ǳǺǶǲ¨ 〉Ǻ′¨Ǻ ǹǲ Ƕǲ ǺǾǲ ╊╋ǲǴǺǽǷǿ 
╊ǽǲǾǷǿ. ǩǺ′¨Ƿ¨Ƿ ǵǺ ′╉ Ǵ╉Ƕǲ ′╉ ǶǷ¨Ƿ╋ǵǷǿ¨ Ǻ Ǻ′¨╋Ǻј¨Ƿ ǵ╉ 
′╉ ǿǷǾǷ¨ǲǽǿǲ 〉Ƿ¨ǼǺ〉Ǽǲ.

ǒǼ╉ ╋Ƿ《Ƿ¨ǼǺ¨Ƿ ǺǾǲǲ¨ ǶǷǽ╉ǴǺ ╉Ƕ ǵ‶Ǿǲ, ╉Ƕ╋Ǹ‶Ǵǲј¨Ƿ ǵǺ 
〉Ǻ′¨Ǻ. Ǟ╉ǸǷ Ƕǲ ′Ƿ ǺǹǴǲǶǲ¨ Ǻ ╋Ƿ《Ƿ¨Ǽǲ¨ǲ Ƕǲ јǲ Ǻǹǵ╋ǷǳǷ 
ǵ╉¨Ǵǲ╋′Ǽǲ¨ǲ ╊ǽ╉〉ǲ.

ǣǷǼ╉ǵǲ《 ╊╋╉ǴǷ╋‶Ǵǲј¨Ƿ ǵǺ 〈Ƿǽ╉′ǿ╉ ╊ǽǲǾǷǿǺ〈Ǻ¨Ƿ Ǻ 
╋Ƿ《Ƿ¨ǼǺ¨Ƿ. ǡ╋Ǻ′‶′¨Ǵ╉¨╉ ǿǲ Ǽǲ╊ǼǺ ╉Ƕ Ǵ╉Ƕǲ ǺǽǺ ǴǽǲǸǿǺ 
ǹ╉ǿǺ ǿǲ ╊╉〉Ƿ¨╉Ǽ╉¨ ╉Ƕ ǵ╉¨ǴǷњǷ¨╉ Ǿ╉ǸǷ Ƕǲ ǵ╉ ╉《¨Ƿ¨Ǻ 
ǷǾǲјǽ╉¨.

ǡ╉ 〉Ǻ′¨ǷњǷ¨╉ Ǻ Ǻ′‶《‶ǴǲњǷ¨╉ ǿǲ ╊ǽǲǾǷǿǺ〈Ǻ¨Ƿ, 
╊╋╉ǴǷ╋Ƿ¨Ƿ ǶǲǽǺ ╊╉Ǽǽ╉╊〈Ǻ¨Ƿ ′Ƿ Ƕ╉ǳ╋╉ ǿǲǾǷ′¨ǷǿǺ ǿǲǶ 
ǶǺ[‶ǹǷ╋╉¨.

ǟǷ′╉╉ǶǴǷ¨ǿǺ 
╊╋╉ǺǹǴ╉ǶǺ

ǟǷ ‶╊╉¨╋Ƿǳ‶Ǵǲј¨Ƿ ‶╋ǷǶ〉Ǻњǲ ǹǲ 〉Ǻ′¨ǷњǷ ǿǲ ╊ǲ╋Ƿǲ. 
Ǟ╉ǸǷ Ƕǲ ′Ƿ ╉《¨Ƿ¨Ǻ ǵ╉¨Ǵǲ╋′Ǽǲ¨ǲ ╊ǽ╉〉ǲ.

ǖ╉Ǽ╉ǽǼ‶ ǵ╉¨Ǵǲ╋′Ǽǲ¨ǲ ╊ǽ╉〉ǲ ǺǾǲ ′¨ǲǼǽǷǿ ǺǽǺ 
ǲǽ‶ǾǺǿǺ‶Ǿ′ǼǺ ╊ǲǿǷǽ, ǿǷ ‶╊╉¨╋Ƿǳ‶Ǵǲј¨Ƿ ǿ╉Ǹ, ǵ╋ǷǳǲǽǼǲ 
ǺǽǺ ′ǽǺ〉Ƿǿ ǾǷ¨ǲǽǷǿ ǲǽǲ¨ ǹǲ Ƕǲ јǲ Ǻ′〉Ǻ′¨Ǻ¨Ƿ.

ǠǶ╋Ǹ‶ǴǲњǷ ǚ′〉Ǻ′¨Ƿ¨Ƿ ǵǺ ǴǷǶǿǲ《 Ǻ′¨‶╋ǷǿǺ¨Ƿ ¨Ƿ〉ǿ╉′¨Ǻ, ′Ƿ 
ǹǲ《¨ǷǶ‶Ǵǲ ǿǷ╊╉¨╋ǷǳǷǿ ǿǲ╊╉╋.

ǟǷ ╉′¨ǲǴǲј¨Ƿ ǼǺ′ǷǽǺǿǺ (′╉Ǽ ╉Ƕ ǽǺǾ╉ǿ, ǴǺǿ′ǼǺ 
╉〈Ƿ¨, Ǻ¨ǿ.) ǿǲǶ ǵ╉¨Ǵǲ╋′Ǽǲ¨ǲ ╊ǽ╉〉ǲ. 
ǚǹǳǷǵǿ‶Ǵǲј¨Ƿ ╊╋Ǻ′‶′¨Ǵ╉ ǿǲ ′╉ǽ ǿǲǶ ╊╉Ǵ╋《Ǻǿǲ¨ǲ ╉Ƕ 
ǷǽǷǼ¨╋Ǻ〉ǿǲ¨ǲ ╋Ǻǿǵǽǲ.
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┕┶┫┽┰┮
ǔ╉ ╉Ƕ╋ǷǶǷǿǺ ′ǽ‶〉ǲǺ, ǿǲ′¨ǲǿǲ¨Ǻ¨Ƿ ╊╋Ƿ〉ǼǺ Ǿ╉ǸǷ Ƕǲ ′Ƿ 
╋ǲǹ╋Ƿ《ǲ¨ ǽǷ′ǿ╉. ǡ╋ǷǶ Ƕǲ ′Ƿ јǲǴǺ¨Ƿ ǿǲ ¨Ƿ]ǿǺ〉ǼǺ╉¨ 
′Ƿ╋ǴǺ′ ǺǾǲј¨Ƿ ǵǺ Ǵ╉ ╊╋ǷǶǴǺǶ ′ǽǷǶǿǺǴǷ ′╉ǴǷ¨Ǻ:

ǡ╋Ƿ〉Ǽǲ Ǟ╉Ǹǿǲ ╊╋Ǻ〉Ǻǿǲ ǢǷ《ǷǿǺǷ

ǔ╉╉ǳǺ〉ǲǷǿ╉ 
ǷǽǷǼ¨╋Ǻ〉ǿ╉¨╉ 
[‶ǿǼ〈Ǻ╉ǿǺ╋ǲњǷ Ƿ 
╉《¨Ƿ¨Ƿǿ╉.

Ǣǲ′Ǻ╊ǲǿ ǴǷǿ¨Ǻǽ.

ǒǴ¨╉Ǿǲ¨′ǼǺ╉¨ ǺǽǺ ǿǷǼ╉ј Ƕ╋‶ǵ 
╋ǲǹǽǺ〉Ƿǿ ′Ǽ╉Ǽǿǲǽ.

ǡ╋╉ǴǷ╋Ƿ¨Ƿ Ǵ╉ ╉ǶǶǷǽ╉¨ ǹǲ 
ǴǷǿ¨ǺǽǺ ǶǲǽǺ ǴǷǿ¨Ǻǽ╉¨ Ƿ 
╋ǲ′Ǻ╊ǲǿ Ǻ ′ǾǷǿǷ¨Ƿ ǵ╉.
ǡ╋╉ǴǷ╋Ƿ¨Ƿ Ǵ╉ ╋ǲǾǼǲ¨ǲ ǹǲ 
╋Ƿǵ‶ǽǲ¨╉╋Ǻ ǶǲǽǺ ′Ǽ╉Ǽǿǲǽ 
ǲǴ¨╉Ǿǲ¨′ǼǺ╉¨ ǺǽǺ ǿǷǼ╉ј Ƕ╋‶ǵ. 

ǒǴ¨╉Ǿǲ¨′Ǽ╉¨╉ ╊ǲǽǷњǷ 
ǿǷ [‶ǿǼ〈Ǻ╉ǿǺ╋ǲ.

Ǟ╉ǸǷ Ƕǲ ╊╉′¨╉јǲ¨ ╉′¨ǲ¨╉〈Ǻ 
╉Ƕ ]╋ǲǿǲ ǺǽǺ ╉Ƕ 〉Ǻ′¨ǷњǷ¨╉ 
╊╉ǾǷѓ‶ ′ǴǷќǺ〉ǼǺ¨Ƿ Ǻ 
╊ǽǲǾǷǿǺ〈Ǻ¨Ƿ.
ǡǽǲǾǷǿǺ〈Ǻ¨Ƿ ′Ƿ ǴǽǲǸǿǺ.

ǡ╉Ǽǽ╉╊〈Ǻ¨Ƿ ╉Ƕ ╊ǽǲǾǷǿǺǼ╉¨ 
ǿǷ ′Ƿ Ƕ╉ǳ╋╉ ǿǲǾǷ′¨ǷǿǺ.
ǥ╋ǷǶ╉¨ ǿǷ Ƿ ǹǲǹǷǾјǷǿ, ǽ╉《╉ 
Ƿ ╊╉Ǵ╋ǹǲǿ ǺǽǺ 
ǹǲǹǷǾј‶ǴǲњǷ¨╉ ǿǷ Ƿ Ǵ╉ ╋ǷǶ.

ǡ╋╉′¨╉╋╉¨ ╊╉ǾǷѓ‶ ′ǴǷќǺ〉Ǽǲ¨ǲ 
Ǻ ╊ǽǲǾǷǿǺǼ╉¨ Ǿ╉╋ǲ Ƕǲ ǳǺǶǷ 
〉Ǻ′¨. 

ǔǿǺǾǲ¨Ƿǽǿ╉ Ǻ′‶《Ƿ¨Ƿ ǵǺ 
╊╉Ǽǽ╉╊〈Ǻ¨Ƿ ╉Ƕ ╊ǽǲǾǷǿǺǼ╉¨.
ǡ╋╉ǴǷ╋Ƿ¨Ƿ ǶǲǽǺ ╊╉Ǽǽ╉╊〈Ǻ¨Ƿ ′Ƿ 
Ƕ╉ǳ╋╉ ǿǲǾǷ′¨ǷǿǺ.

ǣ¨ǲ╊Ƿ¨Ƿ Ǵ╉ Ǽ╉ǿ¨ǲǼ¨ ′╉ 
ǷǽǷǼ¨╋╉Ǻǿ′¨ǲǽǲ¨Ƿ╋╉¨.

ǡǽǲǾǷǿ╉¨ ╉Ƕ 
╊ǽǲǾǷǿǺǼ╉¨ ǿǷ Ƿ 
╊╋ǲǴǺǽǷǿ.

ǖǷǽ╉ǴǺ¨Ƿ ╉Ƕ ╊ǽǲǾǷǿǺǼ╉¨ ǿǷ 
′Ƿ Ƕ╉ǳ╋╉ ǿǲǾǷ′¨ǷǿǺ.
Ǖ╋ǽǲ¨ǲ ╉Ƕ ╊ǽǲǾǷǿǺǼ╉¨ ′Ƿ 
ǴǲǽǼǲǿǺ.

ǟǲǾǷ′¨Ƿ¨Ƿ ǵǺ ╊╋ǲǴǺǽǿ╉ 
ǶǷǽ╉ǴǺ¨Ƿ.

ǚ′〉Ǻ′¨Ƿ¨Ƿ ǵǺ ǵ╋ǽǲ¨ǲ ╉Ƕ 
ǶǺ[‶ǹǷ╋╉¨.

ǡ╋╉¨╉Ǽ╉¨ ǿǲ ǵǲ′ ǿǷ Ƿ 
ǿ╉╋ǾǲǽǷǿ ǺǽǺ ǿǷ 
ǺǹǽǷǵ‶Ǵǲ ǵǲ′.

ǖ╉Ǵ╉ǶǿǺǼ╉¨ ǿǲ ǵǲ′ Ƿ 
ǹǲ¨Ǵ╉╋Ƿǿ ′╉ ǾǷ]ǲǿǺǹǾ╉¨ ǹǲ 
ǹǲǼǽ‶〉‶ǴǲњǷ.
ǒǼ╉ ǵǲ′╉¨ Ƕ╉ǲѓǲ ╉Ƕ ǳ╉〈ǲ¨ǲ, 
╊╋╉ǴǷ╋Ƿ¨Ƿ Ƕǲ ǿǷ Ƿ ╊╋ǲǹǿǲ.

Ǡ¨Ǵ╉╋Ƿ¨Ƿ ǵ╉ ǷǴǷǿ¨‶ǲǽǿǺ╉¨ 
ǾǷ]ǲǿǺǹǲǾ ǿǲ ǹǲǼǽ‶〉‶ǴǲњǷ.
ǣǾǷǿǷ¨Ƿ јǲ ǳ╉〈ǲ¨ǲ.

ǚǾǲ ǾǺ╋Ǻ′ ǿǲ ǵǲ′ Ǵ╉ 
Ǽ‶јǿǲ¨ǲ.

ǟǷǼ╉јǲ ′ǽǲǴǺǿǲ Ƿ ╉¨Ǵ╉╋Ƿǿǲ. 
Ǟ╉Ǹǿ╉ Ƿ Ǻ′¨ǷǼ‶ǴǲњǷ Ǵ╉ 
╊╉Ǵ╋ǹ‶ǴǲњǷ¨╉ ′╉ ǳ╉〈ǲ¨ǲ.

Ǚǲ¨Ǵ╉╋Ƿ¨Ƿ ǵǺ ′ǽǲǴǺǿǺ¨Ƿ.
ǡ╋╉ǴǷ╋Ƿ¨Ƿ ǶǲǽǺ ╊╉Ǵ╋ǹ‶ǴǲњǷ¨╉ 
Ƿ Ƕ╉ǳ╋╉.

ǣǺǵ‶╋ǿ╉′ǿǺ¨Ƿ ǴǷǿ¨ǺǽǺ 
╉Ƕ ǿǷǼ╉ј ╊ǽǲǾǷǿǺ〈Ǻ 
ǿǷ [‶ǿǼ〈Ǻ╉ǿǺ╋ǲǲ¨.

ǟǷ ′¨Ƿ ǵ╉ Ƕ╋ǸǷǽǷ ╊╋Ǻ¨Ǻ′ǿǲ¨ 
╋Ƿǵ‶ǽǲ¨╉╋╉¨ Ƕ╉Ǵ╉ǽǿ╉ Ǵ╋ǷǾǷ. 

Ǖ╋ǽǲ¨ǲ ╉Ƕ ǶǺ[‶ǹǷ╋╉¨ ′Ƿ 
ǴǲǽǼǲǿǺ.

Ǡ¨ǼǲǼ╉ ќǷ ǵ╉ ǹǲ╊ǲǽǺ¨Ƿ 
╊ǽǲǾǷǿǺǼ╉¨, Ƕ╋ǸǷ¨Ƿ ǵ╉ 
╊╋Ǻ¨Ǻ′ǿǲ¨ ╋Ƿǵ‶ǽǲ¨╉╋╉¨ ǿǷǼ╉ǽǼ‶ 
′ǷǼ‶ǿǶǺ. ǚ′〉Ǻ′¨Ƿ¨Ƿ ǵǺ ǵ╋ǽǲ¨ǲ 
╉Ƕ ǶǺ[‶ǹǷ╋╉¨.
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С┫┶┨┮┷ ┭┦ ┸┫┻┳┮┽┰┦ ┵┴┪┪┶┾┰┦
ǖ╉Ǽ╉ǽǼ‶ ′Ƿ ╉ǳ╋ǲ¨ǺǾǷ ǿǲ ¨Ƿ]ǿǺ〉Ǽǲ¨ǲ ′ǽ‶Ǹǳǲ, ¨╋Ƿǳǲ ′Ƿ 
╊╉Ǿ╉ǵǿǷ ǶǲǴǲјќǺ ǵ╉ ǳ╋╉ј╉¨ ǿǲ ╊╋╉ǺǹǴ╉Ƕ╉¨ (E-Nr.) Ǻ (FD) 
[ǲǳ╋Ǻ〉ǼǺ╉¨ ǳ╋╉ј ǿǲ ‶╋ǷǶ╉¨. ǠǴǲǲ Ǻǿ[╉╋Ǿǲ〈Ǻјǲ Ƿ 
╊╋Ǻ′‶¨ǿǲ ǿǲ ╊ǽ╉〉ǲ¨ǲ ′╉ Ǽǲ╋ǲǼ¨Ƿ╋Ǻ′¨ǺǼǺ ′ǾǷ′¨Ƿǿǲ Ǵ╉ 
Ƕ╉ǽǿǺ╉¨ ǶǷǽ ╉Ƕ ǵ╉¨Ǵǲ╋′Ǽǲ¨ǲ ╊ǽ╉〉ǲ, Ǻ ǿǲ Ƿ¨ǺǼǷ¨ǲ¨ǲ ╉Ƕ 
╊╋Ǻ╋ǲ〉ǿǺǼ╉¨ ǹǲ ‶╊╉¨╋Ƿǳǲ.

ǥ′ǽ╉ǴǺ ǿǲ ǵǲ╋ǲǿ〈Ǻјǲ ǡ╋ǺǾǷǿǷ¨Ǻ¨Ƿ ‶′ǽ╉ǴǺ ǿǲ ǵǲ╋ǲǿ〈Ǻјǲ ′Ƿ ╊╉′¨ǲǴǷǿǺ ╉Ƕ 
′¨╋ǲǿǲ ǿǲ ǿǲ《ǲ¨ǲ [Ǻ╋Ǿǲ Ǵ╉ ǹǷǾјǲ¨ǲ ǼǲǶǷ 《¨╉ Ƿ Ǽ‶╊Ƿǿ 
╊╋╉ǺǹǴ╉Ƕ╉¨. Ǟ╉ǸǷ Ƕǲ ǵǺ ╊╉ǳǲ╋ǲ¨Ƿ ǶǷ¨ǲǽǿǺ¨Ƿ 
Ǻǿ[╉╋Ǿǲ〈ǺǺ Ǵ╉ ǶǷǽ╉ǴǺ¨Ƿ ǹǲ ╊╋╉ǶǲǸǳǲ. ǟǷ╉╊]╉Ƕǿ╉ Ƿ 
Ƕǲ ′Ƿ Ƕ╉′¨ǲǴǺ Ƕ╉Ǽǲǹ ǶǷǼǲ Ƿ Ǽ‶╊Ƿǿ╉ ǹǲ Ƕǲ Ǿ╉ǸǷ Ƕǲ ′Ƿ 
╊╋ǺǾǷǿǺ ǵǲ╋ǲǿ〈Ǻјǲ¨ǲ.
ǙǲǶ╋Ǹǲǿ╉ ╊╋ǲǴ╉ ǿǲ ╊╋╉ǾǷǿǺ. 

А┲┧┦┱┦┬┦ ┮ ┹┵┴┸┶┫┧┹┨┦┳┮ ┹┶┫┪┮
ǖ╉Ǽ╉ǽǼ‶ ǿǲ ╊ǽ╉〉ǲ¨ǲ ′╉ Ǽǲ╋ǲǼ¨Ƿ╋Ǻ′¨ǺǼǺ ′Ƿ ╊╉јǲǴǺ 
′ǺǾǳ╉ǽ╉¨ ), ǺǾǲј¨Ƿ ǵǺ Ǵ╉ ╊╋ǷǶǴǺǶ ′ǽǷǶǿǺǴǷ ‶╊ǲ¨′¨Ǵǲ. 

Ǡ¨′¨╋ǲǿ‶ǴǲњǷ ǿǲ ╉′¨ǲ¨╉〈Ǻ¨Ƿ 
ǹǲ《¨Ǻ¨‶ǴǲјќǺ јǲ ′╋ǷǶǺǿǲ¨ǲ

ǢǲǹǾ╉¨ǲј¨Ƿ ǵ╉ ‶╋ǷǶ╉¨ Ǻ ╉′ǽ╉ǳ╉ǶǷ¨Ƿ ′Ƿ ╉Ƕ ǲǾǳǲǽǲǸǲ¨ǲ 
ǿǲ ′╉╉ǶǴǷ¨Ƿǿ ǿǲ〉Ǻǿ Ǵ╉ ╉Ƕǿ╉′ ǿǲ ′╋ǷǶǺǿǲ¨ǲ.

ǠǴ╉ј ‶╋ǷǶ Ƿ Ǵ╉ ′╉ǵǽǲ′ǿ╉′¨ ′╉ ǷǴ╋╉╊′Ǽ╉¨╉ ╊╋ǲǴǺǽ╉ 
2002/96/CE ǹǲ ǷǽǷǼ¨╋Ǻ〉ǿǺ Ǻ ǷǽǷǼ¨╋╉ǿ′ǼǺ ‶╋ǷǶǺ 
╊╉ǹǿǲ¨ǲ ǼǲǼ╉ WEEE (waste electrical and electronic 
equipment). 
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Spoštovani kupec,

čestitamo vam, ker ste kupili naš aparat ter se vam zahvaljujemo za izkazano zaupanje. Ta 
praktičen aparat, moderen in funkcionalen, je izdelan iz prvovrstnih materialov, ki so bili med 
celotnim procesom proizvodnje podvrženi strogi kontroli kakovosti in natančno preizkušeni, 
da bi zadovoljili vsem vašim zahtevam za popolno kuhanje.
Aparat naj ostane v zaščitni embalaži vse do začetka postopka vgradnje.

Prosimo vas, da pred inštalacijo in uporabo aparata preberete navodila. Vsebujejo vse 
bistvene podatke glede pravilnega delovanja aparata in, kar je najpomembnejše, glede vaše 
varnosti.

Embalaža vašega aparata je izdelana iz materialov, ki zagotavljajo učinkovito zaščito med 
prevozom.
Vse te materiale je možno reciklirati in so okolju prijazni. Prosimo vas, da z upoštevanjem 
naslednjih nasvetov tudi vi prispevate k varovanju okolja:
- embalažo odvrzite v ustrezen zabojnik za recikliranje,
- preden odvržete iztrošen aparat, ga uničite. Na lokalni upravi se pozanimajte, kje se nahaja 
vam najbližji zbirni center reciklažnih materialov ter tam oddajte svoj aparat.
- odpadnega olja ne zlivajte v odtok. Spravite ga v zaprto posodo in ga oddajte na zbirnem 
mestu, če pa le-tega ni, ga odložite v svoj zabojnik za smeti (končalo bo na nadzorovanem 
smetišču, kar sicer ni najboljša rešitev, vendar boste s tem preprečili onesnaženje vode).

POMEMBNO:
ъe v nasprotju z našimi pričakovanji aparat ne izpolnjuje vaših zahtev glede kakovosti ali pa 
je poškodovan, vas vljudno prosimo, da nas o tem čimprej obvestite. Da je garancija 
veljavna, aparat ne sme biti napačno uporabljen in tudi kakršnokoli poseganje v aparat ni 
dovoljeno.
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Varnostni napotki
Pazljivo preberite ta navodila. Šele potem boste lahko 
učinkovito in varno upravljali z aparatom.

Vsa dela v zvezi z inštalacijo, nastavitvijo in prilagoditvijo 
na drugo vrsto plina mora opraviti pooblaščeni serviser, 
pri čemer mora upoštevati v državi veljavne zakonske 
normative in predpise ter predpise lokalnih podjetij za 
oskrbo z električno energijo in plinom. 
Priporočamo, da se za prilagoditev na drugo vrsto plina 
obrnete na pooblaščeni servis. 

Pred inštalacijo svoje nove kuhalne plošče se prepričajte, 
da bo le-ta izvedena v skladu z navodili za montažo.

Ta aparat lahko namestite samo na dobro zračenem 
mestu, pri čemer morate upoštevati veljavne predpise in 
uredbe v zvezi s prezračevanjem. Aparata ne smete 
priključiti na napravo za odvajanje produktov zgorevanja.

Ta aparat je zasnovan samo za uporabo v gospodinjstvu 
in ni namenjen komercialni ali profesionalni uporabi. 
Aparata ni dovoljeno namestiti v plovila ali počitniške 
prikolice. Garancija velja le v primeru, da aparat 
uporabljate v skladu z namembnostjo.

Mesto, kjer bo nameščen aparat, mora biti opremljeno 
z ustreznim prezračevanjem, ki deluje brezhibno.

Aparat naj ne bo izpostavljen močnemu zračnemu toku. 
Gorilniki lahko ugasnejo.

Dobavljeni aparat je nastavljen na vrsto plina, ki je 
navedena na identifikacijski ploščici. ъe je vrsto plina 
treba spremeniti, upoštevajte navodila za montažo.

Ne posegajte v notranjost aparata. Po potrebi se obrnite 
na pooblaščeni servis.

Navodila za uporabo in inštalacijo shranite in jih predajte 
skupaj z aparatom, če le-ta zamenja lastnika.

ъe opazite, da je aparat poškodovan, ga ne priključite na 
omrežje. Obrnite se na pooblaščeni servis. 

Površine kuhalnih aparatov se med delovanjem 
segrejejo. Bodite previdni. Otroci naj se ne zadržujejo 
v bližini aparata.

Aparat uporabljajte samo za kuhanje, nikoli za ogrevanje 
prostora.

Pregrete maščobe ali olje se hitro vnamejo. Medtem ko 
segrevate maščobo ali olje, se ne oddaljujte. ъe se 
vnamejo, plamena ne skušajte pogasiti z vodo. 
Nevarnost opeklin! Posodo pokrijte s pokrovko, da 
zadušite ogenj in izklopite kuhališče.
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V primeru motnje izklopite električno napajanje in dovod 
plina. Za popravilo se obrnite na pooblaščeni servis.

ъe se katerikoli upravljalni gumb ne vrti, ga ne poskušajte 
vrteti s silo. Takoj pokličite naš pooblaščeni servis, da ga 
popravi ali zamenja.

Na plošče in gorilnike ne postavljajte poškodovanih 
posod, ki niso stabilne, da se ne bi po nesreči prevrnile.

Na kuhalni plošči ne uporabljajte visokotlačnih čistilnih 
naprav. Nevarnost električnega udara!

Ta aparat ustreza razredu 3 po standardu EN 30-1-1 za 
plinske aparate: aparat, vstavljen v omarico.

Ne hranite in ne uporabljajte kemičnih korozivnih 
izdelkov, hlapljivih izdelkov, vnetljivih materialov ter 
neprehrambenih izdelkov pod tem gospodinjskim 
aparatom ali v njegovi bližini.

Ta aparat ni primeren, da bi ga uporabljali otroci ali 
odrasli z zmanjšanimi fizičnimi, čutilnimi in umskimi 
sposobnostmi ter osebe, ki nimajo dovolj izkušenj ali 
znanja, razen če jih pri uporabi aparata nadzira odrasla 
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Med uporabo naj bo aparat pod stalnim nadzorom.

Slike, predstavljene v tem priročniku z navodili so zgolj 
informativne.

Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti, če 
določila iz tega priročnika niso izpolnjena. 
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Vaš nov aparat

Rešetki

Gorilnik z 
močjo do 
1,0 kW

Gumbi

Gorilnik s 
trojnim 
plamenom z 
močjo do 
4,0 kW

Gorilnik z 
močjo do 
3,0 kW

Rešetki

Gorilnik z močjo 
do 1,0 kW

Gumbi

Gorilnik z 
močjo do 
3,0 kW

Gorilnik z 
močjo do 

Gorilnik z 
dvojnim 
plamenom z 
ločeno 
regulacijo z 
močjo 3,3 kW

Rešetki

Gorilnik z močjo 
do 1,0 kW

Gumbi

Gorilnik z 
močjo do 
3,0 kW

Električna 
plošča 1500 V

Gorilnik z 
močjo do 
1,75 kW

Rešetki

Gorilnik z 
močjo do 
1,75 kW

Gumbi

Gorilnik z 
močjo do 
3,0 kW

Gorilnik z 
močjo do 
1,0 kW

Rešetki

Gorilnik z močjo 
do 1,0 kW

Gumbi

Gorilnik z 
močjo do 
3,0 kW

Gorilnik z 
močjo do 
1,75 kW

Gorilnik z 
močjo do 
1,75 kW

Gorilnik s trojnim 
plamenom z močjo 
do 4,0 kW

Main Switch

Main Switch

Main Switch

Gorilnik z 
močjo do 
1,75 kW

Rešetki

Gorilnik z 
močjo do 
1,75 kW

Gumbi

Gorilnik z 
močjo do 
3,0 kW

Gorilnik z 
močjo do 
1,0 kW

Gorilnik z dvojnim 
plamenom z ločeno 
regulacijo z močjo  
5,0 kW

Main Switch

Gorilnik z 
močjo do 
1,75 kW

Rešetki

Gorilnik z močjo 
do 1,75 kW

Gumbi

Gorilnik z 
močjo do 
1,0 kW

Main Switch

Gorilnik z močjo 
do 1,75 kW

Gorilnik z močjo 
do 3,0 kW

  

Gorilnik z dvojnim 
plamenom z ločeno 
regulacijo z močjo  
5,0 kW
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Plinski gorilniki 

Delovanje

Vsak gumb za vklop ima oznako gorilnika, ki ga upravlja. 
Sl. 1.

Za pravilno delovanje aparata se morate prepričati, da 
so rešetke in vsi deli gorilnikov pravilno nameščeni. 
Sl. 2-3.

Ročni vžig 1. Pritisnite gumb izbranega gorilnika in ga zavrtite v levo 
do želenega položaja.

2. Gorilniku približajte plamen (vžigalnik, vžigalice itd.). 

Avtomatski vžig Vaša kuhalna plošča ima na voljo avtomatski vžig 
(svečke):

1. Pritisnite gumb izbranega gorilnika in ga zavrtite v levo 
do najvišje stopnje moči.
Med pritiskanjem na gumb se na vseh gorilnikih pojavijo 
iskre. Plamen se prižge (gumba ni več treba držati 
pritisnjenega).

2. Gumb zavrtite v želeni položaj.

ъe se ne prižge, zasučite gumb v ugasnjen položaj ter 
vse korake ponovite. Tokrat zadržite gumb pritisnjen dlje 
časa (do 10 sekund).

Opozorilo! ъe se po 15 sekundah plamen ne prižge, 
ugasnite gorilnik in odprite vrata ali okno v kuhinji. Preden 
poskusite prižgati gorilnik, počakajte vsaj eno minuto.

Sl. 1

Sl. 2

Sl. 3
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Varnostni sistem 
Odvisno od modela ima vaša kuhalna plošča varnostni 
sistem (temperaturni senzor), ki preprečuje dovod plina, 
če gorilniki po nesreči ugasnejo. Da bi zagotovili, da je 
aparat vključen, prižgite gorilnik kot običajno, gumba pa 
ne izpustite, temveč ga zadržite pritisnjenega še 4 
sekunde po vžigu plamena.

Izklop gorilnika Zasučite ustrezni gumb v desno do položaja 0.

Stopnje moči Progresivni gumbi vam omogočajo nastavitev moči, ki jo 
potrebujete med najmanjšo in največjo stopnjo moči.

  

Svečka
Temperaturni 
senzor

Položaj Zaprt gumb

Velik plamen

Največje 
odprtje ali 
zmogljivost in 
električni vžig

Majhen 
plamen

Najmanjše 
odprtje ali 
zmogljivost

Pri dvojnih gorilnikih z dvojnim plamenom lahko 
zunanji in notranji plamen regulirate neodvisno.

Možne so naslednje stopnje moči:

Zunanji in notranji plamen z najvišjo močjo.

Zunanji plamen z najnižjo močjo, notranji plamen z 
najvišjo močjo.

Notranji plamen z najvišjo močjo.
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Glavno stikalo/
blokada kuhalne 
plošče (Main Switch)

Opozorila Povsem običajno je, da se med delovanjem gorilnika sliši 
rahel žvižg.

Povsem običajno je, da se pri prvih uporabah izloča vonj, 
ki pa ne predstavlja nobene nevarnosti in ni znak za 
nepravilno delovanje. Sčasoma bo izginil.

Nekaj sekund po izključitvi gorilnika se zasliši zvok 
(glasen in zamolkel). Ne gre za nepravilnost, pomeni le, 
da je zaščita prenehala delovati.

Vzdržujte kar največjo čistočo. ъe so svečke umazane,
bo vžig neenakomeren. Občasno jih očistite z majhno 
nekovinsko krtačko. Paziti morate, da ne udarjate po 
svečkah.

Notranji plamen z najnižjo močjo.

Kuhalna plošča ima lahko glavno stikalo, ki prekine 
glavni dovod plina in hkrati izključi vse gorilnike. To 
stikalo je zelo praktično, če imate otroke ali ko 
morate zaradi kakršnegakoli razloga hitro ugasniti 
vse gorilnike.

Blokiranje kuhalne plošče:

1. Pritisnite glavno stikalo.

Vsi prižgani gorilniki ugasnejo. Kuhalna plošča je 
blokirana.

Deblokiranje kuhalne plošče:

1. Postavite vse gumbe v ugasnjen položaj.

2. Pritisnite in zasučite glavno stikalo v smeri urnega 
kazalca do konca. Odpre se glavni dovod plina.

Sedaj lahko kuhalno ploščo uporabljate po 
običajnem postopku.
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Oranžna barva plamena ne pomeni nič nenavadnega. 
Pojavi se, kadar je v okolici prah, če je prišlo do razlitja 
tekočine ipd.

Pri uporabi plinski kuhalni aparat v prostoru, kjer se 
nahaja, proizvaja toploto in vlago.

Poskrbite za dobro prezračevanje kuhinje: Odprtine za 
naravno zračenje naj bodo odprte ali pa namestite 
mehansko napravo za prezračevanje (kuhinjska
napa).

ъe aparat pogosto uporabljate, bo morda potrebno 
dodatno prezračevanje, na primer odpiranje okna, ali pa 
bolj učinkovito prezračevanje, na primer povečanje moči 
mehanskega prezračevanja, če obstaja.

ъe plameni gorilnika po nesreči ugasnejo, zaprite 
upravljalni gumb gorilnika. Počakajte najmanj 1 minuto in 
nato plamene ponovno prižgite.

Primerna posoda

Vok Vok je kuhinjska posoda, ki izvira s Kitajske. Je lahka, 
okrogla in globoka ponev z držali, ki ima ravno ali 
vbočeno dno. 
V voku lahko hrano pripravimo na različne načine: 
dušeno, ocvrto, na počasnem ognju, na žaru, v sopari. 
Lahko rečemo, da je vok ponev in lonec v enem, njegova 
oblika in velikost pa omogočata kuhanje precej velikih 
količin živil.
V voku se toplota enakomerno porazdeli. Shranjena 
toplota omogoča krajši čas kuhanja, poleg tega pa 
potrebujemo manj olja, zato je to eden izmed najhitrejših 
in najbolj zdravih načinov kuhanja.
Ko uporabljate vok, upoštevajte navodila proizvajalca.

Gorilnik Najmanjši premer 
posode

Največji premer 
posode

Gorilnik z dvojnim ali 
trojnim plamenom

22 cm

Hitri gorilnik 22 cm 26 cm

Polhitri 
gorilnik

14 cm 20 cm

Pomožni gorilnik 12 cm 16 cm

Električna plošča 18 cm
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Pribor Odvisno od modela, ima lahko kuhalna plošča naslednji 
pribor. Pribor lahko kupite tudi na pooblaščenem servisu.

Dodatna rešetka za vok
Vok

Dodatna rešetka za vok: za uporabo izključno pri 
gorilnikih z dvojnim in trojnim plamenom s posodo 
z vbočenim dnom. 
Uporaba te posode lahko povzroči občasne deformacije 
zbirnika maščobe. To je povsem običajno in ne vpliva na 
delovanje aparata.
Rešetka iz litega železa (4/5 kW): koda HEZ298107.
Rešetka iz litega železa (3,3 kW): koda HEZ298108.
Rešetka iz emajliranega jekla: koda HEZ298110.
Vok: koda HEZ298103.

Dodatna rešetka za 
kavno ročko

Uporablja se samo na pomožnem gorilniku pri posodi s 
premerom, manjšim od 12 cm.
Rešetka iz litega železa: koda HEZ298115.
Rešetka iz emajliranega jekla: koda HEZ298114.

Simmer Plate
Ta pribor je namenjen zmanjšanju toplote na minimum.
Pribor položite neposredno na rešetko, z luknjicami 
navzgor, nikoli neposredno na gorilnik. Posodo položite 
na sredino pribora.
Koda HEZ298105

Simmer Cap
Gorilnik je namenjen izključno kuhanju na počasnem 
ognju. Pri uporabi tega gorilnika je treba odstraniti 
pomožni gorilnik in ga nadomestiti z gorilnikom 
Simmer Cap.
Koda HEZ298104

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti, če teh dodatkov 
ne uporabljate ali pa jih uporabljate nepravilno.
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Nasveti za kuhanje

Električne plošče
Pred prvo uporabo ploščo 5 minut segrevajte z 
regulatorjem na najvišji stopnji, ne da bi nanjo postavili 
posodo. V tem času je običajno, da se sproščata vlaga 
in vonj, ki z uporabo izgineta. Razen med prvim 
segrevanjem, plošče ne uporabljajte brez posode.

Na začetku kuhanja priporočamo, da gumb postavite na 
najvišjo stopnjo moči, kasneje pa ga, odvisno od količine 
in vrste hrane, postavite na srednjo stopnjo moči.
Da izkoristite toplotno inercijo plošče, lahko le-to 
ugasnete malo pred koncem kuhanja, s čimer prihranite 
energijo, saj se kuhanje nadaljuje s toploto, shranjeno 
v plošči.

Uporabljajte posodo s popolnoma ravnim in debelim 
dnom takšne velikosti, ki ustreza grelniku; nikoli ne 
uporabljajte posode manjših dimenzij.

Pazite, da hrana ne prekipi čez rob posode na površino 
plošče, prav tako pa se izogibajte postavljanju mokre 
posode na ploščo.

Gorilnik Zelo močno   Močno Srednje Šibko

Gorilnik z dvojnim 
ali trojnim 
plamenom

Vretje, kuhanje, 
pečenje, popekanje, 
praženje, azijske 
jedi (vok).

Pogrevanje in ohranjanje toplote:
vnaprej pripravljene jedi, kuhane jedi.

Hitri gorilnik Zrezek, biftek, 
tortilje, cvrtje.

Riž, bešamelna 
omaka, ragu.

Kuhanje v sopari:
ribe, zelenjava.

Polhitri 
gorilnik

V sopari kuhan 
krompir, sveža 
zelenjava, mesne 
juhe, testenine.

Pogrevanje in ohranjanje toplote:
kuhane jedi in priprava zahtevnih 
enolončnic.

Pomožni gorilnik Kuhanje: ragu, 
mlečni riž, 
karamelna krema.

Odtaljevanje in 
počasno kuhanje: 
stročnice, sadje, 
zamrznjeni 
proizvodi.

Topljenje:
maslo, čokolada, 
želatina.
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Električne plošče 
s stalno regulacijo 
energije

Te plošče upravlja regulator za kontrolo porabe energije, 
ki vam omogoča izbiro stopnje moči, ki ustreza hrani, ki 
jo pripravljate. Sl. 4.

Upoštevajte vrsto kuhanja, količino hrane in si pri tem 
pomagajte s tabelo. Zasučite gumb v levo, v položaj, ki 
ustreza jedi, ki jo želite pripraviti. Prižge se kontrolna 
lučka delovanja. Za izključitev plošče zasučite gumb 
v položaj 0. Kontrolna lučka ugasne.

Predlogi

Predlagani položaji so zgolj informativni.
Stopnjo moči morate zvišati v naslednjih primerih:

- velika količina tekočine,

- veliki kosi jedi,

- kuhanje v posodi brez pokrovke.

Sl. 4

Kuhalna 
plošča z 9 
položaji

Topljenje: čokolada, maslo, želatina 1-2

Kuhanje: riž, bešamel, ragu 2-3

Kuhanje: krompir, testenine, zelenjava 4-5

Dušenje: dušeno meso, zvita pečenka 4-5

Kuhanje v sopari: ribe 5

Segrevanje, ohranjanje toplote: vnaprej 
pripravljene jedi

2-3-4-5

Pečenje: zrezki, biftek, tortilje 6-7-8

Kuhanje in popekanje 9
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Opozorila glede uporabe
Naslednji nasveti vam bodo pomagali prihraniti energijo 
in preprečiti poškodbe posode:

Za vsak gorilnik uporabite posodo ustrezne velikosti.

Ne uporabljajte majhne posode na velikih gorilnikih. 
Plamen se ne sme dotikati stranskih sten posode.

Ne uporabljajte poškodovane posode, ki na kuhališču ni 
stabilna. Posoda se lahko prevrne.

Uporabljajte samo posodo z ravnim in debelim dnom.

Ne kuhajte brez pokrovke, saj se pri tem izgubi del 
energije.

Posodo postavite na sredino gorilnika. V nasprotnem 
primeru se lahko prevrne.

Velikih posod ne postavljajte na gorilnike, ki so v bližini 
upravljalnih gumbov. Povišana temperatura jih lahko 
poškoduje.

Posodo postavite na rešetko, nikoli neposredno na 
gorilnik.

Posodo previdno prestavljajte po kuhalni plošči.

Ne udarjajte po kuhalni plošči in nanjo ne postavljajte 
težkih predmetov.

Pred uporabo se prepričajte, ali so rešetke in pokrovčki 
gorilnikov pravilno nameščeni.



78

Čiščenje in vzdrževanje

ъiščenje Ko se aparat ohladi, ga očistite z gobo, vodo in milom.

Po vsaki uporabi, ko se aparat ohladi, očistite površino 
elementov gorilnika. Vsi najmanjši delčki (sprijeta hrana, 
kapljice maščobe itd.), ki jih ne odstranite, se zažrejo v 
površino in jih kasneje še težje odstranite. Luknje in 
žlebički morajo biti čisti, da je plamen pravilen. Očistite jih 
z milnico in jih zdrgnite z nekovinsko ščetko.

ъe imajo rešetke gumijaste čepke, bodite pri čiščenju 
pazljivi. ъepki se lahko snamejo in rešetka lahko opraska 
kuhalno ploščo.

Gorilnike in rešetke vedno popolnoma posušite. 
Prisotnost vodnih kapljic ali vlage na začetku kuhanja 
lahko poškoduje emajl.

Po čiščenju in sušenju gorilnikov se prepričajte, da so 
pokrovčki pravilno postavljeni na razdelilnik plamena 
gorilnika.

Neprimerna sredstva Ne uporabljajte visokotlačnih čistilnih naprav. Kuhalna 
plošča se lahko poškoduje.

ъe je površina vaše kuhalne plošče iz steklokeramike ali 
aluminija, za čiščenje ne uporabljajte noža, strgala ali 
česa podobnega.

Vzdrževanje Vso razlito tekočino takoj očistite, s tem si boste prihranili 
nepotrebno delo.

Ne puščajte kislih tekočin (limonin sok, kis itd.) na kuhalni 
plošči. 
Kolikor je mogoče, se izogibajte stiku s soljo na površini 
električne plošče.
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Nepravilnosti
V nekaterih primerih lahko odkrite nepravilnosti zlahka 
odpravite. Preden pokličete pooblaščeni servis, 
upoštevajte naslednje nasvete:

Nepravilnost Možen vzrok Rešitev

Celotno električno 
delovanje je v okvari.

Pregorela varovalka.

Izklopila se je avtomatska 
varovalka ali FIT-stikalo.

V omarici z varovalkami 
preverite, ali je varovalka 
v okvari in jo zamenjajte.
Preverite, če se je na glavni 
upravljalni plošči izklopila 
avtomatska varovalka ali FIT-
stikalo. 

Avtomatski vžig ne 
deluje.

Med svečkami in gorilniki so 
lahko ostanki hrane ali 
čistilnega sredstva.
Gorilniki so mokri.

Pokrovčki gorilnikov so 
nepravilno nameščeni.
Aparat ni ozemljen, je 
nepravilno priključen ali pa je 
ozemljitev v okvari.

Prostor med svečko in 
gorilnikom mora biti čist. 

Skrbno posušite pokrovčke 
gorilnikov.
Preverite, ali so pokrovčki 
pravilno nameščeni.

Obrnite se na elektroinštalaterja.

Plamen gorilnika je 
neenakomeren.

Pokrovčki gorilnikov so 
nepravilno nameščeni
Žlebički gorilnika so umazani.

Vse dele namestite pravilno.

Očistite žlebičke razdelilnika.

Tok plina ni običajen ali 
plin ne izhaja.

Prehod plina je zaprt zaradi 
vmesnih pip.
ъe plin prihaja iz jeklenke, 
preverite, ali ni le-ta morda 
prazna.

Odprite možne vmesne pipe.
Zamenjajte jeklenko.

V kuhinji je vonj po 
plinu.

Eden od ventilov je odprt. 
Možno je uhajanje na 
priključku plinske jeklenke.

Zaprite ventile.
Preverite, ali je priključitev 
pravilna.

Varnostni ventili na 
enem izmed gorilnikov 
ne delujejo.

Gumba niste zadržali 
pritisnjenega dovolj dolgo. 

Žlebički razdelilnika so 
umazani.

Ko prižgete gorilnik, zadržite 
gumb pritisnjen nekaj sekund 
dlje. Očistite žlebičke 
razdelilnika.
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Pooblaščeni servis
ъe se obrnete na pooblaščeni servis, morate navesti 
številko proizvoda (E-Nr.) in serijsko številko (FD) 
aparata. Ti podatki so na identifikacijski ploščici aparata, 
ki je nameščena na notranji strani kuhalne plošče in na 
nalepki v priročniku za uporabo aparata.

Garancijski pogoji Veljavni garancijski pogoji so tisti, ki jih je določilo naše 
podjetje v državi, kjer je bil aparat kupljen. Na prodajnih 
mestih so vam na voljo podrobnejše informacije. Za 
uveljavitev garancije morate predložiti dokazilo o nakupu 
aparata.
Pridržujemo si pravico do sprememb. 

Embalaža in iztrošeni aparati
ъe se na identifikacijski ploščici aparata nahaja znak ), 
upoštevajte naslednja navodila. 

Odstranitev ostankov embalaže 
v skladu z okoljevarstvenimi 
predpisi

Odvijte aparat in embalažo odstranite v skladu z 
okoljevarstvenimi predpisi.

Ta aparat izpolnjuje zahteve evropske direktive 
2002/96/CE o električnih in elektronskih aparatih, 
označene z WEEE (waste electrical and electronic 
equipment). 



81

Sadržaj

Indikacije sigurnosti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 83
Vaš novi uređaj  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 85

Plamenici . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 86
Ručno uključivanje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  86
Automatsko uključivanje. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  86
Sistem sigurnosti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  87
Isključivanje plamenika . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 87
Nivoi jačine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  87
Glavni prekidač/blokiranje ugradne ploče 
za kuvanje (Main Switch) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88
Upozorenja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88
Odgovarajuцe posude. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 89
Posuda vok. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 89
Dodaci  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  90
Dodatna rešetka za sud vok. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 90
Dodatna rešetka za sud za kafu . . . . . . . . . . . . . . . . . .  90
Simmer plate . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  90
Simmer cap . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  90
Saveti za kuvanje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  91
Električne ploče za kuvanje . . . . . . . . . . . . . . . . 91

Upozorenja za upotrebu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 93
ъišцenje i održavanje  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 94

ъišцenje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  94
Neadekvatni proizvodi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  94
Održavanje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  94

Anomalije  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 95
Servis tehničke podrške. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 96

Uslovi garancije . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 96
Ambalaža i korišцeni uređaji  . . . . . . . . . . . . . . . . 96

Uklanjanje otpada na ekološki prihvatljiv način . . . . . . .  96



82

Poštovani klijentu:

ъestitamo Vam na izboru i zahvaljujemo Vam se na ukazanom poverenju. Ovaj praktični 
uređaj, moderan i funkcionalan je napravljen od prvoklasnih materijala, koji su bili podvrgnuti 
strogim kontrolama kvaliteta tokom celokupnog fabričkog procesa, i detaljno ispitani kako 
bi uređaj mogao da ispuni sve zahteve savršenog kuvanja.
Ne vadite uređaj iz zaštitne ambalaže, do trenutka sklapanja.

Molimo Vas da pročitate uputstvo za upotrebu pre nego što pristupite instalaciji ili upotrebi 
uređaja. Podaci koje sadrži su od velikog značaja za pravilan rad i, što je još važnije, za Vašu 
sigurnost.

Ambalaža Vašeg uređaja je napravljena od strogo neophodnih materijala kako bi se 
obezbedila efikasna zaštita prilikom transporta.
Ovi materijali su potpuno pogodni za reciklažu, smanjujuцi na taj način uticaj na životnu 
sredinu. Takođe Vas pozivamo da doprinesete očuvanju životne sredine, prateцi sledeцe 
savete:
- odložite ambalažu u odgovarajuцi kontejner za reciklažu,
- pre nego što se otarasite odbačenog uređaja, onesposobite ga. Konsultujte Vašu lokalnu 
administraciju za adresu najbližeg centra za reciklirane materijale i tamo predajte Vaš uređaj,
- ne bacajte ulje koje je bilo u frižideru. ъuvajte ga u zatvorenoj posudi i predajte ga na mestu 
za otpad ili, u nedostatku, u kontejner za smeцe (završiцe na deponiji za smeцe; verovatno, 
to nije najbolje rešenje, ali na taj način izbegavamo zagađenje vode).

VAŽNO:
Ukoliko suprotno našim očekivanjima, uređaj prikaže neki kvar ili ne ispuni prethodna 
očekivanja za kvalitet, molimo Vas da nas što pre obavestite. Da bi garancija važila, uređaj 
ne bi trebalo da je neadekvatno korišцen, niti izložen lošoj upotrebi.
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Indikacije sigurnosti
Pažljivo pročitajte ovo uputstvo. Samo tako цete moцi da 
efikasno i sigurno koristite Vaš uređaj.

Svi procesi instalacije, regulacije i adaptacije na drugu 
vrstu plina treba da budu izvršeni od strane ovlašцenog 
stručnjaka, poštujuцi primenljive normative i 
zakonodavstvo, i propise lokalnih elektronskih udruženja 
i udruženja za plin. 
Preporučujemo Vam da zovete Servis Tehničke podrške 
za adaptaciju na drugu vrstu plina. 

Pre nego što instalirate Vašu novu ugradnu ploču za 
kuvanje uverite se da se instalacija obavlja prema 
uputstvima za montažu.

Ovaj uređaj samo možete instalirati na mestu sa dobrom 
ventilacijom, poštujuцi važeцe uredbe i uređenja u vezi sa 
ventilacijom. Nemojte priključivati uređaj na pražnjenje 
sagorevanjem proizvoda.

Ovaj uređaj je napravljen samo za domaцu upotrebu, s 
tim da nije dozvoljena njegova komercijalna ili 
profesionalna upotreba. Ovaj uređaj ne može da bude 
instaliran na jahtama ili u karavanima. Garancija цe važiti 
jedino u slučaju namenske upotrebe uređaja.

Mesto na kome se instalira uređaj treba da poseduje 
određenu ventilaciju u izvanrednom stanju.

Nemojte da izlažete uređaj vazdušnim strujama. Možete 
da isključite plamenike.

Ovaj uređaj izlazi iz fabrike adaptiran na vrstu plina koji 
pokazuje karakteristična ploča za kuvanje. Ukoliko bude 
potrebno da ga zamenite, konsultujte uputstvo za 
montažu.

Nemojte neadekvatno koristiti unutrašnjost uređaja. 
Ukoliko bude potrebno, zovite naš Servis Tehničke 
podrške.

Sačuvajte uputstvo za upotrebu i instalaciju, i predajte ih 
sa uređajem ukoliko on promeni vlasnika.

Ukoliko zapazite neki kvar na uređaju, nemojte ga 
priključivati. Stupite u kontakt sa našim Servisom 
Tehničke podrške. 

Površine šporeta se zagrevaju tokom rada. Delujte sa 
oprezom. Držite ih udaljene od dece.

Koristite uređaj isključivo za kuvanje, nikada kao grejanje.

Preostale masti ili ulja se lako zapale. Nemojte biti 
odsutni dok grejete masti ili ulja. Ukoliko se zapale, 
nemojte gasiti vatru vodom. Opasnost od opekotina! 
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Prekrijte posudu poklopcem da biste ugasili vatru i 
obustavite rad ringle.

U slučaju štete, prekinite električnu snagu i snagu plina 
uređaja. Za popravku, zovite naš Servis Tehničke 
podrške.

Ukoliko neku od komandi ne možete da okrenete, 
nemojte na silu. Odmah zovite Servis Tehničke podrške, 
kako bi pristupio njegovoj popravci ili zameni.

Ne stavljajte deformisane posude koje su nestabilne na 
ploče za kuvanje i plamenike, kako biste izbegli 
moguцnost slučajnog prevrtanja.

Nemojte koristiti mašine za čišцenje na paru na ploči za 
kuvanje. Opasnost od udara struje!

Ovaj uređaj odgovara klasi 3, prema normi EN 30-1-1 za 
uređaje na plamen: uređaj napravljen za kuцnu upotrebu.

Ne nakupljajte niti koristite hemijske korozivne proizvode, 
pare, zapaljive materijale niti prehrambene proizvode 
ispod ovog električnog uređaja niti blizu njega.

Ovaj uređaj nije namenjen upotrebi od strane osoba 
(uključujuцi i decu) čije su fizičke, senzorne ili mentalne 
moguцnosti umanjene, ili koje nemaju iskustva ili 
poznavanja, osim ukoliko su imale nadgledanje ili 
uputstva vezana za upotrebu uređaja od strane 
odgovorne osobe za njegovu sigurnost.

Ne ostavljajte uređaj bez nadzora za vreme rada.

Grafikoni predstavljeni u ovom priručniku za uputstvo su 
pokazatelji.

Proizvođač je oslobođen svake odgovornosti ukoliko ne 
ispunjavate uređenja ovog priručnika. 
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Vaš novi uređaj

Rešetke

Plamenik do 
1,0 kW

Komande

Plamenik sa 
trostrukim 
plamenom do 
4,0 kW

Plamenik do 
3,0 kW

Rešetke

Plamenik do 
1,0 kW

Komande

Plamenik do 
3,0 kW

Plamenik do 
1,75 kW

Plamenik sa 
regulacijom 
duplog 
plamena do 
3,3 kW

Rešetke

Plamenik do 
1,0 kW

Komande

Plamenik do 
3,0 kW

Električna ploča 
za kuvanje 
1500 V

Plamenik do 
1,75 kW

Rešetke

Plamenik do 
1,75 kW

Komande

Plamenik do 
3,0 kW

Plamenik do 
1,0 kW

Rešetke

Plamenik do 
1,0 kW

Komande

Plamenik do 
3,0 kW

Plamenik do 
1,75 kW

Plamenik do 
1,75 kW

Plamenik sa trostrukim 
plamenom do 4,0 kW

Main Switch

Main Switch

Main Switch

Plamenik do 
1,75 kW

Rešetke

Plamenik do 
1,75 kW

Komande

Plamenik do 
3,0 kW

Plamenik do 
1,0 kW

Plamenik sa 
regulacijom duplog 
plamena do 5,0 kW

Main Switch

Plamenik do 
1,75 kW

Rešetke

Plamenik do 
1,75 kW

Komande

Plamenik do 
1,0 kW

 

Main Switch

Plamenik do 
1,75 kW

Plamenik do 
3,0 kW

  

Plamenik sa 
regulacijom duplog 
plamena do 5,0 kW
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Plamenici na plin 

Rad

Svaka aktivna komanda ima obeležen plamenik koji 
kontroliše. Sl. 1.

Za pravilan rad uređaja nužno je da se uverite da su 
rešetke i svi delovi plamenika dobro postavljeni. Sl. 2-3.

Ručno uključivanje 1. Pritisnite odabranu komandu plamenika i okrenite ga 
na desno do maksimalne jačine.

2. Približite neku vrstu pripaljivača ili plamena (upaljač, 
šibice, i tako dalje) plameniku. 

Automatsko 
uključivanje

Ukoliko Vaša ugradna ploča za kuvanje poseduje 
automatsko uključivanje (sveцice):

1. Pritisnite odabranu komandu plamenika i okrenite ga 
na desno do željene pozicije.
Dok je komanda pritisnuta, dolazi do varnica na svim 
plamenicima. Plamen se uključuje (više nije neophodno 
da držite pritisnutu komandu).

2. Okrenite komandu na željenu poziciju.

Ukoliko ne dolazi do uključivanja, okrenite komandu na 
poziciju isključivanja i ponovite korake. Ovog puta, 
držite pritisnutu komandu tokom dužeg vremena 
(do 10 sekundi).
Pažnja! Ukoliko se plamen ne uključi nakon 15 sekundi, 
isključite plamenik i otvorite vrata ili prozor od prostorije. 
Sačekajte najmanje jedan minut pre nego što pokušate 
da uključite plamenik.

Sl. 1

Sl. 2

Sl. 3
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Sistem sigurnosti 
Prema modelu, Vaša ugradna ploča za kuvanje može da 
poseduje sistem sigurnosti (termopar), koji sprečava 
protok plamena ukoliko se plamenici slučajno isključe. 
Da biste garantovali da je ovaj aparat aktivan, normalno 
uključite plamenik i, bez puštanja komande, držite ga 
čvrsto pritisnutim 4 sekunde nakon što se uključio 
plamen.

Isključivanje 
plamenika

Okreцite komandu ka levoj strani do pozicije 0.

Nivoi jačine Progresivne komande Vam omoguцavaju da regulišete 
jačinu koja je neophodna između maksimalnog i 
minimalnog nivoa.

  

Sveцica
Termopar

Pozicija Zatvorena 
komanda

Veliki plamen

Otvorenost ili 
maksimalni 
kapacitet i 
električno 
uključivanje

Mali plamen Otvorenost ili 
minimalni 
kapacitet

U slučaju dvojakih plamenika sa duplim plamenom, 
unutrašnji i spoljni mogu se nezavisno regulisati.

Moguцi nivoi jačine su:

Spoljni i unutrašnji plamenovi na najveцoj jačini.

Spoljni plamen na najmanjoj jačini, unutrašnji 
plamen na najveцoj jačini.

Unutrašnji plamen na najveцoj jačini.
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Glavni prekidač/
blokiranje ugradne 
ploče za kuvanje 
(Main Switch)

Upozorenja Tokom rada plamenika, normalno je da čujete blag 
zvižduk.

Pri prvim upotrebama normalno je da se šire mirisi, to ne 
podrazumeva nikakav rizik, niti loš rad, polako цe 
nestajati.
Nekoliko sekundi nakon isključivanja plamenika čuцete 
zvuk (tup udarac). Nije nikakva anomalija, to znači da se 
sigurnost ugasila.

Držite maksimalnu čistoцu. Ukoliko su sveцice prljave
uključivanje цe biti pogrešno. Povremeno ih čistite malom 
četkicom koja nije metalna. Imajte na umu da sveцice ne 
treba da trpe jake udarce.

Unutrašnji plamen na najmanjoj jačini.

Ugradna ploča za kuvanje može da poseduje glavni 
prekidač, koji prekida protok opšteg gasa, i 
isključuje sve plamenike istovremeno. Ovaj prekidač 
je mnogo praktičan ukoliko imate decu u kuцi, ili 
ukoliko iz nekog razloga morate brzo da isključite 
sve plamenike.

Za blokadu ugradne ploče za kuvanje:

1. Pritisnite glavni prekidač.

Svi plamenici koji su uključeni se isključuju. 
Ugradna ploča za kuvanje je blokirana.

Za otklanjanje blokade ugradne ploče za kuvanje:

1. Stavite sve komande na poziciju isključivanja.

2. Pritisnite i okrenite glavni prekidač u smeru 
kazaljke na satu do kraja. Otvara se protok opšteg 
gasa.

Možete ponovo da koristite ugradnu ploču za 
kuvanje.
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Narandžasti plamen je normalan. To je od prisustva 
prašine u okolini, prolivene tečnosti, i tako dalje.

Upotreba šporeta na plin stvara toplotu i vlažnost u lokalu 
gde je instaliran.

Treba da obezbedite dobru ventilaciju kuhinje: držite 
otvorene otvore prirodne ventilacije, ili instalirajte aparat 
za mehaničku ventilaciju (aspirator).

Neprestanoj i produženoj upotrebi uređaja može da bude 
neophodna dodatna ventilacija, na primer, otvaranje 
prozora, ili efikasnija ventilacija, na primer, poveцavanje 
jačine mehaničke ventilacije, ukoliko postoji.

U slučaju slučajnog gašenja plamena na plameniku, 
zatvorite aktivnu komandu plamenika i ne pokušavajte da 
je ponovo uključite minimum tokom 1 minuta.

Odgovarajuцe posude

Posuda vok Vok je pomagalo u kuhinji poreklom iz Kine, to je vrsta 
laganog tiganja, okruglog, dubokog, sa drškama i ravne 
ili konkavne osnove. 
U posudi vok, hranu možete pripremati na različite 
načine: dinstanu, prženu, na blagoj vatri, na roštilju, osim 
toga i na pari. Može se reцi da vok čini isto što i tiganj i 
lonac, a zahvaljujuцi njegovom obliku i veličini, 
omoguцava kuvanje prilično velikih namirnica.
U posudi vok, toplota se raspoređuje mnogo blaže i 
ravnomernije, neprekidna toplota koja se nagomilava 
omoguцava da se hrana skuva za mnogo kraцe vreme, i 
osim toga zahteva manje ulja, zbog čega je jedna od 
bržih i zdravijih metoda kuvanja.
Kada koristite posudu vok, sledite uputstvo proizvođača.

Plamenik Minimalni prečnik 
posude

Maksimalni prečnik 
posude

Plamenik 
dvostrukog ili 
trostrukog plamena

22 cm

Brzi plamenik 22 cm 26 cm

Polu- brzi 
plamenik

14 cm 20 cm

Pomoцni plamenik 12 cm 16 cm

Električna ploča za 
kuvanje

18 cm
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Dodaci Prema modelu, ugradna ploča za kuvanje može da 
uključi sledeцe dodatke. Oni se takođe mogu nabaviti 
u Servisu Tehničke podrške.

Dodatna rešetka za sud 
vok
Posuda vok

Dodatna rešetka za sud vok: isključivo za upotrebu 
plamenika sa dvostrukim i trostrukim plamenom sa 
posudama konkavne osnove. 
Upotreba ovih posuda može prouzrokovati izvesnu 
vremensku deformaciju u posudama u koje kaplje mast. 
To je normalno i ne utiče na rad uređaja.
Rešetka od livenog gvožđa (4/5 kW): kod HEZ298107.
Rešetka od livenog gvožđa (3,3 kW): kod HEZ298108.
Rešetka od emajliranog čelika: kod HEZ298110.
Posuda vok: kod HEZ298103.

Dodatna rešetka za sud 
za kafu

Isključivo za upotrebu pomoцnog plamenika sa 
posudama prečnika manjim od 12 cm.
Rešetka od livenog gvožđa: kod HEZ298115.
Rešetka od emajliranog čelika: kod HEZ298114.

Simmer Plate
Ovaj dodatak je napravljen da bi smanjio nivo toplote na 
minimalnoj jačini.
Stavite dodatak direktno na rešetku sa vatrom prema 
gore, nikada direktno na plamenik. Stavite centralnu 
posudu na dodatak.
Kod HEZ298105

Simmer Cap
Plamenik isključivo namenjen za kuvanje na blagoj vatri. 
Za njegovu upotrebu od izuzetnog značaja je da 
izvadite pomoцni plamenik i zamenite ga plamenikom 
Simmer Cap.
Kod HEZ298104
Proizvođač ne snosi odgovornost ukoliko ne koristite ili 
koristite nepravilno ove dodatke.
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Saveti za kuvanje

Električne ploče za kuvanje
Pre nego što upotrebite šporet prvi put, zagrejte ga 
5 minuta bez ijedne posude na njemu i sa regulatorom 
na maksimalnoj jačini. Tokom ovog vremenskog perioda 
normalno je širenje dima i mirisa, koji цe upotrebom 
polako nestajati. Osim tokom ovog prvog zagrevanja, ne 
koristite šporet bez posuda.

Preporučuje se da na početku kuvanja stavite komandu 
na maksimalnu poziciju i u zavisnosti od količine i 
kvaliteta hrane kasnije pređete na srednju poziciju 
održavanja.
Koristeцi termičku inerciju šporeta, možete ga ugasiti 
malo pre završetka kuvanja, kako biste uštedeli energiju, 
jer цe se kuvanje nastaviti uz pomoц nagomilane toplote 
u njemu.

Koristite posude sa potpuno ravnim dnom, debelim i 
slične veličine kao i grejni element, nikada manje veličine.

Izbegavajte prolivanje tečnosti po površini šporeta, kao 
i rad sa mokrim posudama na njoj.

Plamenik Mnogo jako     Jako Srednje Blago

Plamenik 
dvostrukog ili 
trostrukog plamena

Vrenje, kuvanje, 
pečenje, blago 
dinstanje, paelja, 
azijska hrana (vok).

Podgrejte i držite toplo:
gotova jela, kuvana jela.

Brzi plamenik Šnicla, biftek, tortilja, 
pržena jela.

Pirinač, bešamel, 
ragout.

Kuvanje na pari:
riba, povrцe.

Polu- brzi 
plamenik

Krompir na pari, 
sveže povrцe, 
potaži, paste.

Podgrejte i držite toplo:
kuvana jela i pravljenje ukusan paprikaš.

Pomoцni plamenik Kuvanje: paprikaš, 
pirinač sa mlekom, 
karamel.

Odmrznite i kuvajte 
polako: mahunasto 
povrцe, voцe, 
zamrznuti proizvodi.

Pravljenje/topljenje:
margarin, čokolada, 
želatin.
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Električne ploče sa 
stalnim regulatorom 
energije

Ovim pločama se upravlja uz pomoц regulatora kontrole 
energije preko koga možete odabrati jačinu koja 
odgovara namirnici koju kuvate. Sl. 4.

Imajuцi na umu vrstu kuvanja, količinu hrane i služeцi se 
sledeцom tablom, okrenite komandu na levo, do pozicije 
koja odgovara jelu koje želite da spremite. Kontrolna 
lampica rada цe svetleti. Da biste ugasili šporet okreцite 
komandu ka levoj strani do pozicije 0. Kontrolna lampica 
цe se isključiti.

Preporuke

Ove preporuke za pozicije su promenljive.
Jačina bi trebalo da se poveцa u slučaju:

- važne količine tečnosti,

- velike porcije,

- kuvanje u posudama bez poklopca.

Sl. 4

Šporet sa 9 
pozicija

Istopite: čokoladu, margarin, želatin 1-2

Kuvanje: pirinač, bešamel, ragout 2-3

Kuvanje: krompir, pasta, povrцe 4-5

Dinstanje: šnicle, rolovano pečeno meso 4-5

Kuvanje na pari: Riba 5

Zagrejte, držite toplo: gotova jela 2-3-4-5

Pečenje: šnicle, biftek, tortilja 6-7-8

Kuvanje i blago dinstanje 9
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Upozorenja za upotrebu
Sledeцi saveti цe Vam pomoцi da uštedite energiju i da 
izbegnete štete u posudama:

Koristite posudu odgovarajuцe veličine za svaki 
plamenik.

Ne koristite male posude na velikim plamenicima. 
Plamen ne treba da dodiruje bočne strane posude.

Ne koristite deformisane posude koje izgledaju 
nestabilno na ugradnoj ploči za kuvanje. Posude bi 
mogle da se prevrnu.

Koristite posude sa debelom i širokom osnovom.

Ne kuvajte bez poklopca ili da je on pomeren, rasipa se 
deo energije.

Stavite posudu na sredinu plamenika. U suprotnom bi 
mogla da se prevrne.

Ne stavljajte velike posude na plamenike blizu 
komandi. One mogu da se oštete usled velike 
temperature.

Stavite posude na zemljani sud, nikada direktno na 
plamenik.

Pažljivo koristite posude na ugradnoj ploči za kuvanje.

Ne udarajte ugradnu ploču za kuvanje niti stavljajte na 
nju preterane težine.

Uverite se da su zemljani sudovi i poklopci dobro 
stavljeni pre upotrebe.
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Čišćenje i održavanje

ъišцenje Kada se ohladi uređaj, očistite ga sa sunđerom, vodom 
i sapunom.

Nakon svake upotrebe, očistite površinu podesnim 
elementima plamenika kada se ohladi. Ukoliko ostavite 
ostatke (kuvana hrana, masne kapljice, i tako dalje.), 
koliko god da je malo, oblepiцe se na površini i zatim цe 
biti teže da se otklone. Neophodno je da rupice i otvori 
budu čisti da bi plamen bio ispravan. Očistite ih sa 
nasapunjanom vodom i istljajte ih četkicom koja nije 
metalna.

Ukoliko rešetke poseduju gumene nastavke, pažljivo ih 
očistite. Nastavci mogu da se puste i rešetka može da 
izgrebe ugradnu ploču za kuvanje.

Uvek potpuno osušite plamenike i zemljane sudove. 
Prisustvo kapljica vode ili vlažnih delova na početku 
kuvanja može da uništi emajl.

Nakon čišцenja i sušenja plamenika, uverite se da su 
poklopci dobro stavljeni na difuzer.

Neadekvatni proizvodi Ne koristite mašine za čišцenje na paru. Mogli biste da 
oštetite ugradnu ploču za kuvanje.

Ukoliko ugradna ploča za kuvanje poseduje Tablu od 
stakla ili aluminijuma, ne koristite nož, strugač ili slično za 
čišцenje metalnog dela.

Održavanje Odmah očistite tečnost koja se razliva, uštedeцete 
bespotreban napor.

Ne ostavljajte kisele tečnosti (sok od limuna, sirцe, i tako 
dalje.) na ugradnoj ploči za kuvanje. 
Što je više moguцe izbegavajte kontakt soli sa površinom 
električne ploče za kuvanje.
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Anomalije
Povremeno, detektovane anomalije se lako mogu rešiti. 
Pre pozivanja Servisa Tehničke podrške imajte u vidu 
sledeцe savete:

Anomalija Moguцi uzrok Rešenje

Opšti električni rad je 
pokvaren.

Pokvareni osigurač.

Automatski ili pojedinačni je 
izleteo.

Proverite u opštoj kutiji 
osigurača da li je osigurač 
pokvaren i zamenite ga.
Proverite u opštem kvadratu 
komandi da li je izleteo 
automatski ili pojedinačni. 

Automatsko 
uključivanje ne radi.

Mogu postojati ostaci hrane ili 
čišцenja između sveцica i 
plamenika.
Plamenici su mokri.

Poklopci plamenika su loše 
stavljeni.
Uređaj nije priključen u 
zemlju, loše je priključen ili je 
oblik zemlje pokvaren.

Prostor između sveцice i 
plamenika treba da bude čist. 

Pažljivo osušite poklopce 
plamenika.
Proverite da li su poklopci dobro 
stavljeni.

Stupite u kontakt sa električnim 
instalaterom.

Plamen plamenika nije 
ravnomeran.

Delovi plamenika su loše 
stavljeni.
Otvori plamenika su prljavi.

Stavite pravilno delove.

Očistite otvore difuzora.

Proticanje plina nije 
normalan ili ne izlazi 
plin.

Protok plina je zatvoren 
srednjim ključevima.
Ukoliko plin dolazi iz plinske 
boce, proverite da nije 
prazna.

Otvorite moguцe srednje 
ključeve.
Promenite plinsku bocu.

Miris plina je u kuhinji. Neka slavina je otvorena. 
Moguцe isticanje tečnosti na 
spajanju u plinskoj boci.

Zatvorite slavine.
Proverite da li je spajanje u 
izvanrednom stanju.

Sigurnosni ventili 
nekog plamenika ne 
rade.

Niste držali pritisnutu 
komandu dovoljno vremena. 

Otvori plamenika su prljavi.

Kada je uključen plamenik, držite 
pritisnutu komandu još nekoliko 
sekundi. Očistite otvore difuzora.
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Servis tehničke podrške
Pri zahtevanju usluge od naše tehničke podrške, trebalo 
bi naznačiti broj proizvoda (EаNr.) i proizvodnje (FD) 
uređaja. Ovaj podatak se nalazi na karakteristikama 
ploče za kuvanje, smeštena je sa donje strane ploče za 
kuvanje, i na etiketi priručnika za upotrebu.

Uslovi garancije Primenjivi uslovi garancije su utvrđeni od strane našeg 
preduzeцa u zemlji gde je obavljena kupovina. Možete 
tražiti detaljne podatke na prodajnim mestima. 
Neophodno je predstaviti žiranta kupovine da biste imali 
upotrebu garancije.
Zadržano je pravo izmena. 

Ambalaža i korišćeni uređaji
Ukoliko se na karakteristikama ploče za kuvanje pojavi 
simbol ), imajte na umu sledeцe indikacije. 

Uklanjanje otpada na ekološki 
prihvatljiv način

Odvijte uređaj i uklonite ambalažu odgovorno u skladu sa 
životnom sredinom.

Ovaj uređaj ispunjava evropsku direktivu 2002/96/CE o 
električnim uređajima identifikovana kao WEEE (waste 
electrical and electronic equipment). 
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